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الثالث  والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي  المعني  ة ورالد ("الوةبو"لمنظم  العالمي  للملكي  الفكرة  )اعقد مدير عام  .1
في الفترة نيف، ب )"اللجن " أأو "اللجن  الحكومي  الدولي "(، بالملكي  الفكرة  والموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  والفولكلور 

لى  27من   .2017مارس  3فبراير اإ

، جزر البهاما، أأذربيجان، النمسا، أأستراليا، أأرمينيا، الجزائر، الأرجنتين، ومثلت الدول التالي  في الدورة: أألبانيا .2
، كوبا، الكونغو، كولومبيا، الصين، ش يلي، كندا، الكاميرون، ودياكمب، البرازةل ،المتعددة القوميات( -وليفيا )دولة بربادوس، ب

كوادور، مصر، الجهورورة  الدومينيكي ، ، جيبوتيي ، هورورة  اليك يك الج  السلفادور، اس تونيا، اثيوبيا، فنلندا، فرنسا، الغابون، اإ
ندونيس يا، جورجيا، أألمانيا، غانا، غواتيمال، غينيا، هندوراس، هنغاريا، الهورند،  يران اإ اإسرائيل، الإسلامي (،  -)جمهورورة  اإ

ةطاليا،  ، موزامبيق، المغرب، موناكو، المكس يك، مورةتانيا، لتفيا، لبنان، مالي، نقيرغس تا، كينياكازخس تان، ، الياباناإ
يا، الاتحاد كوريا، رومان البرتغال، جمهورورة  ، الفلبين، بولندا، بيرو، باراغواي، بنما، باكس تان، نيوزةلندا، نيجيريا، النيجر

س بانيا، سري لنكا، الجهورورة  العربي  السورة ، الروسي،  المملك  العربي  السعودة ، الس نغال، سلوفاكيا، جنوب أأفرةقيا، اإ
سويسرا، طاجيكس تان، تاةلند، تونس، تركيا، توفالو، أأوغندا، أأوكرانيا، الإمارات العربي  المتحدة، المملك  المتحدة، جمهورورة  

فييت نام، اليمن، ، البوليفارة ( -فنزوةلا )جمهورورة  أأوزباكس تان،  الأوروغواي،دة، الوليات المتحدة الامريكي ،تنزانيا المتح
  .نالأعضاء فيه ممثلا كعضو في اللج  "( والدولEUكان الاتحاد الأوروبي )"و . (92زامبيا، زمبابوي )

قليمي  الأفرةقي  للملكي  الفكرة  )وشاركت المنظمات الحكومي  الدولي  التالي  بصف  مراقب:  .3 (، ARIPOالمنظم  الإ
(، مركز الجنوب GCC Patent Office، مكتب براءات الاختراع لدول مجلس التعاون الخليجي )(AU) الاتحاد الأفرةقي

(SC( )4.) 

في أأسلوب ز الابتكار مرك ،وشارك ممثلو المنظمات غير الحكومي  التالي  بصف  مراقب: جمعي  الأرمن في أأرمينيا الغربي  .4
 ،(CAPAJللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب الأنديز الأصلي  )ا ،(CSC) المدني المجتمع ائتلاف، (CIGIالدولي )الحكم 

   لطلاب القانونوروبي، الرابط  الأ (CROPLIFEالك بك  العالمي  لصناع  العلوم النباتي  )للاسيكارات،  سي اإس
(ELSA)،  صلاحالبيئي والإيكولوجي من أأجل الإ اتحاد التنوع ( الزراعي وحقوق الإنسانFEEDAR&HR)، فرنسا 
مركز  ،توباج أأمارو -الحرك  الهورندة   ،(FWCC) لليكاور العالمي  الأصدقاء لجن  ميتران، دانييل مؤسس  - لحرياتل

نعي المس تحضرات الصيدلني  اص لرابطاتالاتحاد الدولي  ،(DoCipالكعوب الأصلي  للتوثيق والبحث والمعلومات )
(IFPMA)،   الدولي  لناشرين ارابط(IPA) ،(  مركز التجارة الدولي  للتنميCECIDE)، ( الاتحاد الدولي للفيدةوIVF)، 

لمؤسس  ا، (InBraPi)للملكي  الفكرة  في البرازةل لكعوب الأصلي  امعهورد  ،(INTAالرابط  الدولي  للعلامات التجارة  )
يك نترنا ،(KEIولوجيا المعرفي  )الدولي  للاإ ين، تجرب  رابط  أأصحاب العلامات التجارة  الأوروبي -ماركيس  ،يونالش  مالوكا اإ

س بانيا) الاجتماعي  بامع  برشلون  قسم الاثروبولوجيا الماساي، مشروع اتنومات، المركز الدولي لأبحاث  - تبييبامؤسس  ، (اإ
 (.26جامع  لوزان )، (TWNلعالم الثالث )برهارد لش بك   ،صلي الس ياسات والتعليم فيما ةتعلق بالكعوب الأ 

 هذا التقرير.بعد وترد قائم  المكاركين  .5

لدورة التي وزعت لأغراض المح  عام  عن الوثائق  .WIPO/GRTKF/IC/33/INF/2 Revوقدمت الوثيق  .6
 الثالث  والثلاثين للجن .

لى وأأشارت الأمان   .7 على الك بك  العالمي . وةلخص يلهورا سج ت وقائع الدورة و ببلا  الإ ، وتم التي تم الإدلء بها المداخلاتاإ
بالضرورة أأو ةيبع لتفصيل بابدةت خلات دون أأن ةعكس جميع الملاحظات التي أ  ادهذا التقرير المناقكات وةقدم جوهر الم

 خلات.ادماليسلسل الزمني لل

 .  الثلاثين للجن الثالث الدورةعام أأمين هو لوةبو من االس يد وند وندلند  كانو  .8
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 الدورة افتتاح: الأعمال جدول من 1 البند

يان غوس من أأستراليا ، الدورة ،افتتح رئيس اللجن  الحكومي  الدولي  .9 لى ودعا المدير العام للوةبو  ،الس يد اإ اإ
 .بكلمته الإدلء

الرائع أأن نرى هذه المكارك  من أأفاد أأنه . و المكاركين ترحيبا حارا بميع العام، غري، المدير فرانسس الس يد/ ورحب .10
التي حددتها الجعي  العام  فترة الثنائي  اللجن  الحكومي  الدولي  تقترب من الجزء الأخير من ذكر أأن المكثف  في هذه العملي . و 

 تتوقع عقد لس يما بخط  العمل المرتبط  بها التي، على دراة  بتلك الولة المكاركين يع أأفاد أأن جم . و 2015لوليتها في أأكتوبر 
دورتين بكأأن كل موضوع من مواضيع الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، فضلا عن 

أأةضا كما أأقر في هذه العملي .  هحماسعلى غوس، على عمله المفيد و  /. وشكر الرئيس، الس يدالندواتسلسلة من 
ندونيس يا والس يد /ئبا الرئيس، السفيربالمساهمات القيم  للغاة  التي قدمها نا جوكا ليدس من  /روبرت ماتيوس مايكل تين من اإ

شكر المنسقين الإقليميين وجميع الدول الأعضاء على مكاركتهم في العملي  كما لرئيس. اعم بككل وثيق لدعملا  انفنلندا، اللذ
قر مر وقت ولى المعني  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، و  للجن  ي  الدورة الأ ينالدورة الثالث  والثلاثأأفاد أأن حتى الآن. و 

. 2014في مارس طُرحت مجددا منذ أأن تناولت اللجن  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي على وجه التحدةد، والتي طوةل 
شهورر لتي جرت في الدورة الثاني  والعشرين للجن  الحكومي  الدولي ، ورد النص الذي نتج عن المناقكات اذكر أأنه خلال و 

لممثلي الكعوب الأصلي   ةالبناءالمدير العام بالمكارك  . وأأقر WIPO/GRTKF/IC/33/4في الوثيق   2014مارس 
التي ومنذ الدورة السادس  والعشرين للجن  الحكومي  الدولي   قد نفد، صندوق الوةبو للتبرعات. وذكر أأن والمجتمعات المحلي 

، لم يكن من الممكن تموةل مكارك  ممثلي الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  مباشرة. وحث الدول 2014فبراير عقدت في 
الأعضاء على النظر مرة أأخرى في هذا المرفق البالغ الأهمي  الذي مكن من مكارك  ممثلي الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  

وجهات نظر الكعوب الأصلي    س ييناول الأصليكعوب فرةق ال أأفاد أأن عملي . و لل بالنس ب  في غاة  الأهمي  ةعتبروا الذين 
ئي. كلي  جيمس ة ب س تاذوالأ   الرئيس ي  المتحدث ،رةبيكا تسوسيبالبروفيسور والمجتمعات المحلي  بكأأن مشروع المواد. ورحب 

قاضي المحكم  القبلي  و في التنوع والإدماج،  اصالخسيكار والم  للقانون في جامع  أأريزونا )الوليات المتحدة الأمريكي ( روجرز
، الآخرينعضوي اللجن  رحب أأةضا بكما . وشكرها على حضورها فورت ماكدوةل يافاباي وقبيلة سان كارلوس اباتشيقبيلة ل 

جررتونالمب و كانكينك سينا، عضو شع ان حقوق الإنسدعم كينيا، ووكيل ب  ناكوروفي  اساي وحاار  في ليي  الحقوق بامع  اإ
لوس يا  /، والس يدة الأصليبالكعوب   في المجموع  الدولي  لحقوق الأقليات وعضو الفرةق العامل التابع للجن  الأفرةقي  المعني
ةناس يو بيلفورت ساليس، عضو شعوب بوفو كينغانغ، البرازةل، حاامي   حاصلة على درج  و  لكعوب الأصلي افرناندا اإ

. للملكي  الفكرة  في البرازةللكعوب الأصلي  اعهورد بالم ةليا، عضو مؤسس ومدير تنفيذي الماجس تير في القانون من جامع  براز 
لى بعض النتائج البناءة قبل أأ كل التوفيق في المداولت و أأعرب المدير العام عن أأمنيته بو  مله في أأن تتمكن اللجن  من التوصل اإ

 نهاة  الاجتماع.

بالدور الهورام الذي اضطلعوا به أأقر ، و  الأصليكعوب  من ال ين المراقبورحب الرئيس بميع الأعضاء والمراقبين، لس يما .11
نائبي الرئيس اللذين كما اثنى على في تثقيف جميع المكاركين بكأأن اهتماماتهم وشواغلهورم والطبيع  الفرةدة لمجتمعاتهم وثقافاتهم. 

النظر في النهج المتبع  في الاجتماعات وأأفضل مجال عمل معهورما كفرةق واحد، وكانا نكطين أأثناء الاجتماعات وفيما بينها في 
حراز تقدم في تنفيذ الولة . وشكر المنسقين الإقليميين  ساهمواالذين السابقين والحاليين  الآليات لمساعدة الدول الأعضاء على اإ

، أأعد مذكرتينأأفاد أأنه . و جرةت بطرةق  عادلة ومفتوح  وشفاف  وحاترم  وودة أأنها أ  أأكدوا على جعل الاجتماعات بناءة و في 
علامي  عبارة عن  الأولى الأعمال التحضيرة  للدول الأعضاء، التي تمثل وجهات نظرها وحدها، وليس لهورا في لمساعدة ل مذكرة اإ

عكس الأعمال السابق  المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي ذكر أأنها تالدول الأعضاء. و مواقف بأأي موقف من  تخلول أأي وضع 
ل أأن عناقش منذ ما ةقرب من ثلاث س نوات، ي التي لم تُ التقليد خلال دورات قد نوقكت دد كبير من القضايا الأساس ي  اإ

أأةضا اختلافات، لس يما هناك ن كلا الموضوعين ةنطويان على العدةد من القضايا المتقاطع ، ولكن أأفاد أأ المعارف التقليدة . و 
الأساس ي . واس تعرض المرفق نتائج مناقكات المعارف التقليدة  المتصلة ضايا قفي طبيع  الموضوع، مما ةؤثر على عدد من ال
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غفال ذلك العمل. وقد  كست المذكرة الدراسات السابق  ع بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، حيث كان من المهورم عدم اإ
دعما الذي تم نشره ، مثل تحليل الثغرات في مجال أأشكال التعبير الثقافي التقليديذات الصلة أأعمال الملكي  الفكرة  و والتقارير 

عن أأمله في أأن تتوسع الرئيس للدورة الثالث  عشرة للجن  الحكومي  الدولي ، والتقارير المتعلق  بالخبرات الوطني . وأأعرب 
لى أأنه خلال المناقكات المتعلق  بالمعارف التقليدة  كانت هناك عروض ج  االلجن  في تلك التجارب الوطني ، مكير  يدة جدا اإ

كس أأةضا الاختلافات بين الحماة  عتحليل الثغرات قد ذكر أأن  المكاورات غير الرميي . و دةث  فيبكأأن التجارب الوطني  الح
الأخير  اهذةعد و ، التراث الثقافيوتعزيز أأو الاس تخدام غير المصرح به( وصون  الاختلاسفي س ياق الملكي  الفكرة  )منع 
س ياق المفاوضات هو الملكي  الفكرة ، على النحو المبين في الولة . وتناولت أأفاد أأن سكو. و من اختصاص وكالت مثل اليون 

طار من جدول الأعمال "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي" وس تُ  6لبند   باالخاصعمل النهج وأأساليب الالمذكرة الثاني   عرض في اإ
لى أأفاد أأن من جدول الأعمال. و  6البند  مكترك فهورم تركيزي المفاوضات وفقا للولة  هو تضييق الفجوات القائم  والتوصل اإ

للجن  الحكومي  الدولي  تم توجيه ابكأأن المبادئ الأساس ي  القضايا والنظر في الخيارات المتاح  لوضع مشروع صك قانوني. و
رشادة  بال عداد قائم  اإ لى اإ والثلاثين للجن . وهناك الكثير  رابع تها أأو حلهورا في الدورة الالعالق  / المعلق  التي ةتعين معالجقضايا اإ

الأعضاء وقتهم لمراجع  غل أأن يس تأأعرب عن امله في . و لبد من سدها  بيرةك من العمل الذي ةتعين القيام به وثغرات 
ميع الموضوعات الثلاث  ب  تعلق ة والثلاثين للتقييم فيمارابع  س يخصص جزء من الدورة الأأفاد أأنه مواقفهورم والنظر فيها بعناة . و 

حراز س يكون عمل هذا الأس بوع ذكر أأن لجمعي  العام . و ل والنظر في توصيات اللجن  الحكومي  الدولي   عاملا أأساس يا في اإ
لى تطوير فهورم مكترك لمختلف المواقف.أأفاد بأأن تقدم في الولة  فيما ةتعلق بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و   اللجن  بحاج  اإ

 من جدول الأعمال: اعتماد جدول الأعمال 2البند 

 :الأعمال جدول من 2 البند بكأأن قرار

 الأعمال جدول مشروع الرئيس قدم .12
 WIPO/GRTKF/IC/33/1 المعمم في الوثيق 

Prov. 2 عتمد، وتم اعتمادهة  كي. 

 لبيانات الافتتاحي .للاإدلء بافتح الرئيس الباب  .13

 للتحضير امتنانها عن وأأعربت والأمان ، الرئيس ونائبي للرئيس عدة عن شكرها أأعربت وفود]ملاحظ  من الأمان :  .14
ندونيس ياأأعرب و .[ و الجيد للدورة آس يا والمحيط الهورادئ، وي  منطق  دةناميكي  لنياب  عن با عن اعتقاده، متحدثا فد اإ مجموع  أ

لى تفاهم مكترك بكأأن ت الفجوات القائم  و  أأن اللجن  الحكومي  الدولي  يمكن أأن تضيقبنموها وتنوعهورا وتقدمها، ب تتميزي  توصل اإ
الرئيس. وأأعرب عن تقديره للمذكرة الإعلامي  التي ما اقترحهلذين منهجي  وبرنامج العمل الالوفد  المطروح . وأأةدلقضايا ا

ليدي منذ أأن بدأأت أأشكال التعبير الثقافي التق فيما ةتعلق بدرسهورا، والتي لخص فيها الرئيس الأعمال التي اضطلعت بها اللجن  
فيما   مكتركنقط  التقاء الأساس ي  من أأجل التوصل اإلى قضايا . وأأةد مناقك  ال2010المفاوضات القائم  على النص في عام 

أأشكال التعبير ي  تعرةف كيف ذكر أأن بقضايا الأهداف والمس تفيدين وموضوع ونطاق الحماة  والاس تثناءات والتقييدات. و  ةتعلق
عن اعتقادهم بأأن تعرةف أأشكال التعبير الثقافي أأعربوا معظم أأعضاء المجموع  أأفاد أأن أأساس العمل. و س تضع ي الثقافي التقليد

كترط التقليدي ةنبغي أأن يكون شاملا وأأن يس توعب الخصائص الفرةدة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي ول ةنبغي أأن ي 
عن تأأةيدهم لمس توى تفاضلي في حماة  أأشكال التعبير الثقافي  ء مجموعتهأأعرب معظم أأعضاكما معاةير مس تقلة للأهلي . 

ليه في الولة  والعلاق  مع الملك العام، فضلا  ،التقليدي ورأأى أأن مثل هذا النهج المتدرج ةييح فرص  لإظهورار التوازن المكار اإ
ن لبعض أأعضاء المجموع  موقف عن التوازن في الحقوق والمصالح من المالكين والمس تخدمين والجهورور الأوسع. ومع ذلك، كا

رساء مس توى الحقوق القائم  على خصائص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ذكر مختلف. و  سبيلا للمضي يمكن أأن يكون أأن اإ
لى اتفاق بكأأن الصكوك الدولي ، مما يكفل الحماة  المتوازن  في النهاة  قدما نحو تضييق الفجوات القائم ، بهدف التوصل  اإ
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ن المس تفيدين أأفاد أأ  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي، بالإضاف  اإلى حماة  الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة . و والفعالة
غير أأن ، موقف مختلفموع  لدمم بعض أأعضاء المجذكر أأن المحلي . و المجتمعات الأصلي  و الكعوب الرئيس يين من الصك هم 

من المناسب تناول دور المس تفيدين الآخرين وفقا للقانون الوطني، نظرا لوجود ظروف معين  ل يمكن  همعظم الأعضاء رأأوا أأن
لى فيها أأن تُ  . وفيما ةتعلق بمسأألة نطاق شعوب أأصلي  ومجتمعات حالي  بعينهاعزى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تحدةدا اإ

 أأقى  قدر ممكن من الحماة  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي، حسب الحماة ، أأعرب معظم أأعضاء المجموع  عن تأأةيدهم لتوفير
لحقوق الاقتصادة  والأخلاقي  يمكن أأن تكون القائم  على كل من اطبيعتها أأو خصائصهورا. وفي حين أأن النماذج الحصرة  
ل أأن مناس ب  لمختلف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي،  بعض أأشكال الحقوق  جرب اش تماله أأنبةعتقدون ء مجموعته معظم أأعضااإ

تبادليا  عليها المتفق والشروط( PIC) علم عن المس بق  الموافق الاقتصادة  في حالت البحث والتطوير، بما في ذلك مفاهيم 
(MAT) المنافععلى  والحصول ( وتقاميهوراABS)  نطاق واسع. المملوك  على توفير الحماة  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي عند

موقف مختلف. ومن الأساسي ضمان النظر في الأحكام المتعلق  بالس تثناءات والتقييدات بطرةق  مم بعض الأعضاء لدولكن 
المحددة لكل دولة عضو والمصالح الجوهرة  لأصحاب أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ومن ثم، ةنبغي أأل  مواقفمتوازن  تبعا لل

لدمم موقف موع  أأن بعض أأعضاء المجوفي حين بنطاق الحماة . بدرج  تضر سع  النطاق تكون الاس تثناءات والتقييدات وا
ل أأن مختلف،  معظم الأعضاء ةعتقدون أأن هناك حاج  اإلى صك ملزم قانونا بكأأن الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  اإ

أأعرب عن التزامه المس تمر الدورة. و لإنجاح اونها على دعم المجموع  الكامل وتعالوفد وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأكد 
حراز تقدم كما . لجيع الاطرافنييج  مقبولة حول بالمكارك  البناءة في التفاوض  لى اإ أأعرب عن أأمله في أأن تؤدي المناقكات اإ

 ملحوظ في عمل اللجن .

اقتراح الرئيس بكأأن منهجي  العمل ، والكارةبيمجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  ، متحدثا بالنياب  عن وفد كولومبياأأةد و  .15
، 2014اللجن  الحكومي  الدولي  ناقكت موضوع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في أأبرةل ذكر أأن والمذكرة الإعلامي . و 

لى الولة  التي  . 2015عام  قرتها الجعي  العام  فيأأ وس تخصص اللجن ، وفقا لبرنامج العمل، دورتين لهورذا الموضوع. وأأشار اإ
، على اللجن  أأن تنظر في القضايا ثنائي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي في فترة ال صص  خلال الدورة الأولى المخأأفاد أأنه و 

. 2017- 2016الخيارات المختلف  لمشروع الصك القانوني، مع مراعاة برنامج العمل لعام في ل بعد والأساس ي  التي لم تحُ 
كارةع المواد المتعلق  بم وتضمنت جدول وقف المأأوضحت ى المذكرة الإعلامي  التي قدمها الرئيس والتي وسلط الضوء على جدو 

بكأأن نص صياغ  فيما ةتعلق ب سهورل المقارنات وجعل العمل أأسهورل ي بالمعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي الذ
حرز في الدورة الأخيرة بكأأن المعارف التقليدة . الذي أ  مراعاة التقدم  نه من المفيدذكر أأ أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و 

حراز تقدم في تنقيح الوثيق   لى المضي قدما واإ ، بنهاة  الأس بوع،  WIPO/GRTKF/IC/33/4وةنبغي أأن تؤدي الحاج  اإ
صك لاس وموضوع الالاختالأساس ي  )أأهداف الس ياس  وتعرةف قضايا في الالذي أ حرز اإلى صيغ  منقح  تعكس التقدم 

لدورة أأن ةنبغي ل هورأأى أأن ،(. وأأقر بأأهمي  القضايا الأخرى التي تككل جزءا من النص التفاوضيالحماة  والمس تفيدين من
لي غمارغو با /الس يدةلرؤة  سعادته أأعرب عن و أأةضا، قيم  و أأن عمل الميسرين ذرأأى تسمح بتحقيق أأفضل تقدم ممكن. و 

البعث  الدائم  لك يلي من  مارس يلا باةفا، مسيكارة منظم  التجارة العالمي  والوةبو /الس يدةمل أأن تعمن موزامبيق. واقترح 
أأن مهاراتها وخبرتها المهورني  وأأعرب عن ثقته في ميسر. بصف  لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولي  الأخرى في جنيف، 

وأأكد  ،العملي  ومساهماتها في المناقكاتتمعات المحلي  على طول الكعوب الأصلي  والمج بأأهمي  أأقر سيسهورم في مهام اللجن . و 
لى بذل جهد جماعي لتجدةد موارد صندوق التبرعات. على  من المهورم البناء على العمل الحالي الذي تضطلع به وأأفاد أأنه الحاج  اإ

حراز تقدم في المناقكات عن لرئيس أأعرب لاللجن . و   الدورة.خلال التزامه باإ

آس يا الوسطى والقوقاز وأأوروبا الشرقي ، متحدثا طاجيكس تانفد أأكد و و  .16 على أأن عمل اللجن  مهم ، باسم مجموع  بلدان أ
في للغاة  لضمان الحماة  المتوازن  والفعالة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأعرب عن أأمله الكبير في أأن تجد الدول الأعضاء، 

طار  ي  مكترك  بكأأن القضايا الأساس ي  عن طرةق تضييق الفجوات القائم  بكأأن توجيه الرئيس وقيادته الماهرة، أأرض اإ
 والمس تفيدين ونطاق الحماة  والاس تثناءات والتقييدات والعلاق  مع الملك العام وتعرةفالصك الأهداف وموضوع 
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لى عقد مؤتمر دبلوماسي. وأأعرب كما . الاختلاس اس تعداده لإجراء عن الوفد أأعرب عن أأمله في أأن ةؤدي عمل اللجن  اإ
ل بعد والنظر في الخيارات المتاح  التي لم تحُ قضايا مفاوضات بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي مع التركيزي على معالج  ال
بطرةق  بناءة المساهم  و أأعرب عن اس تعداده للمكارك  لوضع مشروع صك قانوني. وأأقر بأأن هناك جدول أأعمال موضوعي و 

نجاز أأعمال الد  ورة بنجاح.في اإ

لى فهورم  .17 جرابيا في المساعدة على التوصل اإ وأأعرب وفد الصين عن اعتقاده بأأن جهود الرئيس والأمان  س تؤدي دورا اإ
شارك بنكاط في عملي  وضع افاد أأنه مكترك بكأأن القضايا الرئيس ي  وفي تيسير اس تحداث صك قانوني ملزم قانونا. و 

، صا  "اللائح  التنفيذة  بكأأن 2014سبتمبر شهورر  ذكر أأنه فيفي التقليدي. و تشرةعات وطني  لحماة  أأشكال التعبير الثقا
(" وأأصدره للجمهورور للتعليق عليه. عليه لتعليقمطروح ل الأدبي  والفني  الكعبي  )مشروع مصنفات حماة  حق المؤلف لل 

لى ال جراء المزةد من التحقيقات والبحوث اسينادا اإ عن اس تعداده لتقاسم خبرته اليشرةعي  الواردة. وأأعرب ردود وجرري حاليا اإ
مع الوةبو والدول الأعضاء فيها بكأأن حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وانطلاقا من روح التعاون النكط والتفاهم 

لى مكارةع المواد بغي  ي الكامل والمرون  العملي ، س   الخلافاترأأب كارك مع الوفود الأخرى في مناقكات موضوعي  تسيند اإ
لى توافق في الآراء بكأأن القضايا الرئيس ي ،    الاجتماع في اتجاه مثمر.وبغي  تقدم حتى يمكن التوصل اإ

لى أأن هذه ي  الدورة الأولى بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي منذ  ،باسم المجموع  باء ، متحدثاوفد تركياوأأشار  .18 اإ
جراد التركيزي على المناقكات الموضوعي  بهدف . وشجع اللجن  على 2017 - 2016اعتماد الولة  لعام  لقضايا لفهورم مكترك اإ

اليقين تضمن دعم الابتكار والإبداع و ، بينما تالجوهرة . وةنبغي تصميم العمل بطرةق  تحقق نتائج مفيدة وعملي  للمس تفيدين
ل التعبير الثقافي التقليدي. وفي الوقت تسلط الضوء على الطبيع  الفرةدة للموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  وأأشكاو  القانوني

نفسه، هناك بعض التداخل بين تلك الموضوعات، لس يما المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ولذلك، ةنبغي 
عضاء عن أأمله في أأن تضع الدول الأ الوفد بين هذين الموضوعين. وأأعرب فيما ج متباةن  بذل قصارى الجهورود لتجنب وضع نهُ 

حراز تقدم ملموس. و  ن تبادل أأفاد أأ تفاهما مكتركا بكأأن القضايا الأساس ي ، مدعوما بنهج قائم على الأدلة، حتى يمكن اإ
لى فهورم مكترك بكأأن القضايا الأساس ي ، الخبرات والنهُ  كيفي  تنفيذ لس يما ج التي تيبعهورا الدول الأعضاء يسهورم في التوصل اإ

علما بالوثيق  الوفد ط يوالعلاق  مع نظام الملكي  الفكرة  الحالي. وأأح عملي بككل المقترحات الجدةدة 
WIPO/GRTKF/IC/33/5  " قدمها وفد الوليات المتحدة التي "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي: ورق  مناقك

ب وفد من جانالمقدم  راس " الد لغرض"اقتراح الاتحاد الأوروبي  WIPO/GRTKF/IC/33/6الأمريكي ، والوثيق  
الاتحاد الأوروبي. وأأعرب عن ثقته في أأن اللجن  س تحرز تقدما بكأأن موضوع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وشكر 

آراء الأعضاء بدق . و  بالمساهم  البناءة في تحقيق أأعرب عن اس تمرار التزامه الرئيس على الجهورود التي ةبذلهورا لضمان انعكاس جميع أ
  .لكل الأطرافنييج  مقبولة 

لى أأنها المرة الأولى التي تعالج فيها ، باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى ودول البلطيق، متحدثا وفد جورجياأأشار و  .19 اإ
اس تئناف صدد . وبما أأن اللجن  الحكومي  الدولي  ب2017-2016اللجن  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي منذ اعتماد الولة  لعام 

نظر فيها منذ أأكثر من س ي  للحماة  المتوازن  والفعالة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي لم ةُ المناقكات بكأأن القضايا الأسا
ن جراد فهورم مكترك للأهداف الرئيس ي  و ه ة عامين، فاإ جراء مناقك  هادف  واإ لى مواصلة العمل من أأجل اإ ما يمكن بكأأن تطلع اإ
لى الأ بككل تحقيقه  دلة ورأأى أأن اللجن  يمكن أأن تس تخلص الدروس من الخبرات واقعي. وأأعرب عن تفضيله لنهج يسيند اإ

لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي على الصعيد الي  جرةت في مختلف الدول الأعضاء ومن الجهورود الحوالمناقكات التي أ  
لى اتفاق بكأأن أأي نييجأأفاد أأنه الدولي. و  على . وأأكد من جدةد بعينها  ةنبغي النظر بعناة  في العواقب المحتملة قبل التوصل اإ

يكفل مما عمل اللجن  بطرةق  عملي  وفعالة، تنفيذ التزامه بالتعاون والمكارك  النكط  في المناقكات. وأأعرب عن أأمله في أأن ةتم 
 نجاز مهامها الصعب .لإ نهاة  الالنجاح في 
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ل التعبير الثقافي التقليدي في الملكي  ن حماة  أأشكا، أأ المجموع  الأفرةقي متحدثا بالنياب  عن  ،وفد الس نغالوأأفاد  .20
نساني، في تعبيره عن الثقاف  الفني  والأدبي ، وذكر أأن الفكرة  بالغ  الأهمي  نظرا لطبيعتها العالمي .  تراثه حاز وطور كل مجتمع اإ

حماة  الحقوق ي  ن مسؤولي  اللجن  الحكومي  الدولي  أأفاد بأأ . و اثقافي روحي  وتراثا ن روحه الخلاق  قيمابه الذي أأنكأأ م الخاص
الاجتماعي  والاقتصادة  والأخلاقي  المتأأصلة في هذا التراث لتمكين الوةبو من أأداء دورها في هذه العملي ، كما فعلت قطاعات 

ن، أأحرزت اللجن  التاسع  والعشري دورتهاأأخرى من منظوم  الأمم المتحدة في مجالت اختصاص كل منها. ومنذ انعقاد 
كما الحكومي  الدولي  تقدما كبيرا، لس يما بكأأن الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة . وأأعرب عن تفاؤله بكأأن نتائج العمل، 

عقد مؤتمر دبلوماسي لعتماد صك دولي لحماة  الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي أأعرب عن امله في 
من المهورم ذكر أأنه سفر عن نتائج هام . و الأمر الذي ي ةعتمد على قيادة الرئيس وبعد نظره، أأفاد أأنه حماة  فعالة. و  ديالتقلي

التركيزي على القضايا الأساس ي  التي س بق تناولهورا وعدم فتح مناقكات بكأأن قضايا جدةدة قد تقوض النتائج المتوقع  وتدمر 
نجازه العمل  ثقته على ن مكارةع المواد تككل أأساسا جيدا للمناقكات وتوفر مواد كافي . وأأكد مجددا أأفاد أأ بالفعل. و الذي تم اإ

 ودعمه الكامل والبناء للجن .

لى الدورة الأولى  هتطلععن الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، ، متحدثا نياب  عن وفد الاتحاد الأوروبيأأعرب و  .21 اإ
ةنبغي للجن  الحكومي  الدولي  أأن تركز ذكر أأنه . و 2017-2016فترة الطار ولة  بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في اإ 

لى أأن المطبيع  النتائج. وأأشار الإخلال ب مناقكاتها على القضايا الأساس ي ، على النحو المحدد في الولة ، دون  علامي  ذكرة الإ اإ
لى أأن تلك القضايا الأساس ي  ي  الأهداف والمقد أأشارت  ن ونطاق الحماة  والاس تثناءات يوضوع والمس تفيدبككل مفيد اإ

ل من خلال مناقك  أأهداف جميع الأطراف، الاختلاسوالتقييدات والعلاق  مع الملك العام وتعرةف  حراز تقدم اإ . ول يمكن اإ
لى فهورم مكترك للأهداف وال دي. وبما أأن الأساس ي  المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليقضايا مما يسمح للجن  بالتوصل اإ

نه في النهاة  اللجن  قد ناقكت  رحب بيبادل الآراء مع يأأشكال التعبير الثقافي التقليدي منذ ما ةقرب من ثلاث س نوات، فاإ
هذا الموضوع. وشجع الوفود بقوة على المكارك  في هذه المناقكات وتوجيه عملي  حول الوفود الأخرى بكأأن خبراتها الوطني  

ثراء النقاش الموضوعي الذي ةعزز الفهورم المتبادل للوقائع صنع القرار على أأساس  الحقائق وأأفضل الممارسات. وبغي  تمكين واإ
ليها ي سعتم ال والمعلومات المتاح  والحلول التي ة جراء دراس  الوفد س ياق الوةبو، قدم في اإ وثيق  عمل وطلب من أأمان  الوةبو اإ

ذكر أأنه كال التعبير الثقافي التقليدي من جانب الدول الأعضاء في الوةبو. و عن اليشرةعات والمبادرات المعتمدة مؤخرا بكأأن أأش
ةنبغي لهورذه الدراس  أأن تحدد اليشرةعات المحلي  وتعرةفاتها الرئيس ي  بطرةق  موضوعي ، وأأن تقدم أأمثلة ملموس  عن الموضوع 

لى دراس  الاقتراح الوارد في الوثيق   اكمله. ودعت الذي  نWIPO/GRTKF/IC/33/6الوفود الأخرى اإ حب ه سير ، لأ
يمكن حماة  مضمون أأشكال أأفاد أأنه . و مخاوفمن  ابفرص  اليكاور مع جميع الأطراف المهورتم  بالأمر ومعالج  ما قد يكون لدم

 ذكر أأنهالجغرافي  والعلامات التجارة . و ؤشرات التعبير الثقافي التقليدي بالفعل عن طرةق حق المؤلف والحقوق المجاورة والم
تم بالفعل الاضطلاع بالكثير من العمل على الصعيد الدولي بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأو أأشكال الفولكلور التي 

ن تلك النظم القائم  للملكي  الفكرة  متاح  بسهورولة للمس تفيدين المحتملين. وةنبغي للدول الأعضاء في أأفاد أأ قد تكون مفيدة. و 
أأعرب عن ترحيبه وتكجيع اس تخدام الأطر القانوني  القائم  وتحسين الوصول اإلى تلك الأطر. و  الوةبو دعم أأنكط  التوعي 

 أأةضا بالمناقكات التي دارت حول تلك المواضيع في ذلك الأس بوع.

ندونيس ياأأعرب و  .22 بلدا من  60التفكير، وي  تحالف يمثل أأكثر من متقارب  مجموع  البلدان ، متحدثا بالنياب  عن وفد اإ
آس يا والمحيط الهورادئثلاث  مجموع  بلدان و  مجموعات مختلف  داخل اللجن  الحكومي  الدولي ، وي  المجموع  الأفرةقي  ومجموع  أ

أأن اللجن  الحكومي  الدولي  يمكنها، بفضل قيادة الرئيس وخبرة الميسرين وعملهورم الجاد، عن ثقته في أأمريكا اللاتيني  والكارةبي، 
لى تفاهم مكترك بكأأن القضايا المطروح . وأأكد على دعم البلدان المتأأن تضيق الفجوات القائم  و  التفكير  قارب أأن تصل اإ

نجاح وتعاونها الكامل في  ذكر . و للجميعالتزامه بالمكارك  البناءة في التفاوض على نييج  مقبولة كد مجددا على هذه الدورة. وأأ اإ
للكعوب الأصلي   لنس ب بالجيع الدول الأعضاء فحسب، بل   مهم  بالنس ب تليسي  قضي  التي تواجه اللجن  قضي  ال أأن 

وقت طوةل منذ المعارف القائم  على التقاليد وأأشكال التعبير الثقافي، فضلا عن الابتكار، نمي وت ئ كتن التي  والمجتمعات المحلي 
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نكاء نظام الملكي  الفكرة  الحدةث. و قبل  وحمايتها تحكم فيها   الفكرة  وال الملكيصون لجيع المجتمعات الحق في أأفاد أأنه اإ
تراثها الثقافي. وةتعين على اللجن  أأن تدفع اإلى زيادة الاعتراف بالحقوق الاقتصادة  والأخلاقي  للتراث فيما ةتعلق بوتطويرها 

ز تقدم احر أأنه تم اإ أأفاد التقليدي والثقافي، بما في ذلك الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و 
ورتين التاسع  والعشرين كبير داخل اللجن  الحكومي  الدولي  بكأأن الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  المرتبط  بها في الد

حراز تقدم كبير للجن والثلاثين  الدورتين الحادة  والثلاثين والثاني  والثلاثين للجن .  بكأأن المعارف التقليدة  في، كما تم اإ
عرب عن ثقته في أأن تلك الدورة والدورات المقبلة س تحقق تقدما. وفيما ةتعلق بمشروع المواد، تحتاج اللجن  الحكومي  وأأ 

لى تركيزي المناقك  على أأهم الجوانب في النص.  لى أأدنى حد واس تخدام واللجن  بحاج  الدولي  اإ لى التقليل من الانحرافات اإ اإ
طا بالفعل وفهورمهورا جميع تحددت لة المناقكات بكأأن القضايا التي تكون فيها المواقف قد الوقت الثمين بكفاءة من خلال عدم اإ

هناك خلاف على أأن المس تفيدين الرئيس يين من الصك هم أأفاد الوفد أأنه ليس المس تفيدين، قضي  أأعضاء اللجن . وفيما ةتعلق ب 
عزى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ن فيها أأن تُ معين  ل يمكمواقف . ومع ذلك، هناك الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي 

لى   ، أأو حيثماشعوب أأصلي  ومجتمعات حالي  ماقتصر تحدةدا على يمكن أأن ت ل و، شعوب أأصلي  ومجتمعات حالي  بعينهاتحدةدا اإ
المس تفيدين  أأولئك. وفي ظل هذه الظروف، ةنبغي أأن يكمل الحكم المتعلق بالمس تفيدين طورهاةتعذر تحدةد المجتمع الذي 

ن المناقك  بكأأن المس تفيدين ترتبط ارتباطا وثيقا ذكر الوفد أأ الآخرين على النحو المحدد في القوانين الوطني  للدول الأعضاء. و 
دارة الحقوق تكيسب أأهمي  قصوى.  لى فهورم مكترك فيما ةتعلق بالمس تفيدين، فاإن مناقك  اإ دارة الحقوق، ومن أأجل التوصل اإ باإ

آراء متقارب  تؤكد على ر ورة حماة  الحقوق الاقتصادة  والأخلاقي  للمس تفيدين. وفيما ةتعلق بنط اق الحماة ، ةبدو أأن هناك أ
ولهورذا الغرض، فاإن تحدةد معيار بكأأن مس تويات معين  من الحماة  يس توعب الحقوق الممنوح  لكل أأشكال التعبير الثقافي 

لى مراعاة القيم  العملي  لإرساء مس توى الحقوق على النحو ا التقليدي من شأأنه أأن يكفل تحقيق هذه الحماة . ودع اللجن  اإ
اس تخدامها. ومن شأأن هذا النهج أأن ةييح فرص  لإجراد   عيالذي تحدده طبيع  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المعني  وطب 

س تثناءات والتقييدات. وفي هذا موضوع الحماة  والمس تفيدين ونطاق الحماة  والالس يما تقارب بكأأن العناصر الأساس ي ، 
ضمان أأل تكون الأحكام المتعلق  أأفاد أأنه لبد من بمواصلة المناقك  بكأأن هذه المسأألة بالذات. و الوفد الصدد، أأوصى 

شارة بالس تثناءات والتقييدات واسع  النطاق حتى ل تمس نطاق الحماة . و لى أأهمي  الحماة  الفعالة للموارد الوراثي  في اإ اإ
اتخاذ الخطوة التالي  و  ةنبغي للجن  الحكومي  الدولي  المضي قدماذكر أأنه لمعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وا

عن ثقته في توجيه النقاش لإحراز تقدم ئبيه وناأأعرب للرئيس عقد مؤتمر دبلوماسي بهدف اعتماد صك ملزم قانونا. و نحو 
 ل التعبير الثقافي التقليدي.بكأأن مشروع النص المتعلق بأأشكا

في أأن تسمح الس نوات الثلاث التي  اباسم تجمع الكعوب الأصلي ، عن أأملهور  ، متحدثتبييبامؤسس  ممثل  توأأعرب .23
آخر مرة انقضت منذ  شكال التعبير الثقافي التقليدي، وأأن تييح للجميع التفكير في مقترحات لأ اللجن  مناقك  فيها نظمت أ

ن نص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي هو أأفادت أأ الولة . و  تقتضيهلفجوات القائم  على النحو الذي بكأأن كيفي  تضييق ا
الأكثر نضجا بين النصوص الثلاث  قيد التفاوض من جانب اللجن  الحكومي  الدولي  وةوفر نقط  انطلاق جيدة للمناقكات 

عميم لى المس توى الوطني. وةنبغي تعالتي يمكن تركهورا للتنفيذ  ناك الكثير من التفاصيله التي تجرى هذا الأس بوع. ومع ذلك، 
السماح للدول و  نص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من أأجل توفير التوجيه اللازم لتطوير الأطر القانوني  والإدارة  الوطني 

أأن الولة   تب الأصلي . وأأضافتكييف النص مع الس ياق الوطني، مع المكارك  الكاملة والفعالة للكعو اللازم  ل بالمرون  
لى تفاهم مكترك بكأأن القضايا الأساس ي . وحددت بعض  لى التركيزي على التوصل اإ الحالي  للجن  الحكومي  الدولي  دعت اإ

موضوع الحماة  بمثاب  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تعتبر لكعوب الأصلي  في تلك اللجن . أأول، الخاص  باالقضايا الأساس ي  
طار زمني لمدى اس تخدام أأشكال التعبير صون"ال تليسو  " التي ل تدخل في نطاق ولة  اللجن . وليس من المنطقي تحدةد اإ

أأمر بالغ الأهمي  لأن ذلك هو الاختلاس تعرةف ةعتبر )د(. ثانيا، 1الثقافي التقليدي، كما هو منصوص عليه حاليا في المادة 
هو اس تخدام الآخرين لأشكال التعبير الثقافي الاختلاس للكعوب الأصلي ، فاإن  الشيء الذي يرغبون في منعه. وبالنس ب 

أأو بدون  (FPICالحرة والمس بق  والمس تنيرة )م التقليدي في المنتجات أأو العمليات لأغراض تجارة  أأو غير تجارة  دون موافقته
س ناد. تبادليا أأو ب عليها المتفق الشروط المس تفيدون من الحماة  هم الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي . ويمكن وةعد دون اإ
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دارة  أأو في القانون الوطني حسب الاقتضاء. وتحتاج عبارة راعي  االتعامل مع دور الأمم بوصفهورا  لمس تفيدين بموجب ترتيبات اإ
لى مزةد من العمل. و  كعوب الأصلي  في أأشكال التعبير ن النص الحالي ةضر بكدة بحقوق ال أأفادت أأ "المتاح  للجمهورور" اإ

ضفاء الشرعي  على  لى اإ ن لدما مقترحات ذكرت بأأ شكال التعبير الثقافي التقليدي. و لأ سرق  السابق  ال الثقافي التقليدي وةؤدي اإ
 بكأأن نطاق الحماة  واعدة، حيث أأنها 3المادة تعد نصي  حاددة بكأأن اس تخدام المصطلحات س تقدمها خلال الأس بوع. ثالثا، 

أأعربت عن تحدد مختلف أأنواع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ومس تويات الحماة  التي ةنبغي منحهورا لكل نوع. وفي حين 
ل أأن منح أأعلى مس توى من الحماة ، على فكرة أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي السرة  والمقدس  ةنبغي أأن تُ  موافقتها هناك اإ

لى مزةد من العمل بكأأن م أأعربت عن موافقتها فاهيم "معروف  على نطاق واسع" و"متاح  للجمهورور". رابعا، في حين حاج  اإ
ل أأنها أأفادت أأن قائم على الأدلة، النهج العلى  اللجن  الحكومي  الدولي  تدخل الس ن  السابع  عشرة من عملهورا، وةنبغي أأن اإ

طالة المناقكات.  مطروح  أأعربت عن أأملهورا في أأل يكون لأي مقترحات  كماتتجنب الاقتراحات التي من شأأنها أأن تزةد من اإ
الحاج  اإلى حماة  أأشكال التعبير الثقافي أأهمي  التقليل من في أأسوء الأحوال،  ،أأو والمناقكات أأثر في تأأخير العمل  للدراس

لى تبادل الخبرات والمكارك  النكط  مع جميع  هوراتطلع أأعربت عن التقليدي. وأأةدت المنهجي  المقترح  و  عن  تأأعربو الوفود. اإ
حراز تقدم كبير اأأملهور وضع صك ملزم قانونا لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأخيرا، بكأأن تحت قيادة الرئيس،  ،في اإ

ل أأنه  نه على الرغم من اس تعدادها للمكارك  البناءة في المناقكات نياب  عن شعوبهاذكرت أأ  من الصعب للغاة  القيام بذلك اإ
لن تكون للمفاوضات أأي أأفادت بأأنه الاجتماعات. و الكعوب الأصلي  حضور يس تطيع سوى عدد قليل جدا من عندما ل 

ص مكاركتها في اجتماعات اللجن  الحكومي  الدولي  بككل وتقلُ  ،مصداقي  دون المكارك  الكاملة والفعالة للكعوب الأصلي 
مرة أأخرى الدول المساهم  في صندوق التبرعات أأو ممثل المؤسس  ناشدت  ،من مصداقي  المفاوضات. ولذلكةقوض مطرد 

  . الأصليكعوب وضع ترتيبات أأخرى لتمكين مكارك  ال 

لى الأمان  كتاب  فقط[. ]ملاحظ  من الأمان : قُ  .24 ةلائه وفد الفلبين عرب أأ و دمت البيانات الافتتاحي  التالي  اإ أأهمي  عن اإ
اللجن  الحكومي  الدولي  س تعيد النظر في أأفاد بأأنه طالما أأن حتى الآن. و لذي أ حرز اط علما بالتقدم يكبيرة لعمل اللجن  وأأح 

نه س يظل مشروع المواد المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي،  جرابيافاإ أأن تتمكن اللجن  من المضي ، وأأعرب عن امله في اإ
برام اإلى علام  بارزة  أأعرب عن أأمله في التوصلكما قدما في عملهورا وتحقيق نتائج جوهرة .  صك دولي بكأأن الملكي  بكأأن اإ

الاعتراف بحقوق الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  وأأي بكأأن لس يما  ،الفكرة  ةتعلق بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي
آخرين  كرة  الذي ةعود بالنفع بما ةتفق مع الهوردف الجاعي المتمثل في تعزيز ورعاة  نظام حقوق الملكي  الف معتمدين،مس تفيدين أ
 وقعا نظامالكعوب الأصلي  المعني  بامكتب الفلبين للملكي  الفكرة  واللجن  الوطني  أأفاد بأأن لمجتمع. و اعلى جميع قطاعات 

داريا بعد أأكثر من ثلاث س نوات من البحث والمكاورات المكثف  مع أأصحاب المصلح . وأأتاح  2016أأكتوبر  28في  مكتركا اإ
آليات مؤسس ي  للوكالتين النظام الإدا جل مواءم  قواعدها وأأنظمتها التنفيذة  المتعلق  بحماة  الملكي  الفكرة  ونظم لأ ري المكترك أ

طلبات الخاص  ب لفلبين. ومللت الأحكام الرئيس ي  متطلبات الككف ا بافي مجتمعاته  الأصليكعوب وممارسات معارف ال 
نكاء سجل لنظم وممارسات معارف حقوق الملكي  الفكرة  التي تحدد المصدر أأو ا الأصلي . الكعوب لمنكأأ الجغرافي واإ

لى أأ وكملاحظ  عام  بكأأن مكارةع المواد المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي،  لى أأشار الوفد اإ ن النص يكير باس تمرار اإ
"الموافق  الحرة المس بق   اتلحنظر أأةضا في اس تخدام مصطأأعرب عن أأمله في أأن ةُ و  .عبارة "الموافق  المس بق  عن علم"

رادة س ياس ي  واس تعداد للمكارك  البناءة، اإلى صك قانوني  والمس تنيرة". وأأعرب عن أأمله في أأن ةتوصل المجتمع الدولي، باإ
 يكفل التوازن والفعالي  وحماة  الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي.

عمل اللجن  الحكومي  الدولي  وفقا لجهورود دولة السلفادور للمطالب  وليها لالأهمي  التي ةمجددا على  وأأكد وفد السلفادور .25
الدورة التاسع  والعشرين للجن  الحكومي  الدولي ، أأعلن عن أأفاد أأنه خلال . و وحمايتها أأصول الكعوب الأصلي  وتراثها الثقافيب

لى أأعلى مركز قانوني في البلاالإصلاح الدس توري الذي رفع حماة  الكعوب  د، فضلا عن الاستراتيجيات الواردة الأصلي  اإ
أأعرب الوفد عن ، وفي هذه الدورةوالس ياس  الوطني  للملكي  الفكرة .  2019-2014في الخط  الإنمائي  الخمس ي  للفترة 

صدار قانونين جدةدين هما: قانون الثقاف  وق، تم 2016علن أأنه في عام ةأأن ه بسعادت انون تعزيز وحماة  وتنمي  قطاع الحرف، اإ
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تجاه الكعوب الأصلي . وةنص قانون الثقاف  على أأن "لغات الكعوب الأصلي ، سواء كانت حي  بلاده مما يزةد من التزامات 
بأأن "الحق في معارف الأجداد والاحتفالت والطقوس" أأقر نقذة" تككل جزءا من "التراث الثقافي السلفادوري". و سي أأو م 
الحقوق الدس تورة  في الثقاف  وخصص فصلا حاددا لتنمي  حقوق وضمانات الكعوب الأصلي . وةتضمن قانون من ضمن  هو

تتجذر أأنها "تلك التي تم تعرةفهورا على كفئ  من الحرف. وبككل صريح تعزيز وحماة  وتنمي  قطاع الحرف "الحرف الأصلي " 
ن أأساليو  ا ومعانيها أأو رمزهاتهككلهورا وأأةقوناب  الأولي ، في المعارف والتقنيات التي تنتقل عبر الأجيال من قبل الكعوب تاجها ب اإ

عن رغبته في العمل بككل بناء مع الرئيس وجميع الوفد الأصلي ، وتككل جزءا من التراث الثقافي غير المادي". وأأعرب 
ي  المعروف  التي ةعلقهورا على هذا الموضوع الوفود لتحقيق نتائج ملموس  في مجال أأشكال التعبير الثقافي التقليدي نظرا للأهم 

 لصالح الكعوب الأصلي .

مما ل شك فيه أأن الوثائق الموضوعي  س تيسر المداولت في ذكر أأنه وأأةد وفد المغرب رؤة  الوةبو للعملي  الجارة . و  .26
التقليدي، مما ةؤكد الأهمي  على أأشكال التعبير الثقافي  34و 33ورتين الدورة وتوجه العمل في المس تقبل. ورحب بتركيزي الد

أأةد بينما كعوامل للتنمي  الاجتماعي  والاقتصادة  والتنوع الثقافي وعناصر الهوروة  التاريخي  للأمم والمجتمعات المحلي . و هورا الخالدة ل 
ل أأنه مجموع  البلدان الأفرةقي ، الوفد بيان  كال التعبير الثقافي لأشء من أأي وقت مضى بأأن الحماة  الفعالة والكفاقتناعا أأكثر اإ

برام التقليدي والموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  تنطوي بالضرورة على  التزامه  أأكد مجددا علىصك قانوني دولي ملزم. و اإ
لى تعزيز الإنجازات بغي   برام بالمداولت الجارة  للجن  ودعا اإ ضد ذلك هو أأفضل ضمان للحماة  الفعالة أأفاد أأن هذا الصك. و اإ

حقوق الأمم والمجتمعات المحلي  صون س تخدام واختلاس أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدة ، وبالتالي سوء ا
هو الشرط الأساسي للاس تفادة من تنوع المقترحات المختلف  على نحو جيد ل يزال النهج الجامع واليكاركي  أأفاد أأنالمعني . و 

عطاء مجددا عن  عرببروح من التكامل. وأأ  لى اإ رغبته في التعجيل بعمل اللجن  الحكومي  الدولي  التي تسعى وليتها الحالي  اإ
دفع  جدةدة للحد من الخلافات الحالي  بغي  عقد مؤتمر دبلوماسي من أأجل التوصل اإلى صك قانوني يكفل حماة  أأشكال 

 التعبير الثقافي التقليدي.

نه بعد أأكثر من خمس  ذكر و  .27 لس يطرة الاس تعمارة  والاس تعمار الجدةد، اقرون من مقاوم  ممثل توباج أأمارو اإ
م تراثهقائما ليس للحتمي  اقتصاد السوق وكانوا ضحايا لآثار العولم  التي تككل تهدةدا واضحا و   الأصليكعوب ال  تاسيسلم

الوراثي  وأأشكال التعبير الثقافي  لأنها تنطوي على فقدان التنوع البيولوجي وتدمير مواردهمبل ، فحسب الثقافي والفكري
عبر الوطني . وفي ؤسسات والاس تخدام غير المس تدام لهورذه الموارد من قبل المالاختلاس الإيكولوجي  نييج  م التقليدي وقيمهور

لهورا  أأيمارا وغيرها التيو  نكاوالإ  زتيكوالأ  ايامثل حضارات الم لنسخ  المزورة من التاريخ، فاإن الحضارات العظيم مع اتناقض 
لى تييرا دي فوةغوتأأثيرها  اخترعت بالفعل قدرا كبيرا من أأشكال التعبير الثقافي التقليدي واكيكفت سلسلة من  من أألسكا اإ

النباتات والحيوانات الطبي  والكائنات الدقيق  والمنتجات الصيدلني  للاس تخراج الطبيعي. ومما ل شك فيه أأن المعارف 
نساني . وفي  ،التقليدة  للكعوب الأصلي  سهوراما ل ةقدر بثمن في التراث المكترك للاإ المك بع  بالحكم  والخيال الخلاق، تككل اإ

لى الكعوب الأصلي   الغنيم  الطبيعي  للحرب ي  المنطق الاس تعماري، تعتبر الثروة الثقافي  والموارد الوراثي  التي تنتمي اإ
 اأأفضل تراثهفقدت الكعوب الاصلي  يها الحقيقيين. وهكذا، دون موافق  منكئ اختلاسهوراالاس تعمارة ، ومن "المشروع" 

)على الرغم من أأنها حادودة  تلنهب والقرصن . وفيما ةتعلق بأأقدم الصكوك الدولي  التي تناولمن خلال ابيولوجي ال ثقافي و ال 
لى اتفاقي  برن لحماة  المصنفات الأدبي  والفني . و  ( من 4)15لمادة الممثل بااسيكهورد جدا( هذا الموضوع، تجدر الإشارة اإ

لى المصنفات التي تسمى "الفولكلور"، التي فُ تكير هذه الأحكام ذكر أأن التفاقي . و  قد أأصلهورا بمرور الزمن، ومن ثم أأساسا اإ
الإبداع الكعبي. وفي مجال حق المؤلف، يون أألهمهورم أأصل م مواطنون فترض أأنهغير معروف ، ولكن ةُ  ابهاصحأأ هوة  أأصبحت 

وصونه واس تعادته، التحكم به ن اتفاقي  برن غير كافي  لضمان حيازة التراث الثقافي التقليدي و نه من الثابت أأ ذكر الممثل أأ 
لى هذه المسأألة، حددت "الأحكام النموذجي  ولس يما أأشكال الفولكلور التي تنبع من عبقرة  الحضارات الأصلي .  بالإشارة اإ

الفولكلوري ضد الاس تغلال غير المشروع"، التي أأعدتها اليونسكو والوةبو في للقوانين الوطني  بكأأن حماة  أأشكال التعبير 
من أأحكام الوةبو  2اسيكهورد الممثل بالمادة . و  الأصليكعوب عناصر وخصائص الهوروة  الثقافي  لل ، لأول مرةربما ، 1982عام 
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عاما منذ ذلك  30مر أأكثر من ر أأنه ذكالنموذجي  التي تصف "أأشكال التعبير الفولكلوري" لأغراض الأحكام النموذجي . و 
عداد صك دولي متماسك وملزم قادر على حماة  أأشكال ، عُ 2000الحين. وفي عام  لى اللجن  الحكومي  الدولي  بولة  اإ هورد اإ

 التعبير الثقافي التقليدي فيما ةتعلق "بالإبداعات التقليدة  للكعوب الأصلي ". وتوقفت المفاوضات المتعلق  بوضع صك ملزم،
فراغهورا من  تم في كلو  مضمون س ياس تها ونطاقهورا الاجتماعي نييج  لعدم توفر الإرادة الس ياس ي  لدى الدول.عام اإ

 والثلاثين الثاني  الدورة تقرير اعتماد: الأعمال جدول من 3 البند

 :الأعمال جدول من 3 دالبن بكأأن قرار

 الدورة الثاني  تقرير مشروع الرئيس قدم .28
 للجن  والثلاثين

(WIPO/GRTKF/IC/32/11 Prov.2 ) كي
 .ةعُتمد، وتم اعتماده

 من جدول الأعمال: اعتماد بعض المنظمات 4البند 

 :الأعمال جدول من 4 البند بكأأن قرار

جامع   اعتماد على بالإجماع وافقت اللجن  .29
ليها في مرفق الوثيق   لوزان المكار اإ

WIPO/GRTKF/IC/33/2  مراقب  بصف
 .مخصص

 المجتمعات والمحلي و الأصلي  الكعوب ل الأعمال: مكارك  من جدو  5البند 

لى أأن صندوق التبرعات قد  .30 بقاء الصندوق تم اسينفادهأأشار الرئيس اإ لى اليكاور داخليا والمساهم  في اإ . ودعا الوفود اإ
ول يمكن المغالة  مباشرة اإلى مصداقي  مفاوضات اللجن  الحكومي  الدولي .تذهب أأهمي  الصندوق ذكر أأن . و يهعلى قدم واقفا 

علان الأمم   .الأصليكعوب في التأأكيد على أأهمي  مكارك  ال  وذكر الدول الأعضاء بأأنها قد قطعت جميع الالتزامات فيما ةتعلق باإ
المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلي ، وأأعرب عن أأمله في أأن تنظر الدول الأعضاء بعناة  في طلبه بتقديم الأموال. 

لى الوثيق   واسترعى الانيباه  طلباتالتي قدمت معلومات عن حالة المساهمات و  WIPO/GRTKF/IC/33/INF/4اإ
اللجن  الحكومي  الدولي  أأفاد أأن و  .الاسيكاريالمجلس بكأأن تعيين أأعضاء  WIPO/GRTKF/IC/33/3وثيق  الالدعم، و 
لى انتخاب أأعضاء المجلس. واقترح الرئيس أأن ةتولى سعادة السفس تُدعى  اللجن  ئبي رئيس ير مايكل تين، أأحد نافيما بعد اإ

 .WIPO/GRTKF/IC/33/INF/6الحكومي  الدولي ، رئاس  المجلس. وسترد نتائج مداولت المجلس في الوثيق  

من الأمان [: تناول فرةق الكعوب الأصلي  في الدورة الثالث  والثلاثين للجن  الموضوع التالي: "مشروع مواد لاحظ  ]م .31
آراء الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي ". وأأقر الرئيس اللجن  الحكومي  ا لدولي  بكأأن حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي: أ

جنيفر تاولي كوربوز،  /الفرةق الس يدةترأأس الذين قدمهم المدير العام. و  فرةق الآخرينالرئيسي وأأعضاء الضور المتحدث بح
ةغوروت في الفلبين، ومن و شعممثل  المركز الدولي لأبحاث الس ياسات والتعليم فيما  - تبييبامؤسس  برنامج سق ب كانكاناي اإ

( وي  متاح  على الموقع WIPO/GRTKF/IC/33/INF/5دمت العروض وفقا للبرنامج )ةتعلق بالكعوب الأصلي . وقُ 
لى أأمان  ا تالإلكتروني للمعارف التقليدة  كما وردت. وقدم لوةبو يرد نصه على النحو رئيس الفرةق تقريرا خطيا عن الفرةق اإ

 الموجز أأدناه:
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أأن الكعوب الأصلي  لهورا وضع قانوني فرةد من نوعه توضيح تسوسي ليمتها الرئيس ي  من خلال  س يدة/ال  اس تهلت"
علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق  في القانون الدولي، وأأنه ةنبغي لجيع الصكوك الدولي  التي تم وضعهورا بعد اعتماد اإ

شارت الى ان أأ . و أأدبيأأن تس تخدم مصطلح" الكعوب الأصلي  "، وهو مصطلح  2007في عام  الكعوب الأصلي 
الصادر عن المؤتمر الوطنى للهورنود الامريكيين وهو منظم   PHX-16-054معظم تصريحاتها اسيندت الى القرار رقم 

ودعت قبيلة فى الوليات المتحدة،  567البالغ عددها و يع القبائل الهورندة  المعترف بها اتحاديا لج لعضوة  اوطني  مفتوح  
مع القبائل بكأأن المفاوضات الدولي  الجارة  في المنظم  العالمي  للملكي  الفكرة  مباشرة "تكاور الوليات المتحدة اإلى 

رسالتها تمثلت ". و  الأصليكعوب التي قد تؤثر على الس يادة القبلي  بما في ذلك حماة  المعارف التقليدة  لل قضايا الحول 
يمكن حماة  حقوق الكعوب الأصلي  في المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي والموارد  هأأنفي المركزة  

الأمور الثلاث  التالي : أأول، وفر الوراثي  على أأفضل وجه بمعاهدة تعالج جميع الفئات الثلاث بككل ليي وثابت وت
فصل عن طرةق  والس ياسي الفرةد للكعوب الأصلي  داخل الدول القومي  التي تكملهورا الاعتراف بالوضع القانوني

ثانيا، الاعتراف بأأن القانون العرفي ، حقوقهورم ووضعهورم عن حقوق الدول القومي  وعن حقوق "المجتمعات المحلي "
آلي   للسكان الأصليين يحكم ما يمكن أأن يككل أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المحمي  وما فعالة حوكم  يمكن أأن يكون أ

، لضمان الموافق  الحرة المس بق  المس تنيرة للقبيلة على اس تخدام طرف ثالث لأشكال التعبير الثقافي التقليدي المحمي 
، باس تخدام عملي  حوار  الأصليكعوب للتراث الثقافي الملموس وغير الملموس لل  الفعالةوكم  ثالثا، من خلال توفير الح

نها تميزي بين ولة  الوةبو، وي  أأفادت أأ مات الكعوب الأصلي  والدول القومي  التي تكملهورا والمجتمع الدولي. و بين حكو 
أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وتعزيزها  صونحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وولة  اليونسكو، وي  

لى ، و صونهاو  تكمل "صون" الصكوك التي جرري التفاوض بكأأنها. وأأخيرا،  أأن ولة  اللجن  الحكومي  الدولي أأشارت اإ
لى أأن الكعوب الأصلي  تأأثرت اإلى حد كبير بالإمبريالي  الثقافي  لفقهوراء أأوروبا الغربي ،  تأأشار  البروفسور تسوسي اإ

لى أأن مبدأأ الاكيكاف حدد خلال الفترة الاس تعمارة  أأراضي الكعوب الأصلي  باعتبارها متاح  للاك  يكاف مكيرة اإ
لى مفتقرين عتبروا "غير متحضرين"، الذين اُ و غير مس يحيينبسكان الأوروبي لأنها كانت مأأهولة  أأهلي  حيازة اإ

لى الخاص  باشروط ال "الممتلكات" بنفس  لدول الأوروبي  المتحضرة. وهذا هو بالضبط التفكير الذي دفع بعض الدول اإ
علان الأمم النظر في أأشكال التعبير الثقافي التقليدي للكعوب  الأصلي  كجزء من الملك العام. وشددت على أأن اإ

جراد ممارسات  لى اإ لى اإصلاح الأخطاء السابق  واإ المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلي  ةدعو الدول القومي  اإ
وعلى هذا النحو، يمكن لعمل اللجن  الحكومي  الدولي  أأن يس تجيب لتلك الأهداف  ومؤسسات عادلة وتعاوني .

دور من خلال الاعتراف بأأن هناك كميات هائلة من المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي في  المزدوج 
الجهورود المبذولة لإنكاء مجموعات رقمي  وتمكين من خلال المحفوظات والمكتبات والمتاحف والمس تودعات الأخرى، و 

تضع الآن الكثير من المعارف التقليدة  وأأشكال التي   التقاسم على نطاق واسع من خلال قواعد البيانات الإلكتروني
 تحد طرحتسوسي ليمتها الرئيس ي  من خلال  بروفيسور. واختتمت الالاختلاسالتعبير الثقافي التقليدي في خطر 

نكاء عمليات ميتمثل في للجن  الحكومي  الدولي  أأمام ا   كمو الأصلي  من تقاسم سلط  الحمم وتعاوني  تمكن الأ قصودة اإ
وشرط اس تخدام المعارف التقليدة  / أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في المس تقبل بناء على موافق  المجتمع المتضرر 

  . خلاقيمعتقداتها الأ وفقا لقوانينها و 

علان ي مع البروفيسور تسوسي على أأن عمل اللجن  الحكومي  الدولي  ةنبغي أأن  واتفق الدكتور كانكينك سينا سترشد باإ
 أأن أأعضاء الفرةق الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلي  والصكوك الدولي  الأخرى لحقوق الإنسان. وأأشار اإلى

السابقين قد عرضوا بالفعل حماة  دس تورة  وقانوني  في س ياقاتهم الوطني  التي تعترف على نحو متزاةد بحقوق الكعوب 
لى أأن ذلك ةنطبق أأةضا على العدةد من  اثقافي التقليدي، مكير الأصلي  في معارفهورا التقليدة  وأأشكال التعبير ال  اإ

نص أأشكال ل ده كينيا. ثم شرع في تقديم بعض التعليقات المحددة بكأأن المواد الرئيس ي  البلدان في أأفرةقيا، بما في ذلك بلا
ر التي ةتعين معالجتها وعلى فيما ةتعلق بالأهداف، اقترح أأل ةنصب التركيزي فقط على الأر او التعبير الثقافي التقليدي. 

أأشكال التعبير الثقافي صون على جرب أأةضا أأن ةنصب الثغرات التي ةنبغي سدها من منظور الس ياس ، ولكن 
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لضمان أأن الكعوب الأصلي  قادرة على اس تخلاص فوائد العولم ، و وتيرة سرةع  بسبب بفقد التقليدي، حيث أأنها تُ 
بقاء على مصطلحي أأعرب عن تفضيله الثقافي التقليدي الخاص  بها. و اقتصادة  من اس تخدام أأشكال التعبير  الإ

تحدةد المس تفيدين، لأنه في الس ياق الأفرةقي، ل يكار اإلى جميع عند "الكعوب الأصلي " وكذلك "المجتمعات المحلي "، 
لى أأن منع اختلاس أأ الكعوب الأصلي  باس تخدام المصطلحات المناس ب . وأأشار الدكتور سينا  شكال التعبير الثقافي اإ

أأشكال بكأأن الهوردف الأساسي لأي صك التقليدي هو جوهر صراعات الكعوب الأصلي  وةنبغي بالتالي أأن يكون هو 
أأي الاختلاس اللجن  الحكومي  الدولي . وعلاوة على ذلك، ةنبغي أأن يكمل منع تعتمده التعبير الثقافي التقليدي 

لتقليدي تتم بدون الموافق  الحرة المس بق  المس تنيرة للكعوب الأصلي . وفيما ةتعلق أأشكال التعبير الثقافي اعلى تعدةلات 
لى أأن هناك أأمثلة من الممتلكات الثقافي  بنطاق الصكوك، أأقر الدكتور سينا  بحكم  اتباع "نهج متدرج" وأأشار اإ

قافي التقليدي، بوصفه وثيق  لكعوب الماساي س تدعم هذا النهج. ومع ذلك، ةنبغي أأل يكون نص أأشكال التعبير الث
طارة ، مفرطا في وصفه وتفصيله في تحدة د "المس تويات" بموجب هذا النهج. وةنبغي للجن  الحكومي  الدولي  أأن تتفق اإ

الواسع  والمبادئ التوجيهي  للنهج وأأن تترك التفاصيل على المس توى الوطني. وأأخيرا، شدد الدكتور  الخطوطفقط على 
الصك الدولي الذي تقوم ياغ  من أأجل ص بغي أأل ةتم وضع أأي تدابير ةتم تطويرها على الصعيد الوطني على أأنه ةن سينا 

ل اللجن  الحكومي  الدولي  بوضعه   بمكارك  كاملة وفعالة من جانب الكعوب الأصلي .اإ

ةناس يو بيلفورت عرضهورا بتقديم أأمثلة عن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ل  /الس يدةواس تهلت  لكعوب الأصلي  اإ
لى أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تيسم بالدةنامي    والتطور، مما ةعكس الحياة الثقافي  النابض  كيالبرازةلي ، مكيرة اإ

الحماة  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي للكعوب عدم توفير بالحياة لمجتمعات الكعوب الأصلي . وشددت على أأن 
بطاء أأو وقف هذا العنف ت ودع ،ل من أأعمال العنفعمبمثاب  الأصلي  س يكون  لى الإسراع بعملهورا من أأجل اإ اللجن  اإ

بطال الحقوق التي تتمتع بها  والذي يمنعالثقافي المس تمر. وأأعربت عن تقديرها لإدراج شرط عدم الانتقاص في الدةباج   اإ
ةناس يو بيلفورت بأأشكال  /الس يدة الكعوب الأصلي  وتخفيضهورا بموجب التفاقات الدولي  ذات الصلة. واسيكهوردت اإ

ساءة اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي للكعوب الأصلي ، وأأكدت أأن هذا هو الاختلاس مختلف  من  واإ
لى منعه، وأأنه ةنبغي  دراج بالضبط الضرر الذي ةنبغي أأن تسعى اللجن  الحكومي  الدولي  اإ عادة توطين أأشكال التعبير اإ اإ

ةناس يو بيلفورت  /مناقكات اللجن . وأأخيرا، تناولت الس يدةفي الثقافي التقليدي  مكارك  الكعوب الأصلي  في قضي  اإ
ذا ظلت الكعوب الأصلي  ممثلة تمثيلا ضعيفا في اللجن  شكل من  ، فس يكون ذلك بمثاب اللجن ، وشددت على أأنه اإ

 "أأشكال العنف الثقافي.

المس تمرة.  موممارساته موأأعرب عن احترامه لثقافته الاجتماعار ة في وفد أأستراليا بمجتمعات الكعوب الأصلي  الح ثنىوأأ  .32
المكارك  واليكاور المس تمرين بكأأن القضايا وفرت في اجتماعات اللجن  الحكومي  الدولي    الأصليوأأفاد أأن مكارك  الكعوب 

لى الحدث ذات الأهمي  المركزة  للكعوب الأصلي  في جميع أأنحاء العالم، وحققت التوازن والمصدا قي  في المناقكات. وأأشار اإ
ةضم و  2017فبراير  28عقد في الوةبو في ي والابتكار في أأستراليا" الذ  الأصليكعوب ثقاف  ال ي  : احتفال لم المس تقبليالح"

في  وزير التنمي  الدولي  ،العروض والمعارض المحلي  الأسترالي ، ورحب بالإعلان الذي أأصدره هون كونسيتا فيرافانتي وةلز
دولر أأسترالي اإلى صندوق التبرعات التابع للجن   50000تقدم أأن أأستراليا بأأنه يسر والمحيط الهورادئ في هذا الحدث،  اأأسترالي

الحكومي  الدولي  لإتاح  مزةد من مكارك  الكعوب الأصلي  في الاجتماعات المقبلة. غير أأن هذا المبلغ ل يكفي لس تدام  
بداعات وممارسات قد أأثرةت الثقاف  الأسترالي  أأفاد بأأن ان الأخرى على المساهم  في الصندوق. و الصندوق، وشجع بقوة البلد باإ

أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ذات أأهمي  كبيرة للمجتمع كما ذكر أأن وسكان جزر مضيق توريس.   الأصليكعوب مجتمعات ال 
بعض مظاهر أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في شكل ب ك  لمكار ل لإتاح  الفرص  له عادته الأسترالي ككل. وأأعرب عن س

 كون بمثاب  تذكير في الوقت المناسب بالغرض من عمل اللجن .ترقص وفنون البصرة  في الوةبو، وأأعرب عن أأمله في أأن 

، 2017مارس  1فبراير و  28]ملاحظ  من الأمان [: اجتمع المجلس الاسيكاري لصندوق الوةبو للتبرعات في  .33
المجتمعات المحلي  للحصول على تموةل لمكاركتهم في الدورة الكعوب الأصلي  و تيار وترش يح عدد من المكاركين يمثلون لخ 
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التي صدرت قبل  WIPO/GRTKF/IC/33/INF/6المقبلة للجن  الحكومي  الدولي . ووردت توصيات المجلس في الوثيق  
 نهاة  الدورة.

ندونيس يا على ترؤسه اجتماعات المجلسوشكر الرئيس نائب الرئيس مايكل تين م .34 شكر كما جميع أأعضاء المجلس. ، و ن اإ
بقاء الصندوق  لى اليكاور داخليا والمساهم  في اإ على واقف حكوم  أأستراليا على مساهمتها في صندوق التبرعات ودعا الوفود اإ

الدولي  التي التزمت مرارا بدعم مكارك  أأهمي  الصندوق لمصداقي  اللجن  الحكومي  بالغ  في ل يمكن الم أأفاد أأنه . و يهقدم 
 . الأصليكعوب ال 

طار نكاء صندوق تبرعات في الأمم المتحدة عن دعمه الدائم لإ ممثل توباج أأمارو أأعرب و  .35 علان الأمم المتحدة بكأأن في اإ اإ
لم تؤخذ اعتباراته و، عاما 20نه لم ةتلق أأي مدفوعات من الأمم المتحدة أأو من الوةبو خلال ذكر أأ حقوق الكعوب الأصلي . و 

ةنبغي للكعوب الأصلي  التي جاءت بفضل صندوق التبرعات أأن تكون قادرة على المكارك  الكاملة أأفاد أأنه في الحس بان. و 
هناك معيار وذكر أأن وأأن تنشر بياناتها ومقترحاتها على النحو الوارد في وثائق الوةبو ول تحتاج اإلى دعم من الدول الأعضاء. 

ومن ناحي  أأخرى، هناك تمييزي ضد الكعوب   ،الأصليكعوب تحدث أأحدهم عن مساعدة ال ة راء. فمن ناحي ، مزدوج في الإج
 الأصلي .

ن اللجن  عملت في وقت متأأخر بكأأن المسأألة أأ ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأوائل وذكر  .36
ليين الذين يمكن أأن يكاركوا في الاجتماع المقبل للجن  الحكومي  الدولي . الحساس  المتمثلة في اختيار ممثلي السكان الأص 

لإظهورار يحذوا حذوها وأأعرب عن امتنانه البالغ للمساهم  السخي  التي قدمتها حكوم  استراليا. وحث الأخوة الآخرين على أأن 
 التضامن.

أأعرب عن رغبته في دعم كما افته أأستراليا. وأأعرب وفد تركيا عن تقديره للحدث الثقافي الهورادف والمفيد الذي اس تض .37
 في اجتماعات اللجن  الحكومي  الدولي  من خلال المساهم  في الصندوق. الكعوب الاصلي  والمجتمعات المحلي 

 من جدول الأعمال: 5القرارات المتعلق  بالبند 

 :الأعمال جدول من 6 البند بكأأن قرارات

 بالوثائق علما أأحيطت اللجن  .38
WIPO/GRTKF/IC/33/3 ،

WIPO/GRTKF/IC/33/INF/4 ،
WIPO/GRTKF/IC/33/INF/6. 

ورحبت اللجن  بمساهم  حكوم  أأستراليا  .39
فائدة المجتمعات في صندوق الوةبو للتبرعات ل

وشجعت اللجن  بكدة، المحلي  المعتمدة، و الأصلي  
 لهوريئاتأأعضاء اللجن  الآخرين وجميع اودعت 

على المساهم  في صندوق  العام  أأو الخاص  المهورتم 
المجتمعات الأصلي   لفائدة الوةبو للتبرعات

 المعتمدة. والمحلي 

 بالتزكي ، اللجن  وانتخبت واقترح الرئيس، .40
 الاسيكاري المجلس التاليين في الأعضاء الثماني 
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توماس أألركون،  /الس يد: للعمل بصف  شخصي 
نديز للجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب الأ اممثل 

س يلالوفا  /بيرو؛ الس يدة، (CAPAJالأصلي  ) اإ
لدائرة القانوني ، مكتب با أأبينيلو، النائب العام

ةدين فيتزجيرالد،  /النائب العام، توفالو؛ الس يدة اإ
الس ياسات والتعاون  شعب مسؤولة الس ياسات، 
، أأستراليا؛  ستراليالأ الدولي، الملكي  الفكرة  

ةناس يو /الس يدة بلفور، ممثلة معهورد  لوس يا فرناندا اإ
(، InBraPiللملكي  الفكرة  )لكعوب الأصلي  ا

غالينا ميخيفا، رئيس  شعب   /؛ الس يدةالبرازةل
دارة التعاون الدولي،  التعاون المتعدد الأطراف، اإ

الدائرة الاتحادة  للملكي  الفكرة  
(ROSPATENT) ،الاتحاد الروسي؛ الس يدة/ 

، مسيكار وزارة الثقاف  دانييلا رودرةغيزي أأورةبي
جنيفر تاولي كوربوز، ممثلة،  /لس يدةافي كولومبيا؛ 

المركز الدولي للكعوب الأصلي   -مؤسس  تبييبا 
 /لبحوث الس ياسات والتعليم، الفلبين؛ الس يد

لبعث  الدائم  با جورج تيباجانا، السكرتير الثالث
 .لأوغندا، جنيف

 روبرت السفير اللجن  ورشح رئيس .41
 للعمل اللجن ، رئيس نائب تيني، ايكلم ماتيوس
 .الاسيكاري للمجلس رئيسا

 من جدول الأعمال: أأشكال التعبير الثقافي التقليدي 6البند 

ا تهاللجن  الحكومي  الدولي  لبعض الوقت ونقحاس تخدمتها الرئيس منهجي  العمل في هذا الأس بوع، والتي اس تعرض  .42
لى جانب س يقو ، دورةبعد كل افاد أأنه . و بككل مس تمر الدروس المس تفادة من الاجتماعات بمناقك   الرئيس والأمان ئبي نام اإ

دخال تعدةلات  نه اجتمع مع المنسقين الإقليميين والوفود المعني  بكأأن برنامج العمل والمنهجي . أأفاد أأ . و لمعالجتهاالسابق  ويحاول اإ
قد أأدرجت التغييرات الطفيف  المطلوب  خلال تلك المكاورات ذكر أأن . و ذلكوأأعرب عن أأمله في أأن يكون الجيع على دراة  ب

وافقوا على منهجي  قد نه لم ةتلق أأي تعليقات أأخرى، مما ةعني ضمنا أأن الأعضاء ذكر أأ  الوثيق  الجدةدة المتعلق  بالمنهجي . و في
 WIPO/GRTKF/IC/33/4يق  العمل. وفيما ةتعلق بنتائج الدورة الثالث  والثلاثين للجن ، س تصدر نسخ  منقح  من الوث 

واد" على غرار المنهجي  نفسهورا المس تخدم  في الدورات السابق . وسيتم الم"حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي: مشروع 
عداد النسخ  المنقح   وقت للتعليقات والاقتراحات الأخرى، بما سيتم تخصيص وتقديمهورا بحلول صباح ةوم الأربعاء، و  Rev.1اإ

عداد النسخ  الثاني  من النسخ  في ذلك الم درج وس تُ  ،وعرضهورا صباح ةوم الجع  Rev.2المنقح  قترحات النصي . وسيتم اإ
لى  اوتحيلهور Rev.2نسخ  المنقح  طلب من الجلس  العام  أأن تحيط علما بال يُ س  الملاحظات في التقرير. و  الدورة الرابع  اإ

لى أأ و نظر العملي ، ال اللجن . ومن وجه  والثلاثين  لتنقيح، أأكد الرئيس مجددا أأنه الإحاط  علما باوافق الجلس  العام  على تن اإ
لى أأن أأفاد أأ الجلس  العام  ي  هيئ  صنع القرار. و موقف، و ليس له  ن الوثائق، كما عرضهورا الميسرون، ليس لهورا أأي وضع اإ

لى الأمام. وعلى مدار الأس بوع، سيس تمع المي الإحاط  بها توافق اللجن  على  لى المونقلهورا اإ خلات في الجلسات العام  ادسرون اإ
وتدرجري في مركز النظر بككل من لتمكين ل المقترحات النصي  المقدم . و وتضمين  غير الرميي ، وةضطلعون بصياغ الجلسات و 
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جل الحصول على بعض ردود الفعل لأ "عمل جار" كـ أأساس ي  حاددةبكأأن قضي  أأن ةعملوا وةعرضوا  معمل الميسرين، يمكنه
لى ني  الحال في الدورة الثاكان عليه ما ككرة، المب والثلاثين للجن . وسيبدأأ المناقكات في الجلس  العام ، ثم تنتقل بسرع  اإ

لى تقديم تعليقاتهم رميي  لبدء المناقكات الموضوعي . وس يُ الغير الجلسات  الأساس ي ، بما فيها قضايا البكأأن دعى الأعضاء اإ
ن أأفاد الرئيس أأ أأو عملي  متتابع  لكل مادة على حدة. و مباشرة عملي  صياغ  ل ةعد ذلك بمثاب  المحددة في الولة . وقضايا ال

العملي  مرن  وشفاف . وقد تعتبر اللجن  الحكومي  الدولي ، وفقا للولة ، لدما عدد من القضايا الأساس ي  التي ةنبغي معالجتها. و 
طار   غير الرمييالجلسات مت صُ  لى فهورم مكترك وتضييق رميي ح غير لوضع اإ يث يمكن للمكاركين مناقك  النص للتوصل اإ

لمعارف التقليدة ، لس يما بكأأن التجارب المحلي . المعني  باورات الدخلال قد جرت ناقكات مثمرة للغاة  أأفاد أأن م الفجوات. و 
رئيسا عمل التقني الذي جوكا ليدس، الخبير  /الرئيس أأو نائب الرئيس الس يدهو غير الرميي  لسات وس يكون رئيس الج 

نكط للجن  الدائم  المعني  بحق المؤلف والحقوق المجاورة منذ فترة طوةلة وشارك في العدةد من لجان حق المؤلف. وس ي 
قليمي  س يمثل ، ككيلسمح لهم بطرح أأس ئلة للتوضيح. وفيما ةتعلق بالي غير الرميي  وسيُ خلال الجلسات الميسرون  كل مجموع  اإ

ى ، وةفضل أأن يكون أأحدهم المنسق الإقليمي لضمان نقل جميع المعلومات اإلى جميع الأعضاء داخل تلك د أأقبح وفودس ت  
. بيد أأنه دةثق في الحم الحالجلسات غير الرميي  دون أأن يكون لهبحضور الأخرى الدول الأعضاء سمح لوفود يُ س المجموع . و 

ذا أأراد مراقب أأن ةعلق تعليقا حاددا على مجال الس ياس  نه يمكن أأن ةطلب من أأحد ال ،اإ الس ت  وفود حيث له اهتمام كبير، فاإ
حقوقهورم للمراقبين. ويمكن لممثلي الكعوب الأصلي  أأن يسمي ممثلين اثنين للمكارك  وممثلين  بالنسحاب من الطاولة ومنح

بنكاط مع الأعضاء.   ليالأص كعوب ال ممثلو في الاجتماعات الأخيرة، شارك أأفاد انه . و الحدةث حقيكون لهم اثنين دون أأن 
ةلقوا ببياناتهم المكاركين في الاجتماعات غير الرميي  أأن   الأصليكعوب وفيما ةتعلق بالمنهجي ، يمكن للدول الأعضاء وممثلي ال 

ل أأن تظل الاقتراحات المقدم  من ممثلي الكعوب الأصلي  في النص  ل جروزمقترحات نصي . وةقدموا و  ذا دعمتها دولة اإ اإ
لى النص الوارد في الوثيق   ، يمكن وضع مقترحات تقني  على الكاش  ليما  WIPO/GRTKF/IC/33/4عضو. واسينادا اإ

غير الرميي  في الغرف  لسات . وس تجرى الج مباشرةكان ذلك ملائما للاس تفادة من المناقكات، ولكن لن تكون هناك صياغ  
لى الإنكليزية  والفرنس ي  والإس باني . وس يكون هناك تغذة  صوتي  حي  وسيتاح الترجم  ال . NB 0.107رقم  كفوة  من واإ

دراكا بالغرف  للمداولت باللغات الإنكليزية  والفرنس ي  والإس باني   أأن العملي  غير الرميي  لهورا درج  كبيرة من الطابع غير بأألف. واإ
بلا  الجهورور لب من جميع المكاركين احترام ذلك الطابع غير الرميي، فقد طُ  حتوى أأو طبيع  المناقكات التي بم الرميي وعدم اإ
واء بككل عام أأو عن طرةق الاقتباس من وس أأو في أأي وقت لحقبككل مباشر غير الرميي ، سواء لسات تجري في الج 

الإلكتروني،  البرةدخدمات القصص الإخبارة  و النشر عن طرةق "توةتر" والمدونات و هناك قيود على و أأفراد أأو وفود حاددة. 
نكاء فرةق بغرض  الحفاظ على الثق  والصراح  والانفتاح. وللمزةد من التقدم في الجلسات العام  وغير الرميي ، جروز للرئيس اإ

من أأجل تضييق الفجوات. ويمكن أأن تكون أأفرق  التصال هذه مفيدة فيما ةتعلق قضي  بعينها اتصال مخصص أأو أأكثر لمعالج  
آراء متباةن التي نوقكقضايا بال ما في الجلسات العام  أأو غير الرميي  ولكن ل تزال هناك أ . بكأأنها ت بصورة مس تفيض  اإ

قضي  من ممثل عن كل منطق ، رهنا بال ما تتأألف عادة  االتي ةتعين معالجتها، ولكنهقضي  على ال لأفرق  هذه ا ككيلوسيتوقف ت 
لى مناقك هنالك نأأفاد أأ لح الدول الأعضاء. و اومص عن حاددة قضي  جميع الآراء المتباةن  التي تم تحدةدها فيما ةتعلق ب   حاج  اإ

لى أأن يكون فرةق التصال هذا و طرةق  م ذلك بنجاح في ااس تخدذكر أأنه تم ممثلين. و بتلك القضي  ن والمهورتمهناك حاج  اإ
أأحد الرئيس أأو  بيئالعاملة فيما بين الدورات. وس يعين الرئيس أأحد نا  فرقلحكومي  الدولي  والأ الدورات السابق  للجن  ا

طار الدورة الحالي ، وس تحتاج لهورذه الأفرق  لتنس يق المناقك  في أأفرق  التصال. وس تكون  ينيسر الم  وليات قصيرة الأجل في اإ
لى الجلس  العام  أأو غير الرميي . وسيُ  لى الإبلا  عن النتائج اإ لضمان عدم اجتماع أأفرق  التصال خلال بذل جميع الجهورود اإ

على كد ذلك ةؤيسرة لتلك الدورة. و كموجودة للعمل كم لي من موزامبيق غمارغو با /الس يدةأأفاد أأن الجلس  العام . و 
رةبي الاس تمرارة  بين مواضيع المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. واقترحت مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكا

أأفاد أأن الميسرين المقترحين. و قد وافقت على . وتبين للرئيس أأن الجلس  العام  ةمارس يلا باةفا من ش يلي كميسر  /الس يدة
الجلسات العام  وغير الرميي  عن طرةق متابع  المناقكات عن كثب وتيبع الآراء والمواقف سيساعدون في ن يالميسر 

جميع بمراجع  س يقومون كما قترحات. الموةقدمون ببيانات الميسرون أأةضا ةلقي  . وقد والمقترحات، بما في ذلك مقترحات الصياغ
عداد مكارةع منقح  لمشروع المواد. و  ذا وضع الميسرون نصا بأأنفسهورم، فسيتم تحدةده بالخط المائل في أأفاد أأنه المواد وبصياغ  واإ اإ
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حدى الدول الأعضاء للمضي . وفي نهاة  الدورة، س يأأخذ الرئيس في بكأأنه قدما الوثيق  المنقح  وس يحتاج اإلى دعم من اإ
رشادة  بال العالق  / المعلق  التي ةتعين معالجتها أأو حلهورا قضايا الاعتبار جميع المناقكات التي تجري خلال الأس بوع وةقترح قائم  اإ

حالته لقائم  الإرشادة  والموافق  علىامراجع  دعى الجلس  العام  اإلى في الدورة الرابع  والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي . وس تُ   ااإ
لى الدورة الرابع  والثلاثين  ن هناك المزةد من الموارد المتاح  على ذكر أأ لجن . وأأدرج الرئيس وثائق العمل لهورذا الأس بوع. و ل اإ

لى أأن المذكرة الإعلام  ي  للرئيس ليس لهورا موقع الوةبو الإلكتروني، بما في ذلك مس تودع للقوانين والدراسات والموارد. وأأشار اإ
س يدعو مؤةدي الوثيقتين أأفاد أأنه أأي وضع ولكنها تتضمن معلومات مفيدة للمساعدة في المناقكات. و 

لى تقديمهورما في وقت لحق. و  WIPO/GRTKF/IC/33/6و WIPO/GRTKF/IC/33/5 الجدةدتين ن أأ الرئيس ذكر اإ
نه أأفاد أأ ا فيما ةتعلق بالقضايا الأساس ي . و تهاقتراحاتها أأو أأس ئلتعليقات الدول الأعضاء أأو ب المناقكات سيبدأأ في الجلس  العام  

عرض النص ذي الصلة من وثيق  العمل تم سيسمح للدول الأعضاء الأخرى بطرح أأس ئلة للتوضيح بطرةق  مرن . وسي
 الكاش . على

وفر كقاعدة عام  . وذكر أأن معظم معاهدات الوةبو وصكوكهورا تافتتح الرئيس مناقك  بكأأن طبيع  أأي صك مس تقبليو  .43
طارا دوليا للمبادئ والمعاةير التي صدقت عليها الدول ونفذته مرون  في توفر هذه الصكوك ذكر أأن في القوانين الوطني . و  ااإ

مجالت الس ياس  والمبادئ والمعاةير رفيع  المس توى، لس يما في مجال الس ياسات مثل تلك التي تعمل في بيئات متنوع  من 
حول  على مس توى رفيعطرح سؤال عيش فيها الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي . و ت شرةع والظروف التي حيث الحوكم  والي 

 . طبيعال ككل أأو من حيث ال اإلى صك بها تنظر الدول الأعضاء التي  ي كيف ال 

لى  ذكرو  .44 قدم له نه أأ ، وجهات النظر بكأأن البعد الدوليتقديم وفد الوليات المتحدة الأمريكي ، اس تجاب  لدعوة الرئيس اإ
للمكارك  على نحو بناء أأعرب عن اس تعداده وأأراد أأن ةتقاسم س ياقه الوطني ورؤةته الخاص  ثم ةوسع النقاش. و بعض الأفكار 

في المناقكات المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، كما حدث في الدورات السابق  للجن  الحكومي  الدولي  التي ركزت 
ناقش لمدة ثلاث س نوات. وأأشار اإلى حد ما لأنه لم ةُ قديم الموضوع ةعتبر كما لحظ الكثيرون، وأأفاد أأنه  على هذا الموضوع.

لى أأنه ل يملك حاليا سلط  التفاوض بكأأن صك ملزم قانونا. ول تزال الإدارة الجدةدة بصدد اس تعراض مكاركته في حماة   اإ
لى النظر في اأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ودع شروط ولة  اللجن  تلبي   مجموع  كاملة من الصكوك القانوني  المتاح  ل اإ

ةلاء الاعتبار الواجب للصكوك القانوني  غير الملزم  في  اللجن من ، طلب الختام. وفي 2017-2016الحكومي  الدولي  للفترة  اإ
وتحقيقا لهورذه الغاة ، استرعى الانيباه اإلى  صكوك حاددة ملزم  قانونا.حول ضوء عدم وجود توافق في الآراء فيما بين الوفود 

ضفاء الطابع الدولي على عمل اللجن ". وأأضاف  WIPO/GRTKF/IC/10/6الوثيق   الوثيق   بأأن"الخيارات المتعلق  باإ
لى  االلجن  الحكومي  الدولي . ودعمن قبل فيها للنظر مفيدة جدا وحددت مجموع  كاملة من الخيارات التي س تكون متاح   اإ

لى ال   وفود أأخرى بكأأن المجموع  الكاملة من الخيارات المتاح .مداخلات نظر في تلك الوثيق  واإ

لى أأن هناك الكثير من المواد المتاح  التي عملت اللجن  الحكومي  الدولي   .45 الس نين مثل  دارعلى معليها وأأشار الرئيس اإ
عادة .WIPO/GRTKF/IC/13/4b Rev]ملاحظ  من الأمان : الوثيق   2009تحليل الثغرات في عام  [، ومن المفيد اإ

 .تلك الوثائق مع ذلك، هناك قدر كبير من الخبرة المحلي  الجدةدة منذ نشروأأفاد أأنه النظر في بعض تلك الوثائق السابق . 

لى أأن هناك مفاوضات قائم  على النصوص من للملكي  الفكرة  في البرازةللكعوب الأصلي  اممثل معهورد  توأأشار  .46 ذ اإ
اتفاقي  التنوع البيولوجي وعدد من الصكوك المختلف  التي لم تكن ملزم   خبرةلكعوب الأصلي  لدى اأأفادت أأنه . و 2010عام 

نكاء صكوك يمكن أأن توفر حماة  فعالة ومتوازن  لأشكال في ولة  اللجن  الحكومي  الدولي  تتمثل قانونا ولم توفر الحماة  فعلا. و  اإ
ضعت مبادئ بون التوجيهي  بكأأن الحصول على الموارد الجيني  والتقاسم العادل والمنصف ليدي. وقد وُ التعبير الثقافي التق 

لى بروتوكول  للمنافع الناش ئ  عن اس تخدامها على أأساس تقاسم المنافع، ومن الضروري أأن تكون هناك عملي  طوةلة تصل اإ
تفاقي  التنوع الملحق بالمنصف للمنافع الناش ئ  عن اس تخدامها ناغويا بكأأن الحصول على الموارد الجيني  والتقاسم العادل وا
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عاما  17البيولوجي )بروتوكول ناغويا( لجعل تقاسم المنافع فعال. وأأعربت عن أأملهورا في أأن تتمكن اللجن  الحكومي  الدولي  بعد 
 التقليدي حماة  فعالة. من اإصدار صك واحد أأو عدة صكوك ملزم  قانونا من شأأنها أأن تحمي أأشكال التعبير الثقافي

لى مناقك  بكأأن الطابع الملزم أأو غير الملزم لصك )صكوك( مقبلة حاتملة.أأ الرئيس وأأفاد  .47  نه ل ةعتزم الانتقال اإ

تمكن من اس تكمال العمل في أأقرب وقت ممكن، مع اعتماد الوثائق الثلاث ةتم ال وأأعرب وفد مصر عن أأمله في أأن  .48
مفاوضات شفاف  أأعرب عن رغبته في عاما من انعقاد اللجن  الحكومي  الدولي . و  17، بعد اللازم  بكأأن الموضوعات الثلاث 

لى نتائج  تسيند اإلى مشروع المواد. وحث اللجن  الحكومي  الدولي  على العمل بطرةق  موضوعي  وبناءة من أأجل التوصل اإ
جماع هناك  أأفاد أأ ا أأن تييح عقد مؤتمر دبلوماسي. و من شأأنهوثيق  في متناول اليد الدورة المقبلة اإلى بحلول وصل تملموس  وال  اإ

لى دراس  ليست اللجن  الحكومي  الدولي  ، و بالفعلموجود المخطط وذكر بأأن الأغلبي  بكأأن الطابع الملزم للوثيق . من  بحاج  اإ
لى نتائج. معظم المكاركين في اللجن  الحكومي  الدولي  خبراء ةأأملوذكر أأن عدد كبير من الوثائق الجدةدة. و  ن في التوصل اإ

 على اللجن  الحكومي  الدولي  أأن تفي بوليتها على النحو الذي قررته الجعي  العام .ةتعين و 

وقف في و ممثل توباج أأمارو عن أأسفه لأن وفد الوليات المتحدة الأمريكي  وضع عوائق على مسار المناقك  أأعرب و  .49
لى الأمان  نصا كاملا وبعيد المدى بالس باني  والانكليزية . وطلب من ، قد2012في عام أأفاد أأنه وضع صك ملزم. و  طرةق م اإ

تلك الوثيق  حتى يمكن مراعاة جميع المقترحات الواردة فيها. ]ملاحظ  من الأمان : بناء على طلب الرئيس، طرح الأمان  أأن ت
 قد تم تقديمه ولكنه لم يحصل على دعم من الدول الأعضاء[. توباج أأماروممثل المقدم من  2012أأكدت الأمان  أأن تقرير عام 

أأي نص عملي لأي  وضعن الأهداف أأساس ي  لذكر أأ الأساس ي  الرئيس ي  الأولى: الأهداف. و  قضي وعرض الرئيس ال  .50
الككل. ومن من حيث واضح ، وكقاعدة عام ، ةنبغي أأن تكون قصيرة وموجزة ومنطوق  الني  ال غرض و ، وي  توفر الصك
 الأهداف.بكأأن فيد النظر في نص المعارف التقليدة  الذي تم تبس يطه اإلى حد كبير. وفتح الرئيس باب التعليق الم 

ندونيس ياأأشار و  .51 لى أأنه من الأفضل أأن يكون عنوان ذلك الحكم قارب  باسم البلدان المت ، متحدثاوفد اإ التفكير وأأشار اإ
ن اللجن  الحكومي  الدولي  ناقككما هو الح 1"أأهداف الس ياس " ومرقما بوصفه المادة   تال في نص المعارف التقليدة . وقال اإ

حدى القضايا الكاملة.  بأأقواس تجعل من الصعب ء النص الحالي مليولكن أأهداف الس ياس  في دورات سابق  باعتبارها اإ
نصه المقترح كبدةل في ح طر تحدةد المواقف المختلف . ومن المفيد أأن ةبين مشروع النص بوضوح المواقف البدةلة. وطالب ب

لى ) الفقرات الفرعي  ةتم مواصلة " و لـ ( تزوةد المس تفيدين بالوسائل اللازم 1مشروع النص: "ةنبغي أأن مدف هذا الصك اإ
لى )د( ثم الفقرة   .الثاني من )أأ( اإ

ندونيس يا باسم البلدان المت .52 يران الإسلامي  البيان الذي أأدلى به وفد اإ أأعرب عن التفكير. و  قارب وأأةد وفد جمهورورة  اإ
" كما هو الحال في نص المعارف التقليدة . كما مكرر"تحت رقم ؤةد أأي مادة جدةدة ة، ولكنه ل 1مادة كالأهداف ترقيم  لهيفض ت 

ندونيس يا، يمكن تبس يط النص بتعدةل الفقرة أأفاد أأنه كلم  "الأمم" في الأهداف. و أأعرب عن عدم تأأةيده ل  .1كما أأوضح وفد اإ

باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، على أأهمي  مناقك  الأهداف على ، متحدثا تحاد الأوروبيوفد الاوشدد  .53
ن المناقكات المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي ذكر أأ صيم عمل اللجن  الحكومي  الدولي . و ا تقع في نحو صحيح، لأنه

لى التركيزي على ما هو ممكن في  س ياق الملكي  الفكرة  مع مراعاة ولة  الوةبو والإطار الحالي للملكي  الفكرة . تحتاج في البداة  اإ
طار الملكي  الفكرة  المتاح حيثما ةنطبق ذلك. وأأةد أأنكط   مكانيات اإ الموجه  والتأأكد من رفع الوعي وةنبغي تعزيز اس تخدام واإ

مكاني  الوصول اإلى حقوق الملكي  الفكرة  مثل حق المؤلف والم الجغرافي  التي يمكن أأن تحمي أأشكال التعبير الثقافي ت ؤشرااإ
يمكن أأةضا حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي عن طرةق الحقوق المتعلق  بفناني أأفاد أأنه التقليدي. وبالإضاف  اإلى ذلك، 

اء السمعي البصري تغطيان معاهدة الوةبو بكأأن الأداء واليسجيل الصوتي ومعاهدة بيجين بكأأن الأدأأن  و، الأداء والمنتجين
تم بالفعل الاضطلاع بالكثير من العمل على الصعيد الدولي لحماة  أأشكال أأفاد أأنه صراح  "أأشكال التعبير الفولكلوري". و 
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أأعرب عن شروع النص،  ةتعلق بم التعبير الثقافي التقليدي أأو أأشكال التعبير الفولكلوري بموجب صكوك اليونسكو. وفيما
)د(، لأنه من خلال تكجيع الإطار المتاح للملكي  الفكرة ، يمكن تكجيع 1"تكجيع الإبداع والابتكار" في الفقرة تأأةيده لـ 

نه ليس في ذكر أأ ، ويمكن السماح باس تخدام الآخرين لهورا على نحو مناسب. و المجتمعات الاصلي  والمحلي الإبداع والابتكار في 
" وتقاميهورا المنافععلى ل ناغويا، مثل "الموافق  المس بق  عن علم" و "الحصول من بروتوكو النص المدمج وضع يسمح له بدعم 

لى )ج(. و  في س ياق حادد بموجب قد اس تخدمت هذه المصطلحات أأفاد أأن على النحو الوارد في الفقرات الفرعي  )أأ( اإ
لى أأعرب عن عدم تأأةيده لأ البروتوكول. كما  شارات اإ  .4و 3يغ  الواردة في الهوردفين والتكيف. وأأةد الوفد الص الاختلاس ي اإ

ندونيس يا متحدثا ، عن تأأةيده ل باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  ، متحدثاوفد الس نغالأأعرب و  .54 لبيان الذي أأدلى به وفد اإ
، والابتكار القائم على التقاليد" بداعنص مبسط. وفيما ةتعلق بالفقرة )د(، "تكجيع الإ ب لب اوط ،التفكيرقارب  باسم البلدان المت

آليات   والابتكار على نحو فعال.بداع الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  من أأجل تعزيز الالدى أأشار اإلى وجود أ

وجهات النظر المكترك  مهم  افاد أأن . و  الأصليكعوب فرةق ال  بها وأأعرب وفد كندا عن تقديره للمعلومات التي شارك .55
طاع في وضع صك دولي لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ومن ثم، التزامه بالإسهورام قدر المس تمجددا على جدا. وأأكد 

نه سيتحدث خلال الاجتماع عن ال مكاني  المضي قدما في المس تقبل. قضايا فاإ الموضوعي  وخيارات النص، مع الاحتفاظ باإ
الأعضاء التي تمكنت من اعتماد  الدراسات التجرةبي  والمعلومات المس تقاة من التجارب الوطني ، لس يما من الدولأأفاد بأأن و 

، بل أأةضا فحسب تدابير حاددة لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، س تكون مفيدة للغاة ، ليس لتيسير التقارب في الآراء
توضيح. وفيما ةتعلق بالأهداف، ال . وفيما ةتعلق بمشروع المواد، طلب  الأصليكعوب  العمل في كندا بكأأن قضايا ال في دعم

ةنبغي النظر بدق  في الآثار الواضح  والمحددة لكيفي  تنفيذ بعض المفاهيم في تلك الأهداف، ومنها مثلا "التقاليد فاد أأنه أأ 
توضيح العلاق  بين نظام الملكي  عن رغبته في  الوفدأأعرب القائم " أأو "الس ياق التقليدي والعرفي". وعلاوة على ذلك، 

. ، على نحو أأكثر مما هو عليه الحال بالنس ب  للمعارف التقليدة دةدة المقترح  وكيفي  تفاعلهوراالفكرة  الحالي ووسائل الحماة  الج
أأن تتمثل في خصوصي  المناقكات المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي مقارن  بالموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  وأأفاد أأن 

  صر أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.معاهدات حق المؤلف الحالي  تغطي صراح  بعض عنا

من غير الملائم ربط ذكر أأنه وأأكد وفد اليابان مجددا على أأن الأهداف مهم  جدا وجرب أأن تكون واضح  وموجزة. و  .56
)ج(. ولذلك، ل ةنبغي 1)ب( و 1بنظام الملكي  الفكرة  على النحو الوارد في الفقرتين هورا وتقامي قضايا الحصول على المنافع 

دراج تلك الفقرات الفرعي . ومن ناحي  أأخرى، ةنبغي أأن  بداع والابتكارالاضع في ناإ والحيلولة  ،عتبار أأن مفهوروم تكجيع الإ
أأعرب عن تأأةيده ، ولذلك  أأساس يي  امور دون ممارس  حقوق الملكي  الفكرة  بككل غير مناسب وصون الملك العام 

لى تكجيع القائم  على . ومع ذلك، ةنبغي وضع ليم  "4و 2)د( و1الفقرات  التقاليد" بين قوسين لأن الصك ةنبغي أأن مدف اإ
 "القائم  على التقاليد".تلك الإبداع والابتكار وحمايتهما بوجه عام، وةنبغي أأل ةقتصر على 

النظر بعناة  في أأهداف أأي صك دولي )صكوك دولي ( لحماة  أأشكال أأن تحدة الأمريكي  وفد الوليات الم أأفاد و  .57
التعبير الثقافي التقليدي يمثل خطوة أأولى أأساس ي . وقد نوقكت المسأألة الهورام  المتعلق  بالأهداف في عدد من دورات اللجن  

لى توافق في الآراء بكأأن الأهداف الحكومي  الدولي  السابق . وعلى الرغم من هذه الجهورود، لم تتمكن الوف ود من التوصل اإ
الأساس ي  لصك دولي )صكوك دولي ( لصون أأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأو على قائم  الأهداف لوضع أأحكام أأي صك 

وأأعرب بين قوسين معقوفين.  تقسم الأهداف مليئا بصياغات غامض  وظلةعد )صكوك(. وكدليل على عدم وجود اتفاق، 
جراء س تعداده للمكارك  ععن ا لى اإ لى نحو بناء في معالج  تلك الكواغل فيما ةتعلق بأأهداف حاددة، ولكنه ةتطلع أأةضا اإ

لصون أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.   (ولي)صكوك دالأوسع نطاقا المتعلق  بأأهداف أأي صك دولي قضي  لل قوة  مناقك  
: "يمكن للدول الأعضاء، عند تحدةد نصت على أأنه المذكرة الإعلامي أأن ذكر وأأشار اإلى ر ورة تحدةد أأر ار وثغرات حاددة. و 

فكرة  بكأأن أأشكال اللكي  الم صك لر( الذي ةنبغي ار  في نوع الضرر )الأ وتفكر الأهداف المتصلة بالملكي  الفكرة ، أأن تنظر 
أأفاد ". و سدها  منظور الس ياس وجرب من  حاليا،كون موجودة الثغرات التي قد توفي ، أأن ةعالجه التعبير الثقافي التقليدي
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لى التجارب الوطني  أأ  خطوة أأولى حامي  في النهوض هو ن تحدةد الأر ار المحددة التي تدعمهورا الأدلة والممثلة بأأمثلة تسيند اإ
 الدولي القائم، في الإطار القانوني ةتعين على اللجن  الحكومي  الدولي  معالج  الثغرات ،ثمومن بعمل اللجن  الحكومي  الدولي . 

ن وجدت. وكما أأشير أأةضا في المذكرة الإعلامي ، تم بالفعل الاضطلاع  بكأأن الثغرات المحتملة )المعروف  باسم بعمل ضخم اإ
طار الملكي  الفكرة  الدولي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي في دورات سابق . و  الغرض من ذلك تمثل تحليل الثغرات( في اإ

ثراء في العمل  لى أأي اس تنتاجات. و  ،المناقكات في اللجن اإ ظرا لأن عددا من الس نوات قد أأفاد الوفد أأنه نولم ةتم التوصل اإ
شرائح، خلال تلك الدورة عرض الأمان  تقديم عرض، بما في ذلك من مضت منذ أأن تم الاضطلاع بهذا العمل، فقد طلب 

اب  نقط  انطلاق لإجراء مناقك  مس تنيرة بكأأن الأهداف المتعلق  كون بمثيالدول الأعضاء، و ذكير للجن  الحكومي  الدولي ، لت
طار الصكوك الدولي  القائم  مهم ، نظرا لأن كما أأفاد بأأ بالملكي  الفكرة . وعلاوة على ذلك،   قضي ن التجارب الوطني  في اإ

بمعرف  المزةد عن تجرب  الوفود  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي قد عولجت بالفعل في الصكوك الدولي . وأأعرب عن اهتمامه
(، 1976(، وقانون تونس النموذجي بكأأن حق المؤلف للبلدان النامي  )1967من اتفاقي  برن ) 4.15الأخرى في تنفيذ المادة 

من  2من معاهدة الوةبو بكأأن الأداء واليسجيل الصوتي، والمادة  2(، والمادة 1982والأحكام النموذجي  للوةبو واليونسكو )
طار الإطار الدولي الحالي ذكر أأن (. و 2012عاهدة بيجين بكأأن الأداء السمعي البصري )م يكون مفيدا قد تبادل الخبرات في اإ

ن لم يكن كذلك، بالنس ب  للغاة    .ثنائي جل مواصلة النقاش حتى نهاة  فترة ال فس يكون مفيدا لأ لدورة اللجن ، واإ

لى الدول الأعضوأأفاد  .58 ن الأمر يرجع اإ وذكر بأأن . س تكون متاح النسخ تها، وأأن كر ااء للنظر في المواد وتجدةد ذالرئيس اإ
 .بهاكارك جميع الأعضاء ت أأن في  أأملهأأعرب عن التجارب الوطني  هام  جدا، و 

صلة في س ياق الأهداف. أأول، كما هو الوأأعرب وفد سويسرا عن رغبته في مكارك  بعض الملاحظات العام  ذات  .59
الملكي  الفكرة  التي تيناول نطاق  خارجمي ، هناك بالفعل عدد من التفاقات الدولي  خارج الوةبو و موجز في المذكرة الإعلا

بكأأن صون التراث الثقافي غير المادي.  2003جوانب معين  من أأشكال التعبير الثقافي التقليدي مثل اتفاقي  اليونسكو لعام 
ل اتفاقات دولي  أأخرى. وبدل من ذلك، ةنبغي لهورا أأن تكفل الدعم ولذلك، ةنبغي للجن  أأل تكرر العمل الذي مللته بالفع

بالطبيع   اللجن  ذات الصلة في س ياق الملكي  الفكرة . ثانيا، اعترفتقضايا المتبادل لتلك التفاقات وأأن تركز على تلك ال
بوجود بعض التداخل  تالوقت نفسه، أأقر المميزية لأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدة  والموارد الوراثي . وفي 

في تلك الموضوعات، لس يما بين أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدة . وةنبغي أأن تنعكس هذه الحقيق  أأةضا في 
المعارف ةنبغي للجن  أأن تضمن قدر الإمكان اتباع نهج ميسق بين حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي و كما عمل اللجن . 

( Rev.2الثاني )التقليدة . ومن ثم، يمكن تحسين الأهداف من خلال مواءم  أأفضل مع نص المعارف التقليدة  في التنقيح 
دراج على وجه الخصوص، أأفاد أأنه عد الدورة الثالث  والعشرين للجن . و ب لهوردف "الإجرابي"، على غرار باما يسمى يمكن اإ

ليه في البدةل  من نص المعارف التقليدة ، كهوردف في نص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.  1المادة  من 3الهوردف المكار اإ
طار نظام الملكي  ذكر أأ و  ن هذا الهوردف مدف اإلى ضمان الاس تخدام والحماة  المناس بين لأشكال التعبير الثقافي التقليدي في اإ

ن هذا أأفاد أأ ب أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و الفكرة  وفقا للقانون الوطني والاعتراف بحقوق الكعوب الأصلي  وأأصحا
أأو نهج جدةد حاتمل للملكي  الفكرة  لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وفي الوقت نفسه، أأداة طبيع  أأي يخل ب الهوردف لن 

لثقافي التقليدي، مثل أأدوات الملكي  الفكرة  الحالي  ذات الصلة بحماة  أأنواع معين  من أأشكال التعبير ابأأخذ  سيسمح ذلك
اليدوة  التقليدة  أأو غيرها من منتجات الكعوب الأصلي  صناعات ماة  ال في الاعتبار لفائدة ح الجغرافي ؤشرات الم

 المحلي . والمجتمعات

بكأأن قيام تبييبا، متحدثا باسم تجمع الكعوب الأصلي ، الطلب الذي طرحته عدة وفود مؤسس  ممثل  تأأةدو  .60
ةنبغي للأهداف أأن تعالج على وجه أأنه  تأأفاد. و لأنه ةصعب متابعته تبس يط للنص المتعلق بالأهدافجراء باإ الميسرين 

لى منعه. و  أأدلة وافرة على الضرر الذي ةلزم منعه   قدم الأصليكعوب فرةق ال أأن  تذكر التحدةد الضرر الذي يسعى الصك اإ
الضرر أأن  تأأفادلق بحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و لملكي  الفكرة  فيما ةتعالدولي ل نظام ال والثغرات الموجودة في 
أأشكال التعبير الثقافي التقليدي للكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي . وأأةد الهوردف المتمثل في تمكين الكعوب يتمثل في اختلاس 
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ةنبغي أأنه  تذكر رج الس ياق التقليدي. و اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي خاتحكم في الأصلي  والمجتمعات المحلي  من ال 
 تأأفادضمان تقاسم المنافع والموافق  المس بق  المس تنيرة قبل اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و هو هوردف ال أأن يكون 

، وتقاميهورا المنافعصول على بروتوكول ناغويا في ذلك الصك، حيث أأنه خلال مناقك  نظام الحنص من المناسب اس تخدام  هنأأ 
 أأن الوةبو ي  المحفل الملائم لتلك المناقكات.أأساس ناقش المسائل التي تيناول الملكي  الفكرة ، على لم تُ 

لى أأن هذا الموضوع  .61 وقسم اس تخدام  1كل من المادة ذو صلة بوافتتح الرئيس المناقك  بكأأن موضوع الموضوع وأأشار اإ
 ليدة .المصطلحات، كما هو الحال في نص المعارف التق 

ندونيس ياأأقر و  .62 التفكير، بالطبيع  المميزية للموارد الوراثي  والمعارف التقليدة  قارب  باسم البلدان المت ، متحدثاوفد اإ
، 3على ر ورة اتباع نهج متماسك. واقترح أأن تكون المادة مرقم  بوصفهورا المادة حث وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي ولكنه 

. وكما هو الحال في نص المعارف التقليدة ، ةنبغي أأن يكون 1والأهداف كمادة  2صفهورا المادة مع اس تخدام المصطلحات بو 
أأي نزاع بأأن الموضوع هو أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. أأنه ل ةوجد عنوان الحكم "موضوع الصك" دون قوسين، حيث 

 الحماة . نطاقبموجب بموجب هذا الحكم، بل ل تنطبق معاةير الأهلي  أأفاد بأأن و 

ن النص ةنبغي أأن يكون "موضوع حماة  أأشكال ، أأ مجموع  البلدان الأفرةقي ، متحدثا بالنياب  عن وفد الس نغالأأفاد و  .63
طار اس تخدام المصطلحات. و هو التعبير الثقافي التقليدي من الضروري الدخول في معاةير ليس " لأنه ةوجد تعرةف في اإ

 ةير في نطاق الحماة  والاس تثناءات والتقييدات.الأهلي ، حيث تم التعامل مع تلك المعا

باسم تجمع الكعوب الأصلي ، البيان الذي   ، متحدثللملكي  الفكرة  في البرازةللكعوب الأصلي  اممثل معهورد  توأأةد .64
ش هذا ةتعين على اللجن  أأن تناقكما . ش ياءل حاج  اإلى وضع معاةير يمكن أأن تسيبعد الأ ذكرت أأنه أأدلى به وفد الس نغال. و 

" أأو "المميزية" في الفقرة الفرعي  )ب( لأنها س تخلق بـ النص بمزةد من التعمق لتوضيح تعبيرات مثل "المرتبط  مباشرة
طار الفقرة الفرعي  )د(، انهأأفادت أأ لبعض الكعوب الأصلي . و  تمككلا زاء وضع أأطر زمني . تكعر ب ، في اإ بعض القلق اإ

نكاء حماة  حاددة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وي  ن اللجن  الحكومي  الدولي  تتحدذكرت أأ و  دةناميكي  حماة  ث عن اإ
لتلك المعاةير ومتطورة، وبالتالي ل يمكن أأن تخضع لأطر زمني . وةنبغي أأن يكون الصك مرنا فيما ةتعلق بوضع المعاةير. ويمكن 

طار الاس تثناءات والقيود، وةنبغي أأن تكون شاملة قدر ندرج أأن ت    الإمكان من أأجل الامتثال للولة .في اإ

ةتم معرف  ما الذي  المهورمنه من أأ  ،باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيهمتحدثا  ،وفد الاتحاد الأوروبيوأأفاد  .65
من أأجل  اتحدث عنه فيما ةتعلق باس تخدام المصطلحات. وأأةد الوفد أأن يكون التعبير الثقافي التقليدي فنيا وأأدبيا وخلاقال 

قام  صلة واضح  بالملكي  الفكرة  وولة  الوةبو. وعلاوة على ذلك،  بما أأن دراج قائم  من الأمثلة. و أأعرب عن عدم تأأةيده لإ اإ
ذا كان كل شيء ف، قد ذكر لكذ . ورحب بمناقك  قائم  على الوقائع أأدبيا وخلاقاو ا في القائم  مؤهل فنيوارد لم يكن واضحا ما اإ

لى أأمثلة وطني . و المناقك  أأن تسيند  لهيفض أأعرب عن ت الجلسات غير الرميي ، و في هذا الصدد في  لى أأفاد أأنه اإ قد ةعود اإ
معاةير الأهلي  تكون أأن كما أأةد التعارةف الأخرى في مرحلة لحق . وفيما ةتعلق بالموضوع، أأةد الوفد "الصون" في العنوان، 

لى العلاق  بين من المهورم وضع معاةير الأهلي  اذكر أأنه تراكمي . و  وأأشكال التعبير الثقافي المجتمعات الأصلي  والمحلي  سينادا اإ
من مصلحته ضمان  أأفاد أأنالتقليدي، على النحو المبين في الفقرتين الفرعيتين )أأ( و )ب(. وفيما ةتعلق بالفقرة الفرعي  )ج(، 

دخلت الملك العام، كموضوع للحماة . وةنبغي ةل و زمن طو عدم استرجاع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي لم تمارس منذ 
توضيح الصياغ  على التوالي. وأأةد "النكاط الفكري الإبداعي" في الفقرة الفرعي  )ه( واقترح اإضاف  عبارة "الفني  والأدبي " 

 في الفقرة الفرعي  )ه( أأةضا، على النحو المس تخدم في قائم  المصطلحات.

ندونيس يا باسم البلدان المتوأأةد وفد البرازةل البيان الذ .66 في فرةق اتضح كما أأفاد أأنه التفكير. و قارب  ي أأدلى به وفد اإ
ثل صطلح يم المن تحدةد ذكر أأ ذات صلة وثيق  بالبرازةل. وفيما ةتعلق بالفقرة الفرعي  )د(، قضي  ال تعد ، كعوب الأصلي ال 
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لى النقل الكفوي  مككل  آخر ذكر أأن هناك بين الأجيال. و وخصائصهورا فيما شكال التعبير الثقافي التقليدي لأ بالنظر اإ عامل أ
 قد ةضعف قياس الإطار الزمني.الامر الذي ما ةتعلق بتقاسم المعلومات بين المجتمعات المحلي ، وهو صطلح المةعيق تقييد 

ار مرة أأخرى مسأألة الإطار الزمني قد نوقكت باس تفاض  فيما ةتعلق بالمعارف التقليدة  وةنبغي أأن تثأأن  الرئيسوأأفاد  .67
 في شكل غير رميي.

ندونيس يا باسم البلدان المت .68 التفكير ووفد الس نغال باسم مجموع  البلدان قارب  وأأةد وفد مصر البيانات التي أأدلى بها وفد اإ
ةقارن هيكل )وليس جوهر( المواد المتعلق  بالمعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي أأفاد أأن وجود جدول الأفرةقي . و 
 .عاما 50فترة أأعرب عن عدم تأأةيده للفقرة الفرعي  )د(،  ةتعلق با. وفيمايمكن أأن ةيسر العمل التقليدي

ن نقط  الانطلاق لملاحظاته الافتتاحي  بكأأن عدد من القضايا الكاملة ذكر و  .69 وفد الوليات المتحدة الأمريكي  اإ
على أأقل تقدير، ةنبغي أأفاد أأنه، واسع  الانيكار أأم ل". و )أأ( "سواء كانت 1في المادة قوسين س تكون العبارة الواردة بين 

طار الإبقاء على الأقواس. و أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المنيشرة على نطاق واسع مؤهلة س تكون )أأ(، 1المادة في اإ
 وقت لحق حددت قدمها فييأأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي س  أأمثلة ن ورق  ذكر أأ للحماة ، وهو أأمر غير مقبول. و 

عددا من أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المنيشرة على نطاق واسع. وأأظهوررت تلك الأمثلة بقوة المككل  المرتبط  بحماة  أأشكال 
لى أأمثلة من التجارب الوطني  للدول  التعبير الثقافي التقليدي المنيشرة على نطاق واسع. وأأعرب عن اهتمامه بالس تماع اإ

أأفاد أأنه رى التي أأبرزت التحديات التي تمثلهورا حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المنيشرة على نطاق واسع. و الأعضاء الأخ
ةتم أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في الك تات، وي  مسأألة أأثيرت في جلسات سابق  لم ، انيكار من أأمثلة الانيكار الواسع

أأشكال التعبير الثقافي التقليدي عبر ةنقلوا كن لأفراد المجتمع التقليدي المهوراجر أأن بعد وتس تدعي مزةدا من الدراس . ويم هوراحل 
في دورة سابق  مثال للراقص الكمبودي الموجود في س ياتل، الذي قد يتهم بقرصن  أأحد أأشكال ذكر الوفد أأنه أأثار الحدود. و 

ثيوبي  منبالمثلالتعبير الثقافي التقليدي الكمبودي، أأو  تم  هناك تفاهمذكر أأن الموس يقيين في واش نطن العاص . و  ، مجموع  اإ
  حي . وبهذا كيدةنامي بل ثقافات ، كن اسالوفود بأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ليست ثقافات من عدد  تقاميه بين
طق  س ياس ي  أأو عنها من خلال أأشخاص داخل منةتم التعبير أأشكال التعبير الثقافي التقليدي حي  عندما تعتبر المعنى، 
أأفاد أأنه  . و كيهذه الثقافات الحي  الدةنامي صون  ، ولكنه اعترض على كي. وأأعرب عن تقديره للطبيع  الدةنامي تضمنتهاجغرافي  

ن لم يكن من المس تحيل، تحدةد مصدر أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وحتى عندما يكون من الممكن . من الصعب، اإ
نهالتعرف على الأصل، نظرا لأ  آخر، فاإ لى أ تغيرت واس توعبت خصائص ا ن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تنتقل من بلد اإ

للثقافات الفردة ، ولكنها تكترك في بعض عناصرها الأصلي  على النحو المبين بمزةد من بالنس ب  جدةدة فرةدة من نوعهورا 
 التفصيل في ورق  الأمثلة.

  والمتطورة" و "من جيل اإلى جيل" ل تضيف خصائص حاددة كيةنامي مثل "الدات وفد اليابان على أأن صياغ أأكدو  .70
لى بالتالي  أأشارلموضوع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و  لى أأي تعبير ثقافي قد اإ ذا كان ةنبغي أأن يمتد الموضوع اإ مسأألة ما اإ

ةتعين على اللجن  الحكومي  الدولي  أأن تحدد ذكر أأنه ةنكأأ في المس تقبل وأأن يس توفي معاةير أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و 
دراج العناصر ل أأشكال بمثاب   ةفي أأي ظروف يمكن أأن تصبح أأشكال التعبير الثقافي المعاصر  لتعبير الثقافي التقليدي. وةنبغي اإ

ذا تم تعرةف موضوع الحم اة  ليكمل أأي الزمني  المنصوص عليها في الفقرة )د( كمعيار موضوعي. وفيما ةتعلق بكلم  "الأم "، اإ
أأشكال التعبير الثقافي التي تنقلهورا الأم ، فاإن نطاق أأشكال التعبير الثقافي التقليدي سيتوسع بككل غير حادود شكل من 

 هذا التعرةف غير مناسب.أأفاد بأأن ويكمل تقرةبا أأي نوع من أأشكال التعبير الثقافي. و 

يران الإسلامي  أأفاد و  .71 صك" هو الأكثر ملاءم . وفيما ةتعلق بمحتوى المادة، أأةد ن عنوان "موضوع الأأ وفد جمهورورة  اإ
ندونيس يا، باسم البلدان المتالوفد البيان  ذكر أأنه المجموع  الأفرةقي . و ، نياب  عن التفكير ووفد الس نغالقارب  الذي أأدلى به وفد اإ
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لى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي باعتبارها موضوع الصكالإشارة يمكن  جراء عن متناع والا ببساط  اإ مناقك  مطولة. اإ
دراج معاةير الأهلي . و أأفاد أأ و  زالة الفقرات الفرعي  )د( و )ه( و )و(.على الأخص ةنبغي ذكر أأنه نه ل ةؤةد اإ  اإ

ن وصف وفد الوليات المتحدة الأمريكي  شكلي أأ تبييبا، متحدثا باسم تجمع الكعوب الأصلي ، مؤسس  ممثل ذكر و  .72
لى العر  من الأحيان يكون  كثيرأأفاد أأنه في . و  الأصليكعوب ه البروفيسور تسوسي في فرةق ال تض الذي قدم للغاة . وأأشار اإ

صحاب أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الأصليين. بالنس ب  لأ عنى لمباصلة لمسأألة المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي ل 
نما ةتعلق بالملتصميموالأمر ل ةتعلق با التصميم. ولحل مسأألة أأشكال التعبير الثقافي الذين أأنكأأوا  كلأولئ  بالنس بعنى ، اإ

سأأل عن القوانين العرفي  ومعنى أأصحاب أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ومدى ن التقليدي والك تات هذه، ةتعين أأن 
جماعي . لهورا طبيع  ير منها تذكر أأن الكثن ةتعين أأن كما ، اأأو تطلعاتهم أأو رغباتهم بكأأن توزةعهورالذي يرغبون فيه  نيكارالا

ذا كان ذا كانت الحقوق الفردة  ت هناك حاج  وتساءل عما اإ اإلى تحقيق التوازن بين الحقوق الفردة  والحقوق الجاعي ، وما اإ
جرب أأن أأن القوانين العرفي  للحقوق الجاعي  للكعوب الأصلي  ذكر ذلك. و وأأعرب عن عدم اعتقاده بتربك الحقوق الجاعي . 

فكرة الصون، لأن الولة  ي  حماة  أأشكال التعبير أأعرب عن عدم تأأةيده لعلى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و تنطبق 
الفقرة )ب(. ذكر أأنه ةبذل قصارى جهده فيما ةتعلق بنص الثقافي التقليدي وليس صونها. وهناك أأدوات أأخرى تعالج ذلك. و 

النطاق القانوني للعبارات المختلف  وأأفاد أأنه ةبذل قصارى جهده بكأأن وعه" شدةدة التقييد. عبارة "منتج فرةد من نأأفاد أأن و 
 بين قوسين ".الموجودة 

ندونيس ياأأةد و و  .73 كوادور البيان الذي أأدلى به وفد اإ في الواردة التفكير. وشدد على الصعوبات قارب  باسم البلدان المت ،فد اإ
طار ز فيما ةتعلق باإ )د( 1المادة    لأشكال التعبير كيمني حادد كمعيار للأهلي ، لأن ذلك ةتعارض مع الطبيع  الدةنامي دراج اإ

 الثقافي التقليدي.

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتعن تأأةيده ل وفد بيرو أأعرب و  .74 كوادور. قارب  لبيانات التي أأدلى بها وفد اإ التفكير ووفد اإ
ومتطورة"  كي ةينافى مع مفهوروم "دةنامي ذكر أأن ذلك س ن . و  50تحدةد مدة بكأأن الفقرة )د( و قلق بعض الأأعرب عن و 

العبارة "نييج  النكاط الفكري الإبداعي" غامض  تعد في الفقرة )ه(، أأفاد أأنه والس ياق الجاعي المذكور في فقرات أأخرى. و 
لى الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  وس ياقهورا. لى الإشارة اإ  للغاة ، وتفتقر اإ

ندونيس يا وأأعرب وفد غانا ع .75 ن تأأةيده للبيان الذي أأدلى به وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  وبيان وفد اإ
شارة قصيرة وموجزة جدا في المادة فيما ةتعلق بوجود لس يما ، لتفكيرقارب  االبلدان المتأأدلي به نياب  عن الذي  لى موضوع  1اإ اإ

لى "دةنامي 1ادة أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وفيما ةتعلق بالم   ومتطورة" كمعيار لحماة  أأشكال التعبير كي)و( والإشارة اإ
زاء الاقتراحات التي قدمتها بعض الوفود بأأنه س يكون من الصعب حماة  أأشكال التعبير  الثقافي التقليدي، أأعرب عن قلقه اإ

مسأألة جدة  في عمل اللجن  الحكومي  الدولي . بالفعل ةثير الأمر هذا ذكر أأن في طبيعتها. و  كي الثقافي التقليدي لأنها دةنامي 
هذه المفاهيم تعد ن تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ةنطوي على موضوع ةيسم بالدةناميكي  والتطور باس تمرار. و ذكر أأ و 

لى قبول تلك السم  الأساس ي  ومنتحتاج بالنس ب  لتعارةف الموضوع. ولذلك، ساس  متأأصلة وأأساس ي  وح  ثم وضع  اللجن  اإ
  والمصالح الوطني . المجتمعات الأصلي  والمحلي مقترحات من شأأنها أأن تضمن اس تفادتها من 

فيما ةتعلق بمعيار الأهلي  المرتبط بالوقت. وأأشار اإلى الاقتراح ت بالنس ب  له صعوباعن وجود وفد ش يلي أأعرب و  .76
أأحد البدائل المعيار أأغفلت نص المعارف التقليدة ، حيث بكأأن للجن  الحكومي  الدولي  ني  والثلاثين المقدم في الدورة الثا

لى النظر فيه و  علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلي . ودعا اللجن  الحكومي  الدولي  اإ لى اإ  مراجعتهالزمني وأأشار اإ
 واعتباره بدةلا في نص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.

)د(، هناك اتفاق عام )ج( و1فيما ةتعلق بالمادة أأفاد أأنه يكي  وفد ش يلي على بيانه. و وشكر وفد الوليات المتحدة الأمر  .77
آخر. ومع ذلك، فاإن مسأألة عدد  لى أ حدى خصائص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ي  أأنها تنتقل من جيل اإ على أأن اإ
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قترح اثنان وثلاث  زال مفتوح . واُ تالتقليدي ل أأشكال التعبير الثقافيككل من الأجيال المطلوب  للتعبير الثقافي ليكون مؤهلا ك 
لى والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي ،  ني ل أأبدا داخل اللجن . وفي الدورة الثاأأجيال، ولكن المسأألة لم تحُ   منأأنه أأشار الوفد اإ

المعارف التقليدة  صون بفي وقت معين، ولذلك من المعقول المطالب  لأربع  أأجيال المعارف التقليدة  ةتم صون المأألوف أأن 
الذي  عامارض معيار الأهلي  هذا كبدةل عن شرط الخمسين خمس  أأجيال قبل أأن تكون مؤهلة للحماة . وقد عُ ار على مد

ضافتها كبدةل في  انوقش في الفقرة الفرعي  )د( الحالي . ودع لى النظر في هذا المعيار في المناقك  الجارة  وطلب اإ اللجن  اإ
ض على ليم  "الطرف"، التي عادة ما تكون ملائم  فقط عندما يكون هناك شيء ملزم بموجب القانون تر اعالنص. كما 

نييج  ةتم الإخلال ب عضو" أأةنما وردت في النص، حتى ل الولة الد"بكلم  "الطرف" ليم  الدولي. واقترح أأن يس تعاض عن 
 عاقد" بين أأقواس، حيثما وردت في نص مشروع المواد.المناقكات. وبناء على ذلك، طلب الإبقاء على عبارة "الطرف المت

ليم  في النص بأأكمله لأن ذلك من شأأنه أأن ةعرقل اقتراحات الأعضاء أأي ن العملي  لم تسمح بتغيير أأ الرئيس أأفاد و  .78
وفد جل الوضوح. وأأعرب الرئيس عن ارتياحه للاقتراح المقدم من لأ الآخرين. ويمكن للأعضاء تقديم نص بدةل قائم بذاته 

جراء مناقك  بكأأنه بطرةق  غير رميي .  الوليات المتحدة الأمريكي ، وأأعرب عن رغبته في اإ

زاء الإشارة الواردة في المادة  .79 لى 1وأأعرب وفد الصين عن قلقه اإ عاما" التي تيناقض مع  50"ل تقل عن عبارة )د( اإ
ذا  الإبقاء على " عن رغبته فيالوفد لفقرة )أأ(، أأعرب  ةتعلق با"من جيل اإلى جيل". وفيما  ل" ممنيشرة على نطاق واسع أأ ما اإ

"، أأعرب عن من "مرتبط بككل مميزي" و "منتج فرةد من نوعه ـلفقرة )ب( والمتعلق  ب ةتعلق باوحذف الأقواس المربع . وفيما
لى "النكاط من السخي جدا أأفاد أأنه . وفيما ةتعلق بالفقرة )ه(، أأكثر من اللازمنطاق ال رغبته في تجنب تضييق  الإشارة اإ

بقاء الموضوع في أأفاد أأن هناك "، و عقلالإبداعي" و "النكاط الإبداعي للفكري ال لى اإ الأدب والفن. وفيما ةتعلق نطاق حاج  اإ
   ومتطورة".كيأأن يرى "دةنامي  أأعرب عن رغبته فيبالفقرة )و(، 

 لال دورات المعارف التقليدة .وافتتح الرئيس المناقك  بكأأن المس تفيدين، التي نوقكت كقضي  شاملة خ .80

ندونيس ياأأعرب و  .81 حرز في النص الذي أ  التفكير، عن رغبته في رؤة  التقدم الكبير قارب  باسم البلدان المت ، متحدثاوفد اإ
المجتمعات الأصلي  ل ةوجد أأي نزاع مفاده أأن المس تفيدين الرئيس يين من الصك هم ذكر أأنه المتعلق بالمعارف التقليدة . و 

لى . ومع ذلك، هناك ظروف معين  ل يمكن فيها أأن تُ والمحلي  مجتمعات أأصلي  عزى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تحدةدا اإ

. واقترح أأن ةيناول الحكم المتعلق بالمس تفيدين هذا الكاغل وأأن يكمل "المس تفيدين الآخرين على النحو المحدد  معينوحالي  
دارة أأفاد بأأ عضاء". وعلاوة على ذلك، في القوانين الوطني  للدول الأ  ن المناقك  بكأأن المس تفيدين ترتبط ارتباطا وثيقا باإ

لى بالتالي، باالحقوق، و دارة الحقوق أأهمي  قصوى. وس تكيسب  هم مكترك بكأأن المس تفيدينافتلتوصل اإ ، الواقعفي مناقك  اإ
لى هذا الباب.  ،دارة الحقوقياغ  مرتبط  باإ بمثاب  ص المس تفيدين لحكم بعض الصياغ  الواردة في النص الحالي تعد  واقترح نقله اإ
: "يكمل المس تفيدون من هذا الصك، حيثما ةنطبق ذلك، الكعوب الأصلي  والمجتمعات 2اقترح الصيغ  التالي  للمادة كما 

 القانون الوطني".بموجب ده ةدةتم تحالمحلي  والدول وغيرها من المس تفيدين حس بما 

طار منح الحماة  للكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  على النحو المحدد في وأأةد وفد البرازةل  .82 أأفاد أأنه القانون الوطني. و اإ
دارة الحقوق والمصالح. و   2.2فيما ةتعلق بالنص الوارد في الفقرتين  تهمرون أأعرب عن ةنبغي أأن تأأخذ المناقك  في الاعتبار اإ

)أأ( تتعارض مع 2.3ةبدو أأن المادة ذكر أأنه يها تحدةد هوة  المس تفيدين. و . ومن المهورم النظر في الحالت التي ةتعذر ف3.2و
لى  12المادة  لى أأكثر من موقف التي تكير اإ  .دولةالمجتمعات التي تنتمي اإ

وأأعرب وفد الاتحاد الروسي عن تأأةيده للموقف الوارد في المذكرة الإعلامي  ومفاده أأنه بالنس ب  لبعض المفاهيم يمكن  .83
طارا للس ياس  وأأن تسمح بتحدةد صياغ  أأكثر تفصيلا لل للدول  على الصعيد نص الذي سيتم تحدةده الأعضاء أأن توفر اإ

لى القانون الوطني. 2.1لمادة االوطني. وأأةد بدةل   التي تكير اإ
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ذكر و  الأصلي، الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  كمس تفيدين.كعوب تبييبا، متحدثا باسم تجمع ال مؤسس  وأأةد ممثل  .84
ن أأ  دارة الحقوق. ومع ذلك، فاإ نه ل يزال ةعمل مع فكرة الأمم التي ةنبغي أأل تكون مس تفيدة، ولكن قد يكون لهورا دور في اإ

دارة الحقوق. وأأعرب عن قلقه من أأنه عندما الأمم تأأةيده لذلك مشروط وحذر، لأنه يرةد التأأكد من أأن  لهورا دور ضيق في اإ
ليها، ويمكن تقاميهورا بدون بت المحلي  الكعوب الأصلي  والمجتمعاتحتفظ  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، قد ل تعود الفوائد اإ
طار بالتالي، الحرة المس بق  المس تنيرة. ولكن هناك حالت ةصعب فيها تحدةد مجتمعات معين . وتها موافق ةنبغي وضع معاةير في اإ

دارة الحقوق.  اإ

لى الم أأ وفد كندا أأفاد و  .85 لى الآثار الهورام  المترتب  على  الم ةتم حلهورتي ل  اككلنه بالإضاف  اإ فيما ةتعلق بالأمم، ل يزال ةنظر اإ
العمل المتعلق بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، الذي ةقل كثيرا عن الموارد ذكر أأن اس تخدام مصطلح "المجتمع المحلي". و 

ليه في المذكرة الثقافي  للس ياس س ب  بالن لمركزة  قضايا ابعض القد أأثار  الوراثي  والمعارف التقليدة  ، على النحو المكار اإ
ن عددا من تلك المسائل المرتبط  بصون أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وتعزيزها أأفاد أأ بعض الوفود. و من قبل الإعلامي  و 

مع العمل المنجز في تلك ل اللجن  الحكومي  الدولي  ميسقا جرب أأن يكون عمعالج في حاافل دولي  أأخرى مثل اليونسكو. و تُ 
التأأكيد على الأثر الوطني للصكوك المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي يمكن أأن تغطي أأثر  المهورم الهوريئات وأأنه من

لسؤال ترك هذا اةنبغي أأن ةُ ل المجتمعات المحلي  بغي  توفير تقييم للاتساق مع الس ياسات الثقافي  المعتمدة على الصعيد الوطني. و
دون  مجموع  من الس ياسات الثقافي  كيفتبلدان مثل كندا التي اعتمدت و في لحكومات المحلي ، لس يما لالمركزي ببساط  

ةنبغي للجن  الحكومي  الدولي  أأن ةقول بأأنه لكنه  ،تعدةلهورال ةقترح الإبقاء على مصطلحات مختلف  أأو أأفاد أأنه . و تحليلهورا أأول
 اس تككافهورا. تعمق

المجتمعات الأصلي  الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، أأن تكون ، متحدثا بالنياب  عن وفد الاتحاد الأوروبيأأةد و  .86
نكاء أأشكال التعبير الثقافي التقليدي و والمحلي   دعم ة. ولم ي  المس تفيدة والتعبير عنها واس تخدامها وتطويرهاصونها التي تقوم باإ

"كما  عبارةعن عدم تأأةيده ل ـ أأعربأأو الدول. ونييج  لذلك، مم فتح الصكوك للأ نص قد ة  أأو الدول كمس تفيدين ول أأيمم الأ 
عاةير الأهلي  الواردة لم/ الدول مم الأ اسييفاء  ي كيف وأأفاد أأن . 2.2و 2.1يحددها القانون الوطني" على النحو الوارد في المادتين 

في في وضع أأفضل  4و 3و  2 المس تفيدين. وس تكون الفقرات فقط على 2. وةنبغي أأن تركز المادة غير واضح  1في المادة 
طار  دارة المصالح. وفيما ةتعلق بالفقرة اإ ، ةنبغي للسلط  المختص ، حسب الاقتضاء، أأن تقوم بدور الوصي فقط، بموافق  2اإ

من الواضح كيف لأنه ليس  2.3لفقرة أأعرب عن عدم تأأةيده لصريح  من المس تفيدين، ول ةنبغي أأن يكون لهورا أأي حقوق. و 
 .1يمكن أأن ةفي شكل التعبير الثقافي التقليدي بمتطلبات هذا الحكم في نطاق الصك ولس يما معاةير الأهلي  والمادة 

وأأبدى وفد الوليات المتحدة الأمريكي  بعض التعليقات العام  على المصطلحات الرئيس ي ، دون الإخلال بمتابع  العمل  .87
فيما ةتعلق بنص المادة نفسهورا. وكان أأول تعليق شامل، كما ذكرته وفود أأخرى، هو اس تخدام والاقتراحات التقني  الأخرى 

في تلك ا حقوقتمنح ماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المعني  بحكثير من القوانين الوطني  أأفاد أأن ال مصطلح "الأمم". و 
كومي ، وكثيرا ما تنص على لهوريئات الحي  تمنح هذه الحقوق بعض القوانين الوطن ولكن لمجتمعات التي نكأأت فيها. ل التعبيرات 

فاهي  طبق على سبيل المثال على التراث الوطني والر ن أأن العائدات من منح حقوق اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ت 
توضيحا لس تخدام  الس نوات. وطلبار مناقكات على مدأأجرت اللجن  أأفاد أأن الاجتماعي  والبرامج المتصلة بالثقاف . و 

جراء مناقك  قوة  ومس تمرة بكأأن هتطلعأأعرب عن مصطلح "الأمم" في جميع مكارةع المواد، و  لى اإ أأعرب عن كما . هذا الأمر اإ
لى الخبرات الوطني  المتعلق  بالملكي  الحكومي  والإشراف على أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بموجب  اهتمامه بالس تماع اإ

نت في الس نوات الخمس الماضي  بما ةتفق مع اقتراح الاتحاد الأوروبي بكأأن ي  مع التركيزي على القوانين التي سُ القوانين الوطن 
اإلى حد ما، يمكن للمرء أأن يس تخدم أأفاد أأنه دراس  الوةبو للقوانين الوطني  الأخيرة لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي . و 

نجاز تلكقدم  بكأأن ذلك الاجتماع كم لى أأنه اإ  الدراس  المفيدة للغاة . وفيما ةتعلق بمصطلح "المجتمعات المحلي "، أأشار الوفد اإ
بقاء عليه حتى ةصبح توضيح المصطلح أأوضح.  مصطلح غامض ليس له معنى دقيق في القانون الدولي. بيد أأنه طلب الإ

لى  هطلعأأعرب عن تو  جراء اإ القوانين الوطني  لحماة  أأشكال التعبير الثقافي عنى عبارة "المجتمعات المحلي " بموجب لممناقك  اإ
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جراء كوس يلة ليسهوريل التي قدمها  مثلةالأ نه س يعتمد على ورق  ذكر أأ نت في الس نوات الخمس الماضي . و التقليدي التي سُ  اإ
 داخل اللجن .من تسوةته حتى الآن ةتم التكمن هورذا المصطلح الهورام الذي لم ل مناقك  

يران ا .88 دراج ليم  "حماة " في عنوان المادة وأأةد وفد جمهورورة  اإ نبغي أأفاد أأنه ة . وفيما ةتعلق بالمس تفيدين، 1لإسلامي  اإ
طارا عاما للس ياس  وأأن تترك مجال ومرون  كافيين للدول لمعالج  ال الوطني  والمخاوف قضايا للجن  الحكومي  الدولي  أأن تضع اإ

عطاء مجال كاف للدول ل  نه ةؤةد اإ آخرين من الصكوالأولويات. ومن ثم، فاإ لى جانب  تحدةد أأي مس تفيدين أ المس تفيدين اإ
ندونيس يا نياب  عن البلدان تمثلين في الرئيس يين الم  الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي . وأأةد الموقف الذي أأعرب عنه وفد اإ

دراج ليم  "الأمم" في مشروع المواد لأنه ذكر أأ التفكير. و قارب  المت  لناحي  القانوني .غامض من الفظ نه ل ةؤةد اإ

لى  .89 لى توافق في الآراء بكأأن مسأألة المس تفيدين. واحتفظ بحقه في العودة اإ وأأعرب وفد الصين عن رغبته في التوصل اإ
ن الأمر ل ةتعلق بالمس تفيدين من الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي ، بل ةنبغي للمرء أأن ةنظر في ذكر أأ تلك المناقك . و 

أأو لم يكن قابلا  ل وجود له في الصين وبلدان أأخرىالصك في المس تقبل، لأن مفهوروم الكعوب الأصلي  التطبيق العالمي لذلك 
. وقد ترى بعض البلدان أأن / أأو الدولةنبغي للمرء أأن ةأأخذ في الاعتبار المس تفيدين الآخرين، بما في ذلك الأممما . للتطبيق

دراج ليم  "الأم " قد ةقوض حقوق الكعوب الأصلي  والمج  دراج عبارة "المس تفيدون اإ تمعات المحلي . ويتمثل أأحد الخيارات في اإ
المس تفيدين  يجوز تعرةفف ، الكعوب الأصلي لعبارة  مفهورومهم الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي ، وعندما ل يكون هناك 

 ".بصفتهم أأمما أأو دول الآخرين في القانون الوطني

على أأن المس تفيدين ةنبغي أأن يكونوا من الكعوب  للملكي  الفكرة  في البرازةللكعوب الأصلي  اوشدد ممثل معهورد  .90
لى الأموال، لم تكن الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  في العالم بأأسره  الأصلي  والمجتمعات المحلي . ولكن بسبب الافتقار اإ

ةع على ما ةعنيه "المجتمع المحلي"، وما ي  حار ة في الاجتماع، على عكس ما حدث في الماضي. وفي البرازةل، ةنص اليشر 
طار هذا المفهوروم. وهو عدد أأكبر بكثير من عدد ال  "الكعوب الأصلي " وةعد مفهوروم   .الأصلي كعوبالمجموعات المدرج  في اإ

 واقعان مختلفان.و  "المجتمعات المحلي " مفهورومان مختلفانمفهوروم و 

ةعطي الدول أأقى  قدر الآخر يارين، أأحدهما ذو نهج متدرج، و وافتتح الرئيس مناقك  نطاق الحماة  الذي تضمن خ  .91
ن الفقرة الثانيمن المرون  لتحدةد نطاق الحماة . وفيما ةتعلق بالخيار  وقد يرغب الأعضاء في  ،تككل بالفعل اس تثناء 2، فاإ

ذا كان ةنبغي نقل ذلك اإلى الاس تثناءات والتقييدات.  النظر فيما اإ

ندونيس ياأأفاد و و  .92 اللجن   اصيم الصك. ودعمن ن نطاق الحماة  هو ، أأ التفكيرقارب  باسم البلدان المت ، متحدثافد اإ
لى مراعاة القيم  العملي  لإرساء مس توى الحقوق على النحو الذي تحدده طبيع  أأشكال التعبير الثقافي  الحكومي  الدولي  اإ

آلي  لمحاولة التوصلوأأفاد أأنها اس تخدامها. بيع  وط  التقليدي المعني  لى اتفاق متوازن  أ تلف  فيما ةتعلق بحماة  أأشكال المخ لمصالح لاإ
موضوع وي  فرص  لإجراد تقارب بكأأن العناصر الأساس ي ، أأتاحت مس تويات الحقوق ذكر أأن التعبير الثقافي التقليدي. و 

أأساسا  1يكون الخيار الحماة  والمس تفيدين ونطاق الحماة ، فضلا عن الاس تثناءات والتقييدات. وفي هذا الصدد، ةنبغي أأن 
كون حكما مقبول ييمكن أأن  1الخيار نص جيدا لمزةد من المناقك . وأأعرب عن اس تعداده للمكارك  البناءة للتأأكد من أأن 

كما أأشارت وفود أأخرى أأفاد أأنه غير الرميي . وفيما ةتعلق بالعنوان، لسات ، وةفضل أأن يكون ذلك أأثناء الج يع الأطرافلج 
 اللجن  الحكومي  الدولي  أأن تيبع نهجا ميسقا بين نصوص المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير علىةتعين بالفعل، 
 التقليدي. الثقافي

وأأعرب وفد البرازةل عن تأأةيده الكامل لتوضيح جوانب الحقوق المعنوة  والاقتصادة  التي ةنطوي عليها  .93
 الصك. جوهر
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لى القانون الوطني على النحو المقترح في النظر غي وةنب، ن المادة حامي أأ وفد الاتحاد الروسي أأفاد و  .94 شارة اإ دراج اإ في اإ
 .2الخيار 

الذي  2لخيار عن تفضيله ل باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه،  ، متحدثاوفد الاتحاد الأوروبيأأعرب و  .95
لى المادة أأفاد أأنه ةعطي المرون  للدول الأعضاء. و  بمعزل عن غيرها، حيث أأن الضمانات الهورام  ترد في أأماكن  3ل ةنبغي النظر اإ

، حيث من المهورم حماة  الملك العام. 2.3أأخرى ذات صلة مثل الاس تثناءات والتقييدات والعلاق  مع الملك العام. وأأةد المادة 
لى المادة أأعرب عن عدم تأأةيده و  لى مناقك  بكأأن الأمثلة  هتطلعأأعرب عن ، 1لخيار . وفيما ةتعلق با5نقل تلك الفقرة اإ اإ

أأفاد أأنه قائم. و هو بالنهج المتدرج كما كما أأعرب عن عدم اقتناعه العملي  والممارسات الوطني  على مختلف مس تويات الانيكار. 
لى الموافق  المس بق  المس تنيرة والشروط المتفق عليها من بروتوكول ناغوة ل يمكن أأن  شارات اإ يا لأن س ياقهورا ضمن أأشكال قبل اإ

أأفاد أأنه ةقلل من اليقين القانوني للمجتمع عموما. و أأن ةنبغي ل مبدأأ الإس ناد ذكر أأن التعبير الثقافي التقليدي غير واضح. وأأخيرا، 
لة في تلك المرحلة، لم يكن من الواضح ما هو مس توى الإس ناد الذي ةتعين البت فيه ومتى وأأين ةنبغي تطبيقه. ورحب بالأمث

 . ير الرمييلسات غالعملي  القائم  على الخبرات الوطني  في الج 

عاةير الوفاء بالحماة  ودون أأي مساس بتحدةد كيفي  وضع حماة  كافي  من أأجل مراعاة فيما ةتعلق بم ،وأأعرب وفد كندا .96
مما ةييح اتخاذ قرارات واضح   النظر في نهج متدرج على أأساس الأهداف المكترك ،عن تفضيله قواعد الملكي  الفكرة  القائم ، 

يمكن أأن بحيث ن هذا العمل بالغ الأهمي ، أأفاد أأ جدا، مع مراعاة التفاصيل الدقيق  للآثار الملموس  المترتب  على أأحكام الصك. و 
الدول جانب تبادل الآراء بكأأن الدروس المس تفادة من ل يكون تقييم فائدة النهج المتدرج كاملا. وتحقيقا لهورذه الغاة ، يمكن 

. وفيما ةتعلق بقسم أأن يككف عن الكثير الأعضاء التي خططت أأو نفذت مؤخرا أأنظم  لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي
لى اتفاق بكأأن مصطلح "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي" و الوفد اس تخدام المصطلحات، شدد  على أأهمي  التوصل اإ

لى الج  لى فهورم مكترك ل  لأنها مهم  جدا" غلال"الاس تخدام أأو الاس تسرة " وهورور" و"المقدس " و"ال "الوصول اإ لتوصل اإ
لى اس تخدام المصطلحات المس تمدة من نص المعارف التقليدة ، قد ةدعو البعض أأفاد أأن للمقترحات المتعلق  بهدف الحماة . و  اإ

ذا كان الم لى نوايا فاإن  مقدسا أأم ل،وضوع ولكن ذلك ل ةوفر دليلا عمليا. فعلى سبيل المثال، اإ هناك تقييم ذاتي يسيند اإ
ذا كانت س تكون متاح  أأم متاح  للجمهورور أأو واسع  الانيكار.  الأمثلة الدقيق  وذكر أأن المس تفيدين، دون النظر في ما اإ

 تييح فهورم الأهداف ذاتها.قد للاختلافات بين تلك المفاهيم بكأأن النهج المتدرج 

يران الإسلامي   .97 ندونيس يا باسم البلدان المتوأأةد وفد جمهورورة  اإ ، 1التفكير وأأةد الخيار قارب  البيان الذي أأدلى به وفد اإ
 الأخرى في شكل غير رميي.اته دم تعليقيقس  أأفاد أأنه مطروحا منه ليم  "المحمي ". و 

نظرا ذكر أأنه و لنهج القائم على الحقوق. مقارن  با ، أأي النهج القائم على التدابير2لخيار عن تفضيله ل وفد اليابان أأعرب و  .98
دراجها من أأجل تلبي  احتياجات كل  وةنبغي  .دولةلأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي يمكن حمايتها بطرق مختلف ، فينبغي اإ

، 3في المادة  2في الخيار  2.3أأن يكون لدى الدول الأعضاء خيار الاختيار بين النهجين. وةنبغي أأن تظل الفقرة على الأقل 
أأمر أأساسي في نظام حقوق الملكي  الفكرة  القائم، ول ةيناسب مع هو ئل بأأن الحماة  ل تكمل الملك العام لأن المبدأأ القا

 الاس تثناءات والتقييدات.

ن اللجن  نظرت في النهج المتدرج لعدد من الدورات ولكن دون اس تككاف أأ وفد الوليات المتحدة الأمريكي  أأفاد و  .99
لى توضيح. ومع ذلك،  نه ةتضمن عددا منذكر أأ مفصل له. و  أأعرب عن المصطلحات الغامض  والمككك  للغاة  التي تحتاج اإ

لى مناقك  قوة  بكأأنه. و تطلعه  بقاء الفقرة داخلات المتعلق  باإ في ذلك القسم، وأأةد تلك الم  ملائمتعتبر  2.3المادة أأفاد أأن اإ
لى الملك العام. و   الأس بوع.العمل خلال دم أأكثر تفصيلا مع تقبمداخلات عود يس  أأفاد أأنه تكير اإ

 افتتح الرئيس المناقك  بكأأن الاس تثناءات والتقييدات.و  .100
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ندونيس ياأأفاد و  .101 نه من الضروري ضمان أأل تكون الأحكام المتعلق  ، أأ التفكيرقارب  باسم البلدان المت ، متحدثافد اإ
لى  ن الأحكامذكر أأ نطاق الحماة . و ل ب بالس تثناءات والتقييدات واسع  جدا بحيث ل تخ الحالي  طوةلة جدا ومعقدة. وبالنظر اإ
طارا للس ياس  أأو لجيع الأطراف و أأن اللجن  تحاول التفاوض على صك دولي مقبول  عاةير، حد أأدنى من المةوفر ببساط  اإ

ز أأن تكون العبارة التالي  أأبسط من ذلك بكثير: "لدى الامتثال للالتزامات المنصوص عليها في هذا الصك، جرو الوفد اقترح 
الاس تثناءات والتقييدات المبررة اللازم  لحماة  المصلح  العام ، شرةط  أأل خاص  أأن تعتمد حالت في للدول الأعضاء 

بككل ل مبرر له بينفيذ أأهداف ل تتعارض هذه الاس تثناءات والتقييدات بككل غير معقول مع مصالح المس تفيدين ول تخ
 هذا الصك ".

 .، الذي كان أأكثر وضوحا من بدةله1.5وفد الاتحاد الروسي البدةل الأول للمادة  وأأةد .102

ندونيس يا باسم البلدان المت .103 شرطا أأكثر أأعرب عن تفضيله التفكير. و قارب  وأأةد وفد البرازةل البيان الذي أأدلى به وفد اإ
ع  البلدان الأفرةقي  بكأأن الاس تثناءات ن الاقتراح الذي عممته مجمو ذكر أأ عمومي  ةييح المرون  لليشرةعات الوطني . و 

للجن  الحكومي  الدولي  يككل أأساسا جيدا الثاني  والثلاثين والتقييدات المتعلق  بالمعارف التقليدة  في الدورة 
 والمناقك . للتفكير

في الواردة باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، الاس تثناءات والتقييدات  ، متحدثاوفد الاتحاد الأوروبيأأةد و  .104
ةنبغي أأل تعتمد الاس تثناءات ذكر أأنه اة  الفنانين والإبداع بككل عام. وفي هذا الصدد، أأنها مطلوب  لحمالصك، حيث 

الاس تثناء، وس تصبح الاس تثناءات غير عملي  س يكون منافيا لطبيع  ذلك  والتقييدات على الموافق  المس بق  المس تنيرة، لأن
أأكثر تفصيلا خلال أأفاد أأنه قد ةعود بمداخلات تماما بالنس ب  للمبدعين الأصليين والمكتبات والمتاحف والمؤسسات الثقافي . و 

 الأس بوع.

تعد يسم بأأهمي  بالغ . و ن قيم الحرة  الفكرة  والفني  والبحث والتبادل الثقافي ت أأ وفد الوليات المتحدة الأمريكي  أأفاد و  .105
بداعي لأعمال ل حصر لهورا، بما في ذلك الكتب والموس يقى والأفلام التي  لهورام الإ ةتم أأشكال التعبير الثقافي التقليدي مصدرا للاإ

نتاجها   مخاوف جدة أأعرب عن ليس فقط في الوليات المتحدة الأمريكي  ولكن في البلدان في جميع أأنحاء العالم. ونييج  لذلك، اإ
من أأن توفير ضمانات واسع  للغاة  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي يمكن أأن يكون له تأأثير سلبي على الحرة  الفكرة  والفني  

نتاج المصنفات الإبداعي . كما ةقلص ويمكن أأن  والبحث غير التجاري والبحث العلمي صيان  أأنها تعطي قيم  كبيرة لتعزيز ال أأفاد اإ
بما في ذلك أأنكط  المكتبات ودور المحفوظات والمتاحف والمؤسسات التعليمي   ، الثقافي التقليديوتبادل أأشكال التعبير
جل اسييعاب تلك القيم ومعالج  الكواغل المحددة، جرب أأن تكمل أأي حماة  لأشكال التعبير الثقافي لأ والثقافي  الأخرى. و

)ب( "الاس تخدامات المسيئ  أأو 1.5 ةتعلق بالمادة التقليدي الاس تثناءات والتقييدات المصمم  بككل مناسب. وفيما
على سبيل المثال، فالمهورين "، أأثار حظر الاس تخدامات المسيئ  والمهورين  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي عددا من الأس ئلة. 

تجنب ن بها التي يمك ي كيف عن ال  تساءل عن المعيار الذي س يكون في هذا الس ياق لتحدةد ما هو مسيء ومهين. وتساءل
يكير اإلى "الاسيياء أأو الغضب أأو الذي " بأأنه سيء"المعرف سرد المصطلحات أأفاد أأن م الصراعات مع حرة  التعبير. و 

عتب  وضعت الاسيياء" في يسبب ال عبارة "ذكر أأن الكعور السائد بما هو لئق أأو أأخلاقي". و بما ةتعارض مع الاسيياء، 
دراج المفاهيم من أأحكام الحقوق المعنوة  كما مسؤولي  حاتملة من منظور حرة  التعبير. تحفيزي منخفض  مثيرة للقلق ل  لى اإ أأشار اإ

نجازها في  في قانون حق المؤلف. وطلب توضيحات بكأأن مدى ملاءم  هذه المفاهيم الواسع  النطاق والأهداف التي ةتعين اإ
الاس تخدام العادي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي من قبل  )د( وعبارة "ل تتعارض مع5هذا المجال. وفيما ةتعلق بالمادة 

ذا كانت هذه العبارة المحددة، التي تيناسب مع البراءات والموارد الوراثي  والمعارف التقليدة ، قد ل  المس تفيدين"، تساءل عما اإ
لى توضيح  طلب الوفد  اإلى ذلك، بككل جيد في مجال أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وبالإضافمتكيف  تكون بالضرورة  اإ

ذا كان  عني، النص ةالعبارة الغامض  "الاس تخدام العادي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي من قبل المس تفيدين". وسأأل عما اإ
نه ة  ذا كان الأمر كذلك، فاإ ذا كايساءل ععلى سبيل المثال، أأن التقييد قد ل ةتعارض مع القانون العرفي للمجتمع. واإ ن سيتم ما اإ
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بداعي يقي ت اس تخدام هذا ال  تمل أأن شكال التعبير الثقافي التقليدي، مما يحُ لأ د لمنع أأحد أأعضاء المجتمع من اس تخدام اإ
 الإبداع. قلصة

مع ذكر أأنه ن المادة طوةلة وأأنه يرغب في تبس يطهورا. و أأ  ،باسم مجموع  البلدان الأفرةقي متحدثا  ،وفد الس نغالأأفاد و  .106
لى رة  العمل السماح للدول بحالمهورم ه من الأخذ في الاعتبار أأن في حالت معين  لعتماد اس تثناءات وتقييدات تبررها الحاج  اإ

مع تتعارض أأخذ في الاعتبار حقيق  أأن تلك الاس تثناءات والتقييدات ةنبغي أأل نالحفاظ على المصلح  العام ، فمن المهورم أأن 
  ينفيذ الصك.تخل ب مصالح المس تفيدين، وأأل 

يران الإسلامي   أأعربو  .107 ندونيس ياأأفاد أأنه وجود مادة واسع  النطاق. و عن عدم تفضيله لوفد جمهورورة  اإ  ،كما ذكر وفد اإ
عطاء الدول الأعضاء صلاحي  اعتماد اس تثناءات وتقييدات مبررة دون قارب  نياب  عن البلدان المتمتحدثا  التفكير، ةنبغي اإ

 مبرر بينفيذ الصك.التأأثير على حقوق المس تفيدين ودون المساس بلا 

مكملا ر وريا عنصرا نه دون الإخلال بمسأألة الحماة  الجدةدة، فاإن الاس تثناءات والتقييدات تككل أأ وفد كندا ذكر و  .108
 المحفوظات والمكتبات والمتاحف.دور لأي حماة  جدةدة، لس يما فيما ةتعلق بالبحث والتدريس و 

ن الاس تثناءات والتقييدات ةنبغي أأل تكون طوةلة أأ  في البرازةل للملكي  الفكرة لكعوب الأصلي  اممثل معهورد أأفادت و  .109
جدا. وةنبغي أأن تنكأأ دون الإخلال بحقوق الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  في أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأشارت 

لى أأن وفد الوليات المتحدة الأمريكي  مهتم جدا بمختلف الجوانب، وأأعربت عن رغبتها في تقديم بعض الأمثلة عن سبب  اإ
بالنس ب   لمهورين)ب( التي تغطي الاس تخدام المسيء أأو ا 1.5المادة  مثلوجود بعض المفاهيم الواردة في هذا النص، 

لت العلام  التجارة  لورق التواليت في البرازةل باسم قبيلة الأمازون وكانت موضوع لمس تفيدين. فعلى سبيل المثال، سُج ل 
نه يمكنهرت ذكقضائي . و دعوى  لى حلهورا. ااإ  أأن تقدم أأمثلة كثيرة للمكاكل العملي  التي ةنبغي أأن تسعى اللجن  الحكومي  الدولي  اإ

لى تقديم الوثيق   .110  .WIPO/GRTKF/IC/33/5ودعا الرئيس وفد الوليات المتحدة الأمريكي  اإ

أأشكال التعبير الثقافي به بكأأن الخاص   وأأعرب وفد الوليات المتحدة الأمريكي  عن تقديره لفرص  تقديم ورق  المناقك  .111
لتعبير الثقافي التقليدي للمساعدة في تحقيق فهورم ل  التقليدي. وقدم أأمثلة على أأشكال التعبير التي يمكن أأن تككل أأشكال

توجيه . وعرض الورق  ردا على 2017-2016 ثنائي مكترك للقضايا الأساس ي  في اإطار ولة  اللجن  الحكومي  الدولي  لفترة ال 
اللجن  الحكومي  الدولي  بكأأن "اس تخدام نهج قائم على الأدلة ةتضمن دراسات وأأمثلة عن التجارب الوطني ، بما في ذلك 

 مناقك  حاددة في يزيفهو تحهوردف وأأفاد أأن ال ".  اةغير المعني بالحماليشرةعات المحلي  وأأمثلة للموضوع القابل للحماة  والموضوع 
طار تلك الولة . وليس  الورق  حول الفئات المحددة في تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الواردة الوفد هوريل ذلك، نظم اإ

( 3( أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المادة ، و)2( أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في العمل، و)1في مكارةع المواد، وي : )
الأمثلة تعد . و كتوب ( وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي الكفهوري  والم 4يم ، و)الموس يقى وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي السل 

ه البروفسور تسوسي تالذي قدم  لمتحمسعن بالغ تقديره للعرض االوفد خرةط  طرةق موجزة لتقديم لمح  عام . وأأعرب بمثاب  
فقد ،  الأصلي كعوبا في ذلك أأمثلة من تجارب ال . وفيما ةتعلق بالأمثلة المحددة المختارة، بم الأصليكعوب فرةق ال بيان  خلال

الوليات المتحدة الأمريكي  دولة ذات تقاليد ثقافي  غني  ومتنوع ، بما فيها تقاليد وأأفاد أأن درجت جميعهورا ضمن مشروع المواد. أ  
أأنكأأوا معا تراثا ثقافيا  قبيلة، فضلا عن مجتمعات المهوراجرين في وقت لحق، الذين 567وعددها فيدراليا القبائل المعترف بها 
-البيس بول وحذاء رعاة البقر وساندوةيكات الهورامبرغر وثقاف  موس يقى الهوريبكرة ا. وملل هذا التراث يأأمريكيا غنيا وطبق 

بأأفضل ما لدةه من قدرات وصف الأمثلة بأأقى  قدر من الدق  وبأأقى  قدر من  حاولأأفاد أأنه هوب وغيرها الكثير. و 
لى الالاحترام. واس تمع بعن دراج لوحات الجنوب الغربي الأمريكي في حد ذاته في ورق  المناقك  يمكن رأأى اة  اإ القائل بأأن مجرد اإ

لى أأوضحت البروفسور تسوسي أأفاد أأن . و امسيئأأن ةعتبر  أأن هذه الأمثلة تتطلب مزةدا من المناقك  المتعمق . وعند الإشارة اإ
ليها  ذا كانت الأمثلة أأشكال التعبير ة ثقافي التقليدي، ولكنه لم أأنها أأشكال التعبير ال على الأمثلة، أأشار اإ تخذ موقفا بكأأن ما اإ
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الثقافي التقليدي أأم أأنها أأمثلة على أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي ةنبغي حمايتها. وأأعرب عن أأمله في أأن تساعد الورق  
أأشكال التعبير الثقافي وما ي  لتعبير الثقافي التقليدي، أأشكال اضمن على تيسير الحوار الأوسع نطاقا بكأأن ما يمكن اعتباره 

أأمثلة من وفود أأخرى  هتقدملما تقديره أأعرب عن ورحب بتعليقات الوفود. و . في اإطار تلك الفئ تها ةنبغي حمايالتي التقليدي 
ا أأن تساعد على من تجاربها الوطني  لتعزيز الحوار. وشكر الوفود الأخرى على الشروع في مناقك  مس تدام  من شأأنه

 النهوض بعمل اللجن .

 وافتتح الرئيس باب التعليق على الوثيق  التي قدمها وفد الوليات المتحدة الأمريكي . .112

عداد الوثيق  التي من شأأنها أأن تساعد على فهورم أأفضل لما  .113 وشكر وفد اليابان وفد الوليات المتحدة الأمريكي  على اإ
 وما لم يكن من المزمع حماةته من خلال الأمثلة.ة  القابل للحما وضوعالمةنبغي أأن يكون 

وفد الوليات المتحدة ل هشكر  ، عنباسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه ، متحدثاوفد الاتحاد الأوروبيأأعرب و  .114
التقليدي من أأجل  أأشكال التعبير الثقافيضمن الأمريكي  على الوثيق  التي جمعت مجموع  واسع  من الأمثلة التي يمكن اعتبارها 

لى فهورم مكترك بكأأن معاملة أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ورحب كثيرا  تسهوريل مناقك  مس تنيرة في س ياق التوصل اإ
لموس  في الماطئ  و الخمثلة بكأأن الأ بالورق  بوصفهورا أأداة لتعزيز النهج القائم على الأدلة بما ةتماشى مع الولة ، وأأةد المناقك  

تلك المسائل بالقضايا الأساس ي  قيد المناقك . وأأعرب عن أأمله في مواصلة مناقك  الورق  خلال الجلسات غير  كيفي  ارتباط
 الرميي .

، تم أأخذ اثنين من ما ، قائلا أأنه في حقب  الس بعينات من القرن العشرينتبييبا قص  موجزةمؤسس  ممثل  روىو  .115
لىقبائل لمنحوتات الحجرة  من بايسمى  لى ما أأصبح ي في س ياتل، والذ  قديمأأنييكات  متجر س تولو وبيعهورا اإ بعد باعهورا بدوره اإ
في النص والتقييدات  الاس تثناءاتواحدة من وي   –في مجموع  بحثي  الأحجار ك تلك ير وضع متحف بو متحف بيرك. ذلك 
ي  التماثيل أأن س تولو واعتبرت قبيلة . مظلمعرض على الكاش ، لكنها أأمضت معظم الوقت في درج وكانت أأحيانا تُ  -الحالي 

عن  التخزين المظلم، معزولصندوق المتحف قد أأخذ كائن حي ووضعه في اعتبرت أأن لذلك وتجس يدات حي  من الأجداد. 
 الككلي والمثاليالرأأي  هافي نزاع: أأحدرأأيان . ومن ثم، هناك س تعراضواجب الحماة  والاةقع على عاتقهورا الكعوب التي 

مجرد هو ، البعضفي نظر ف. الأصحابهبالنس ب  لتعبير الثقافي التقليدي أأشكال اهو التعبير الثقافي التقليدي وما معنى  لما المفرط
، نظر البعض الآخرالإبداع الرائع. وفي منه نبع ب ، ويمكن أأن الأش ياء مع شكل يمكن نسخه ويمكن أأن تس تمد منه يتمثال حجر 

سمى ت ما  تعاما. وقد أأعيد 70فظ به في الحبس الانفرادي لأكثر من هو كائن احتُ انتهاك لحقوق الإنسان لكائن حي، و هو 
لى س تولو ال بعض القضايا الأساس ي  التي أأوضحت القص  أأفاد أأن تلك عتني بها بككل صحيح. و تي ت بالمنحوتات الحجرة  اإ

طار الاس تثناءات والتقييدات. وذهب لى فهورم الاس تخدام الصحيح لأشكال  تسيناقش في اإ التعبير الثقافي التقليدي. وفي اإ
لى الإبداع. أأكد قانون الملكي  الفكرة ،  أأن البشر بواعدة للبشرة  و لدةه نظرة واسع  وذكر بأأن المحامون دائما على الحاج  اإ

ذا أأفاد أأ ن بلا حدود. و ومبدع لى أأن يخلق أأش ياء من الممتلكات المقدس  والثقافي  للكعوب الأصلي  اإ لم يكن ن المرء ل يحتاج اإ
 .الخاص  بها شكال التعبير الثقافي التقليديلأ  الكعوب الأصلي  القيام به ذلك هو ما كانت تعتزم

غير لسات نه س تكون هناك فرص  لمناقك  وثيق  الوليات المتحدة الأمريكي  والأمثلة الأخرى في الج أأ الرئيس أأفاد و  .116
س تجرى ةوم الثنين، وسوف ةتقدمون ببعض  التيخلات ادتلك الليلة على الم فين الميسرين س يعملون ذكر أأ الرميي . و 

تنقيحا، بل مجرد بعض الأفكار والمفاهيم أأفاد أأنها ليست لن يكون لهورا وضع. و  التيوالافكار المبكرة كارةع الافكار المبدئي  والم 
لى المناقكات الأولي . وس يقدم الميسرون هذه المناقكات في صباح اليو  م التالي لإجراء مناقك  التي س تطورها اسينادا اإ

لى الج بغرض قصيرة  غير الرميي  لإجراء بعض المناقكات المركزة لسات طرح عملي  التنقيح. وبعد ذلك، س تنتقل اللجن  اإ
لى توافق في الآراء في تلك المجالت الرئيس ي . وفيما  بكأأن القضايا الأساس ي  الحامي ، وتضييق الفجوات وحااولة التوصل اإ
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من المهورم عدم التدخل في البدائل التي اقترحتها وفود أأخرى حتى ل أأفاد انه وفد الوليات المتحدة الأمريكي ،  داخلةةتعلق بم
 تعرضهورا للخطر.

جراء ]ملاحظ  من الأمان : تم  .117 ن الجلس  أأ الرئيس أأفاد .[ و 2017فبراير  21ما ةلي في اليوم التالي، ةوم الثلاثاء اإ
لى المناقكات التي جرت في اليوم السابق. و العام  سيس تعرض بعض المقترحات الأ  ذكر ولي  التي قدمها الميسرون اسينادا اإ

صدار أأنها  لى الحصول على ردود فعل أأولي  من الأعضاء قبل اإ الأولى  نقح الم النسخ  مجرد "أأعمال قيد التنفيذ" ترمي اإ
(Rev.1)  لى بعض التعليقات الأولي . وشكر لهورذه المادة أأي وضع، وسيتم مراجعتها اسي ليس صباح ةوم الأربعاء. و نادا اإ

لى أأنهم مس تقلون ول  الميسرين على الاضطلاع بمهورمتهم الصعب  المتمثلة في حااولة توضيح الأفكار والمواقف المختلف . وأأشار اإ
آراء الدول الأعضاء، ولكنهم في الوقت نفسه ذكر أأ ةعملون بصفتهم الوطني . و  س يحاولون ن دورهم يتمثل في ضمان تمثيل جميع أ

ني  مواقف الدول الأعضاء بدل من النص الحرفي. غير أأن الدول مع توضيح ، لذلك الفرصحيثما تتوفر تضييق الفجوات 
ذا لم تعجبها طرةق  تمثيل اقتراحها. و  عملهورم، ةتعين عليهم ضمان  اس تكمالعند أأفاد أأنه الأعضاء لهورا الحق في طلب نص حرفي اإ

الوضوح فيما ةتعلق بالمواقف المختلف ، على النحو المبين في اس تخدام النص البدةل. وحيثما كانت هناك فرص  للجمع بين 
التغييرات النصي  يتم وضع س كما أأفاد أأنه القيام بذلك ما دامت سلام  المواقف ثابت . الميسرون حاول يالمقترحات البدةلة، س  

فتح باب المكارك  تم يس ثم ومن ع النسخ الورقي . وطلب من الميسرين تقديم اقتراحاتهم، ةوتوز ح  على الكاش المقتر 
 .(Rev.1الأول )المداولت التي تجري من أأجل التنقيح تنوير لتعليقات الأولي  ل با

حراز تقدم بكأأ أأ لي، متحدث  بالنياب  عن الميسرين، غبا /الس يدةأأفادت و  .118   ن بعض مكارةع المواد، معربنهم تمكنوا من اإ
اتساقا مع نصوص الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة ، وذكرت أأنه في تحسين وضوح النص للمضي قدما بالمناقكات.  اعن أأملهور
كما أأفادت أأن الميسرين المواقف المختلف  للوفود، بغي  سد الثغرات التي تم تحدةدها بوضوح. حدةد بدائل لتالميسرون  اس تخدم

لى تجس يد الاتساق مع نص المعارف التقليدة ، مع الحفاظ على الجوانب المتميزية لس ياق أأشكال  د سعوا،ق عند القيام بذلك، اإ
جراء تغيير في التنس يق لمواءم  هيكل نص أأشكال التعبير  ةتعلق بالتعبير الثقافي التقليدي. وفيما أأهداف الس ياس ، قاموا باإ

ضاف  "الس ياس " قبل ليم  نص المهيكل الثقافي التقليدي مع  عارف التقليدة ، بما في ذلك اس تخدام بدائل واضح ، واإ
الجدةد الذي تضمن  1التفكير. وأأضافوا البدةل قارب  بناء على طلب البلدان المتالاولى  المادةبمثاب  "الأهداف"، وجعل ذلك 

لى ال قارب  التغييرات التي طلبتها البلدان المت تعدةلات وا أأدخلكما  من نص المعارف التقليدة . 1بدةل التفكير والتي اسيندت اإ
ضافي  لإدراج بعض الصياغ  في حكم المعارف التقليدة  من أأجل الاتساق والوضوح، لس يما فيما ةتعلق بالفقرة  من  2نصي  اإ

نكاء . وبعد ذلك، 1البدةل  الاتحاد الأوروبي  يوفدخلات ادالذي كان هو الحكم الوحيد في تلك المادة، وفقا لم 2البدةل تم اإ
من نص المعارف التقليدة ،  3الجدةد، المعدل من البدةل  3واليابان، من أأجل تبس يط هيكل ذلك الحكم. وأأضيف البدةل 

حيثما كان ذلك ملائما فيما  أأصدر الميسرون قراراتبناء على طلب وفد سويسرا. وفيما ةتعلق بكل بدةل من هذه البدائل، 
 الميسرون بما ةتفق مع مواقف الدول الأعضاء التي تؤةد البدةل المحدد. وأأعربو مات التي يمكن حذفهورا، ةتعلق بالأقواس والكل

لى انتقبالبدق  على مواقف الدول الأعضاء. وانعكست فيها قد قراراتهم عن تقديرهم لتوضيح الأماكن التي قد ل تكون  ل اإ
على الرغم من أأن اللجن  لم تيناول اس تخدام المصطلحات في ادت أأنه أأف"اس تخدام المصطلحات" في الترقيم الجدةد،  2المادة 

ل أأنها أأدخلت تعدةلين، كلاهما  ليها الجلس  العام ، اإ بخط مائل، على تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. قد أأشير اإ
لى أأن جميعيكير الموضع الأصلي وذكرت أأن أأحدهما على نقل "أأخرى" قبل "الروحي". وةنطوي  التعبيرات الإبداعي   اإ

ضاف  "دةنامي  أأكثر، مع ملاءم  في قسم وصفي  بدو ت  ا  ومتطورة" من معاةير الأهلي  لأنهكيروحي . أأما التغيير الثاني فهورو اإ
  ومتطورة. وقد ةعالج كيمعاةير الأهلي ، لأن جميع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ليست دةنامي  ا في قسمالتعرةفات أأكثر منه

ليه وفد الصين. و ذلك  ، مع عنوان معدل وثلاث  أأحكام بدةلة. 1سابقا المادة كانت  3المادة أأفادت أأن أأةضا القلق الذي أأشار اإ
" بما ةيسق مع نص المعارف التقليدة . بيد صكالعنوان اإلى "موضوع العدةل التفكير، تم تقارب  البلدان المتمجموع  ووفقا لطلب 

في نص المعارف التقليدة  ةتضمن أأةضا معاةير الأهلي ، طلبت من حكم الموضوع لأهلي ". ولأن أأنه تم الإبقاء على "معاةير ا
زالة  دخاله من  1البدةل أأفادت أأن ن عنوان نص المعارف التقليدة  أأةضا. و معبارة ال الدول الأعضاء النظر في اإ الجدةد قد تم اإ
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نطبق هذا الصك على أأشكال التعبير الثقافي التقليدي". ومن ثم "ة وةنص ببساط  على ما ةلي: التفكير قارب  البلدان المتقبل 
الاعتماد على تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في قسم من حيث من نص المعارف التقليدة   1فهورو ةتفق مع البدةل 

لى النص الأصلي الذي قدمه وفدا الاتحاد الأو قد اسيند  2البدةل ذكرت أأن اس تخدام المصطلحات. و  روبي والوليات اإ
"أأو". لفظ "انيكارها على نطاق واسع" وجعل المعاةير تراكمي  بحذف  عبارة"الأمم" و لفظ المتحدة الأمريكي  عن طرةق حذف 

عاما، على النحو الذي اقترحه وفد الوليات المتحدة  50الحكم المؤقت لمدة خمس  أأجيال كبدةل لمدة البدةل كما تضمن 
في تعرةف قد ظهوررت هذه المصطلحات أأفادت بأأن الفني  والأدبي  كما طلب وفد الاتحاد الأوروبي. و  الأمريكي ، وأأضاف اللغ 

ذا كانت الشروط اللازم  للظهورور في  ،أأشكال التعبير الثقافي التقليدي عادة النظر في ما اإ وطلبت من وفد الاتحاد الأوروبي اإ
من نص المعارف  4ي اقترحه وفد ش يلي لعتماد البدةل النهج الذةعكس  3البدةل ذكرت أأن . و قد تحققت تلك المادة

 .2للبدةل  الزمنيالحد التقليدة  دون 

نها غيرت عنوان المادة  /الس يدةذكرت و  .119 تمك يا مع نص المعارف التقليدة  بكأأن  4باةفا، متحدث  بالنياب  عن الميسرين، اإ
نص المعارف التقليدة  فيما ةتعلق بالبدائل. وأأزالوا  أأةضا العمل المنجز فيوا اس تخدمأأفادت بأأن الميسرين المس تفيدين. و 

 من نص المعارف التقليدة . وفيما 1النص الأصلي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأدرجوا البدةل من وبدةلهورا  2.1 الفقرة
ليه، بما في ذلك اقتراح وفدالميسرون  ، اس تخدم2لبدةل با ةتعلق لى  نص المعارف التقليدة  واسيندوا اإ الصين. وبالإضاف  اإ

لى المادة  2.4و 2.3و 2.2الفقرات الميسرون  ذلك، نقل دارة الحقوق والمصالح، على النحو الذي اقترحه  6اإ الجدةدة بكأأن اإ
اسيبان  وتبس يط ما هو أأن تكون قد عملت على وفد الاتحاد الأوروبي، كما أأةد أآخرون هذه الفكرة. وأأعربت عن أأملهورا في 

بتبس يط العنوان بما ةتماشى مع نص المعارف التقليدة . الميسرون  الجدةدة، قام 5لمادة  ةتعلق باالنص. وفيما موجود بالفعل في
طار الخيار وأأفادت بأأنه  الذي ةنطوي على الكثير من البدائل. وشجعت  1ةتعين القيام بالمزةد من العمل، لس يما في اإ

دارة  6في العمل المتعلق بنطاق الحماة . وفيما ةتعلق بالمادة  غير الرميي  على المضي قدمالسات المكاركين في الج  الجدةدة "اإ
ضاف  الفقرات  بكأأن الاس تثناءات  7لمادة با  ةتعلق. وفيما2.4و 2.3و 2.2الحقوق"، قام الميسرون بتغيير بعض الترقيم واإ

التفكير قارب  البلدان المتوفد قترحه االذي نحو ال من نص المعارف التقليدة ، على  1البدةل الميسرون  والتقييدات، أأدرج
صدار جدةد.ف ، 2 ةتعلق بالبدةل فيماأأما وبدعم من وفد البرازةل.  لى اإ لى مزةد من العمل من أأجل التوصل اإ  هورناك حاج  اإ

لى النص الحرفي. التي أ عرب ن الميسرين حاولوا التعبير عن الآراء أأ الرئيس أأفاد و  .120 عنها في المناقكات العام ، اسينادا اإ
ذا كان لدمتحيمكن أأن و  أأس ئلة أأو نقاط حاددة  ادث أأخطاء أأحيانا. ويمكن للدول الأعضاء أأن تكارك مباشرة مع الميسرين اإ
لى الأمام. و و ن موجوديالميسر ذكر أأن رغب في توضيحهورا. و ت وفتح الباب ، ن النص مجرد عمل جارأأفاد أأ ن لنقل العمل اإ

 للتعليقات العام  على الوثيق .

 لميسرين على عملهورم[.حدثين بالككر ل جميع المتتقدم لأمان : ]ملاحظ  من ا .121

زةد من التفاصيل بكأأن بعض لمعن رغبته في العودة ، باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  ، متحدثاوفد الس نغالأأعرب و  .122
بالنظر الى أأنه  ذكر. وفيما ةتعلق باس تخدام المصطلحات، 1لخيار أأعرب عن تفضيله ل أأجزاء الوثيق . وفيما ةتعلق بالأهداف، 

نه يحتفظ بالحق في العودة الى ذلك لحقا. و أأن الشروط الجدةدة قد أ   ن تعرةف أأشكال التعبير الثقافي أأفاد أأ دخلت، فاإ
أأعرب عن المجموع . وفيما ةتعلق بالمس تفيدين، في المناقك  مع دول التقليدي ةبدو جيدا، ولكنه يرغب في المزةد من التعمق 

قدر على الجع بين وفود كثيرة لأنه ةأأخذ في الاعتبار عددا أأكبر من أأ ي ةعطي مزةدا من المرون  و الذ 2لخيار تفضيله ل 
ولكنه يحتاج الى مزةد من المكاورات وس يعود  1لخيار أأعرب عن تفضيله ل المس تفيدين. وفيما ةتعلق بنطاق الحماة ، 

"، بعد عبارة دةد، لكنه اقترح اضاف  عبارة "أأو تح2ةل لبدأأعرب الوفد عن تفضيله ل ، 6بمؤشرات أأوضح. وفيما ةتعلق بالمادة 
نكائها"يمكن أأن تنكئ"، لأنه قد تكون هناك حالت توجد فيها هياكل بالفعل وةتعين ببساط  تحدةدها بدل من  . وفيما اإ

ردود فعل تلك مجرد وذكر أأن بككل أأفضل.  هجاخر تم اإ أأبسط وةعتبر ، الذي 1لبدةل أأعرب عن تفضيله ل ، 7ةتعلق بالمادة 
لى العودة بتعليقات أأوسع نطاقا. و يح أأولي  وقد   نه يحبذ أأن تأأخذ المناقكات مختلف المواقف المختلف  في الاعتبار.أأفاد أأ تاج اإ
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ندونيس ياأأفاد و  .123 نه ةدرك أأن الوثيق  ليس لهورا وضع رميي ولكن يمكن أأن ، بأأ التفكيرقارب  باسم البلدان المتمتحدثا  ،وفد اإ
النص ةبدو أأن لرؤة  عادته راء مزةد من المناقكات في الجلسات العام  وغير الرميي . وأأعرب عن ستكون أأساسا جيدا لإج

لى التفكير في أأن اللجن  تحاول التفاوض على  اتلف  بككل أأفضل. ودعالمخ واقف المأأكثر وضوحا ويمكن للمرء أأن ةفهورم  الوفود اإ
طارا للس ياس  أأو جميع الاطراف صك دولي مقبول من  ، 1مكن . وفيما ةتعلق بالمادة الم عاةير حد ادنى من المةوفر ببساط  اإ
في قوسين ، طلب الوفد توضيحا لبعض المصطلحات الجدةدة الواردة بين 2. وفيما ةتعلق بالمادة 1يرد اقتراحه في البدةل 

عادته ، موضوع الحماة ، أأعرب عن س3لمادة . وفيما ةتعلق با2و  1اس تخدام المصطلحات. ورحب بترقيم كل من المادتين 
حرازه لتقدم ل لرؤة  انعكاس عادته عن سأأةضا ، أأعرب 4. وفيما ةتعلق بالمادة نصهلرؤة  اقتراح  في نص المعارف الذي تم اإ

لى. بيد أأنه طلب توضيحات من الميسرين الذين 2أأعرب عن ارتياحه لرؤة  اقتراحه في البدةل كما  ،التقليدة  أأن  أأشاروا اإ
لى شيئا. ولم  ونضيفة قد  مهناك فرقا بين المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وأأنه عن نص أأي يشر الوفد اإ

لمناقك  ذلك بالتفصيل. وفيما ةتعلق  هاس تعدادأأعرب عن لكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي "، و مفعوم ل وجد ة"حيث ل 
لى أأن هناك تعليقات عام  فقط. و وا أأشار ن يالميسر ذكر أأن ، 5بالمادة  للمكارك  والمناقك  بمزةد من  هاس تعدادأأعرب عن اإ

وفيما ةتعلق  .1لخيار  ل لهيفض أأعرب عن ت غير الرميي . و الجلسات نطاق الحماة ، سواء في الجلسات العام  أأو حول التفصيل 
لى قسم من  2.3و  2.2دارة الحقوق، اقترح نقل الفقرتين باإ  دارة الحقوق. قسم المس تفيدين اإ تاح   هتطلعكما أأعرب عن اإ لى اإ اإ

دارة الحقوق ، أأعرب عن سروره لرؤة  اقتراحه 7بكأأنها. وفيما ةتعلق بالمادة نصي  لدةه مقترحات ، وافاد بأأن فرص  لمناقك  اإ
وتقييدات أأبسط اس تثناءات لفائدة  1في نص المعارف التقليدة ، على النحو المبين في البدةل الذي أ حرز بتحرةك التقدم 

للمكارك  البناءة خلال الأس بوع من أأجل  هاس تعدادأأبدى  قه في العودة في وقت لحق ولكنهالوفد بح تفظأأفاد بأأنه يح وأأعم. و 
لى نييج  مقبولة   .لجيع الأطرافالتوصل اإ

اس تخدام  الميسرين، أأن التغييرات التي أأجراها الميسرون في أأقسام، متحدث  نياب  عن ليغبا /الس يدةوأأوضحت  .124
دارةالمصطلحات  التغييرات ل تخل بالمناقكات التي س تجرى في ذكرت أأن الحقوق تمت في أأحكام لم تيناولهورا اللجن  بعد. و  واإ
. وأأوضحت أأن فيهلكي تنظر اللجن  ذلك النص ن الأمر ةقتصر على وجود أأفادت بأأ في وقت لحق. و   رمييالغير الجلسات 

ندونيس ي عادة النظر فيه س تفيدينالم الاس تفهورام عن ا بكأأن الصيغ  التي قدمها وفد اإ  لحقا. اقد اقترحها وفد الصين. ويمكن اإ

يران الإسلامي  أأفاد و  .125 ، 1ن الوثيق  يمكن أأن توفر أأساسا جيدا لمزةد من المناقك . وفيما ةتعلق بالمادة بأأ وفد جمهورورة  اإ
لى أأن الميسرين قارب  أأعرب عن تأأةيده لموقف البلدان المت التفكير وأأةد البدةل الأول بكأأن اس تخدام المصطلحات، وأأشار اإ

لى أأن أأي صياغ  جدةدة لهورا تعرةف أأوسع لأشكال التعبير الثقافي التقليدي يمكن أأن تكون كما اقترحوا صياغ  جدةدة.  أأشار اإ
زاء البدائل الأخرى، ، أأةد الوفد البدةل الأول. وأأعرب عن بعض الكو 3مقبولة. وفيما ةتعلق بالمادة  عرب عن رغبته كما أأ اغل اإ
لى مزةد من   جاحولكن هناك ، 2، أأةد الوفد البدةل 4غير الرميي . وفيما ةتعلق بالمادة لسات في التطرق اإلى ذلك في الج  اإ

وأأعرب الوفد عن  لم ةتم تناول هذه المادة بالتفصيل،أأفاد أأنه التوضيح بكأأن الصياغ  المس تخدم . وفيما ةتعلق بنطاق الحماة ، 
لى جانب المادة  ااس تعداده لمناقك ته دارة الحقوق. وفيما ةتعلق  6خلال الجلسات غير الرميي  أأو الجلسات العام ، اإ بكأأن اإ

 التفكير والمجموع  الأفرةقي .قارب  ، تمك يا مع مواقف البلدان المت1، أأةد الوفد البدةل 7بالمادة 

 1"الصون" في عنوان المادة لفظ سم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، با ، متحدثاوفد الاتحاد الأوروبيأأةد و  .126
عادة  آخر من النص. وعلاوة على ذلك، ط 1"الصون" في المادة لفظ بكأأن الموضوع. وطالب باإ لب اوكذلك في مكان أ

طار معاةير الأهلي ، أأن تكون الفقرة الفرعي  )ه( "فني  وأأدبي  وابتكارة ". و  تفظ بحقوقه في العودة فاد بأأنه يح أأ اللجن ، في اإ
دخالهورا و  لى التغييرات التي تم اإ لى مواصلة المناقكات بكأأن هذه المسائل الجوهرة . هتطلعأأعرب عن بمزةد من التفصيل اإ   اإ

الرجوع اإلى في  هتفظ بحقأأفاد بأأنه يح أأوسع نطاقا. و ةعد الذي و فيما ةتعلق بالمس تفيدين،  2وأأةد وفد كولومبيا البدةل  .127
 أأس ئلة أأخرى.
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جراد مجالت أأ وفد بيرو أأفاد و  .128 لتقارب. وأأضاف ل ن النص س يمكن من حل الخلافات والوفاء بالولة  من خلال حااولة اإ
، لس يما الفقرة الفرعي  )أأ(، تنص بوضوح على أأن الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  مس تفيدة من 2من البدةل  3أأن المادة 

ذكر هناك. وفيما ةتعلق بالأجيال الخمس ، الأفراد نعكس ة ل ةنبغي أأن  هقوق الأفراد. ورأأى أأنحعلى أأةضا نص الصك ولكنها ت 
ذا كان ةنبغي ذكر حد زمني حادد لأشكال التعبير الثقافي التقليدي.أأنه   ليس متأأكدا مما اإ

. 2، أأةد الوفد البدةل 4دة . وفيما ةتعلق بالما1، أأةد الوفد البدةل 3. وفي المادة 1في المادة  1وأأةد وفد مصر البدةل  .129
ك به العدةد من الصكوك نص وي أأبسط ه ، لأن1، أأةد البدةل 7. وفيما ةتعلق بالمادة 2، أأةد البدةل 6وفيما ةتعلق بالمادة 

 الأخرى. الدولي 

ندونيس يا باسم البلدان المت .130 الأولي  التفكير. وأأبدى بعض الملاحظات قارب  وأأةد وفد البرازةل البيان الذي أأدلى به وفد اإ
أأعرب عن ، 2. وفيما ةتعلق بالمادة 1، أأةد الوفد البدةل 1واحتفظ بالحق في تطويرها أأو حتى تعدةلهورا. وفيما ةتعلق بالمادة 

، 3  ومتطورة. وفيما ةتعلق بالمادة كيالتي أأضافهورا الميسرون بأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي قد تكون دةنامي عبارة ال  تفضيله
ةد أأ ، 4ط علما بتعليقات وفد بيرو المثيرة للاهتمام. وفيما ةتعلق بالمادة يلفقرة )د( والمصطلح وأأح بالنس ب  لمككل  لدةه أأفاد أأن 
لى "المس تفيدون من هذا الصك هم الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  أأعرب عن رغبته  ، ولكن2البدةل  في تغييره اإ

على جميع س يؤثر القانون لأن  يحدث فرقاقد ذلك أأفاد أأن قانون الوطني". و والمس تفيدون الآخرون، على النحو الذي يحدده ال
 .1، أأعرب عن تأأةيده للبدةل 7فيما ةتعلق بالمادة . و 1ةد الخيار أأ ، 5الفئات. وفيما ةتعلق بالمادة 

التعبير  خذ في الاعتبار أأن أأشكالؤ أأعرب عن رغبته في أأن ةكما وأأعرب وفد باراغواي عن اتفاقه مع وفد البرازةل،  .131
شكوك فيما ةتعلق لدةه أأةضا أأفاد بأأن ، 3. وفيما ةتعلق بالمادة 2في المادة  ،  ومتطورةكيالثقافي التقليدي قد تكون دةنامي 

 .2، أأةد الوفد البدةل 4)د( . وفيما ةتعلق بالمادة بالفقرتين )أأ( و

جدا لما يمثل اقتراحات مهم .   ةعاجع  سر مر نه ةتعرض لبعض الضغوط لإجراء أأ وفد الوليات المتحدة الأمريكي  أأفاد و  .132
لدةه أأفاد أأن من العمل. و أأكبر بالمزةد من العمل بكأأن تلك الأحكام، بل ةنبغي القيام بقدر ل ل يخوله ن أأي شيء ةقذكر أأ و 

، لم تتح له نمط التعاون الكبير بين نصوص المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وحتى الآنبكأأن تعليق شامل 
الاختلافات الكبيرة بين المعارف التقليدة  وأأشكال بكأأن غير رميي  لمناقك  متعمق  جلسات الفرص  في جلس  عام  أأو في 
تلك النصوص منذ وقت طوةل. وهناك فروق ذات دللة فصلت هذه الاختلافات أأفاد أأن التعبير الثقافي التقليدي. و 

ن ذكر أأ ك به بالضرورة حيزي الس ياسات فيما ةتعلق بالبتكار. و ت ل  لق بالإبداع، وي اإحصائي  في مجال الس ياسات فيما ةتع
لأشكال التعبير الثقافي التقليدي تختلف تماما عن مجال المعارف التقليدة ، بالنس ب  الاختصاصات الأساس ي  للملكي  الفكرة  

ع  من حقوق الملكي  الفكرة  في مجال أأشكال التعبير حيث ةوجد قدر كبير من التركيزي على الحقوق المسجلة، بينما توجد مجمو 
نه ذكر بما في ذلك حق المؤلف والقوانين المتعلق  بالمنافس  غير المشروع  والحقوق السرة  التجارة . و  ،الثقافي التقليدي بحاج  اإ

لى موافق  عام  على وضع مفاهيم  لى التفكير بدق  في تلك الاختلافات المميزية قبل الإشارة اإ للمعارف التقليدة  على مفاهيم اإ
رغبته في حول مع وفد الاتحاد الأوروبي أأعرب الوفد عن اتفاقه أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وفيما ةتعلق بالمواد المحددة، 

  أأفاد أأن لدةه المزةد لطرح  خلال الجلسات غير الرمييترد في النص. و  ليم  "الصون" على النحو المناسب حيثمااس تعادة 
طار الجدةد  1البدةل بكأأن   الاس تثناءات والتقييدات.في اإ

ندونيس يا باسم البلدان المت .133 كوادور البيان الذي أأدلى به وفد اإ بداء بعض عرب عن التفكير. وأأ قارب  وأأةد وفد اإ رغبته في اإ
المقدم قتراح الا، بناء على 3البدةل أأفاد أأن . ومع ذلك، 1، حيث أأةد البدةل 3التعليقات الأولي ، لس يما فيما ةتعلق بالمادة 

تجنب بعض أأةضا هذه المادة، و ةنبغي تضمينها في تناول العدةد من العناصر التي ذكر أأنه مثيرا للاهتمام. و ةعد وفد ش يلي، من 
ةد أأ ، 4بالغ الأهمي . وفيما ةتعلق بالمادة وافاد أأنه عنصر شدد على عنصر الحقوق الجاعي ، كما العناصر المثيرة للجدل. 

 أأبسط وأأكثر تحدةدا.ةعتبر ، الذي 1، أأةد الوفد البدةل 7، مع تعدةل طفيف. وفيما ةتعلق بالمادة 2 البدةل
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من نص  3، أأعرب عن رغبته في رؤة  البدةل 7اقتراحه. وفيما ةتعلق بالمادة ضم وأأعرب وفد ش يلي عن ارتياحه ل .134
ذا كانت الوفود ليشرةعات الل المعارف التقليدة ، الذي ترك اس تثناءات وتقييدات  وطني . وأأعرب عن رغبته في معرف  ما اإ

جرابي وتقيم ذلك الاقتراح.بككل سينظر   اإ

جراء نه أأفاد أأ وتساءل ممثل توباج أأمارو عن طرةق  العمل. و  .135 مناقك  بكأأن جميع المواد، ولذلك فهورو ل ةعرف لم ةتم اإ
لى هذا النص الموجز. والميسر توصل كيف  النص في ةتم مناقك  لم ذكر أأنه ذلك. و وا اخترعم نهةبدو أأ وأأفاد أأنه على ما ن اإ

. وفيما ةتعلق بالمواد المحمي ، قوسين معقوفيننه ل يس تطيع أأن ةفهورم لماذا ةظل مصطلح "الكعوب الأصلي " بين أأفاد أأ القاع . و 
عارض ادراج أأطراف  اإلى حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وفيما ةتعلق بالمس تفيدين،مدف الصك الدولي أأفاد أأن 
دارة المصالح". وفيما ةتعلق بالمدة، عنوان، اقترح ما ةلي ك 4. وفيما ةتعلق بالمادة 2في المادة أأخرى  : "ممارس  الحقوق الجاعي  واإ
واصل العيش وس تظل تس    الأصليكعوب ، لأن ال  الأصليكعوب للتراث الثقافي لل حد زمني كون هناك ل تيمكن أأ ذكر أأنه 

 قائم .الخاص  بها ير الثقافي التقليدي أأشكال التعب

لى أأن المقترحات التي قدمها ممثل توباج أأمارو لم تحظ بدعم الدول الأعضاء. .136  وأأشار الرئيس اإ

ندونيس يا نياب  عن البلدان المت .137 نياب  عن التفكير ووفد الس نغال قارب  وأأةد وفد الجزائر البيانات التي أأدلى بها وفد اإ
دارة الحقوق، 2البدةل ، أأةد 4لمادة  ةتعلق بافيماو ، 1البدةل أأةد ، 3لمادة  ةتعلق باي . وفيمامجموع  البلدان الأفرةق  . وفيما ةتعلق باإ

 .1لبدةل تقييدات، أأعرب عن تأأةيده ل . وفيما ةتعلق بالس تثناءات وال 2البدةل أأةد 

أأعرب ، المس تفيدون، 4وأأعرب وفد الصين عن ارتياحه لأن بعض مقترحاته ترد في النص الجدةد. وفيما ةتعلق بالمادة  .138
آرائه. و  2أأن ةتضمن البدةل عن سعادته ب وقابل للتطبيق تركيزيه ةنصب على العمل من أأجل صك دولي ملزم أأفاد أأن بعض أ

جراء المزةد من أأفاد بأأنه الأخرى، واد المحددة. وفيما ةتعلق بالمعالميا، لكنه ةيسم بالمرون  فيما ةتعلق بالصياغ   يحتفظ بحقه في اإ
 التعدةلات.

ن النص الجدةد أأكثر وضوحا وفي بعض الحالت أأبسط من ذي قبل. وفيماأأفاد و  .139 تعرةف ب   ةتعلقوفد الأرجنتين اإ
دراج عبارة "دةنامي  لدةه عدد أأفاد بأأن ، 3.2لمادة  ةتعلق با". وفيماومتطورة كي أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وافق على اإ

س تخدمت فيها طول الفترة الزمني  التي اُ ي  تحدةد ليس من الواضح كيف ذكر أأنه من الككوك بكأأن الفقرة الفرعي  )ب(. و 
 أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بالفعل.

التنوع لتنوع بين الجنسين و ل   البالغسعادته عن  للملكي  الفكرة  في البرازةللكعوب الأصلي  اممثل معهورد  توأأعرب .140
ن كان من دواعي سرورها أأن الوثيق  أأفادت بأأ جيد لدى الميسرين. و بككل  مثلالإقليمي الم  ن لدما عددا من الكواغل، واإ
 ، لأنه أأكثر1لبدةل هورا ل ل ي تفض أأعربت عن ، 1لمادة  ةتعلق باوأأن لدما مقترحات حاددة بككل أأفضل. وفيما ،أأوضحأأصبحت 

دراج أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي قد تكون دةنامي أأةدت ، اس تخدام المصطلحات، 2لمادة  ةتعلق باوضوحا. وفيما كي  اإ
أأكثر  1البدةل أأفادت أأن ، 3لمادة  ةتعلق باشواغلهورا بكأأن اس تخدام المصطلحات. وفيماتناول ومتطورة. وأأعربت عن ارتياحها ل 
ةنبغي أأن يكون المس تفيدون من الكعوب أأفادت أأنه ، 4لمادة  ةتعلق باوني  لصك دولي. وفيماوضوحا وأأفضل من الناحي  القان

في التعاون مع المجموعات أأعربت عن رغبتها و ، كون مرناشرةط  ان ي ولكن 1البدةل أأةدت الأصلي  والمجتمعات المحلي . و 
قليمي  ليكمل شواغل الدول في الحالت التي ل يمكن فيها تحدةد الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي .  كما أأعربت عن الإ

بكأأن الاس تثناءات والتقييدات، أأةدت  7لمادة ةتعلق با للدخول في مزةد من التفاصيل خلال المناقكات. وفيمااس تعدادها 
ندونيس يا نياب  عن البلدان المتالبيانات التي التفكير والس نغال نياب  عن المجموع  الأفرةقي . قارب   أأدلت بها وفود البرازةل واإ

جراء مزةد من المكاورات لإبداء مزةد من التعليقات أأةضا وأأعربت   تلك الوثيق .بكأأن عن رغبتها في اإ
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المس تفيدين قصر عني  التي لهورا مصالح وطني  فيما ةتعلق بوأأشار الرئيس اإلى الاقتراح بالجتماع مع الدول الأعضاء الم  .141
لى تقديم الوثيق  على   .WIPO/GRTKF/IC/33/6الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي . ودعا وفد الاتحاد الأوروبي اإ

جراء باإ مان  الأ بكأأن مطالب  اقتراحه ، باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيهمتحدثا  ،وفد الاتحاد الأوروبيقدم و  .142
دراس  عن التجارب الوطني  المعتمدة مؤخرا واليشرةعات والمبادرات المحلي  فيما ةتعلق بحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. 

لى العشر الماضي . و  ن العمل في اللجن  أأفاد أأ وةنبغي أأن تغطي الدراس ، على وجه الخصوص، فترة الس نوات الخمس اإ
أأن يسترشد بأأدلة قوة  على الآثار والجدوى من الناحي  الاجتماعي  والاقتصادة  والقانوني . وةنبغي أأن الحكومي  الدولي  جرب 

ثراء المناقكات بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وفقا للنهج القائم على الأدلة امتثال للفقرة  تساعد هذه الدراس  على اإ
لى المواد الموجودة والدراسات الأخرى التي أأجرتها الأمان  بالفعل فيما ةتعلق )د( من الولة . وةنبغي أأن تسيند الدراس  اإ 

تاح  بالفعل وكذلك المعلومات الم  WIPO Lexبأأشكال التعبير الثقافي التقليدي مثل المعلومات المقدم  عن طرةق بواب  
ئيسي للدراس  على وضع تشرةعات حالي  المقدم  على الموقع الك بكي الذي تم اإطلاقه مؤخرا. وةنبغي أأن ةنصب التركيزي الر 

وأأنظم  حاددة لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بطرةق  موضوعي . وفي هذا الصدد، ةنبغي أأن تؤخذ في الاعتبار مجموع  
، ةنبغي أأن الحقوق. فمن ناحي الآخر قائم على بعضهورا قائم على التدابير، وبعضهورا يكون التدابير التي يمكن اتخاذها، حيث يمكن 

جراءاتها. التي وطني  للملكي  الفكرة  النظم  الأ تضع الدراس   اعتمدت مؤخرا مثل قوانين الملكي  الفكرة  وأأنظمتها وتدابيرها واإ
الجغرافي  والتصاميم ؤشرات وةنبغي أأن تنظر الدراس ، على الأقل، في أأنظم  الملكي  الفكرة  القائم  مثل حق المؤلف والمكما 

ذا كانما عن كيفي  تعرةف التعارةف الرئيس ي  و تساءل الوفد التجارة  والأسرار التجارة . و  والعلامات قضائي  سوابق  ت هناكاإ
أأو غيرها من التي اعتمدت مؤخرا اص  بالملكي  الفكرة  الخنظم  غير الأ الدراس  تضم . ومن ناحي  أأخرى، ةنبغي أأن  متاح

وكحد أأدنى، ةنبغي أأن تحدد الدراس  وتلخص الأنظم  المحددة المعمول بها في الدول الأنظم  والقوانين والتدابير والإجراءات. 
التعرةفات ومناقك  النهج المتعلق  بالموضوع و  الأعضاء في الوةبو وتحدد الكيفي  التي تم بها تحدةد أأهداف الس ياس 

ذا كانت  مانوني لمختلف أأصحاب المصلح ، و والنطاق والمدة والاس تثناءات والمس تفيدين وكيفي  ضمان اليقين القا والاختلاس اإ
عنها بكأأن تأأخير مناقكات أأشكال التعبير  التي أ عربالسوابق القضائي  والممارسات الإدارة  متاح . ومع مراعاة الكواغل 

الثقافي التقليدي، وكذلك الهوردف من البقاء ضمن الولة ، في حالة الموافق  على الدراس ، ةنبغي عرض نتائج الدراس  على 
، WIPO/GRTKF/IC/33/5على أأهمي  الأس ئلة الأخرى الوارد في الوثيق  الوفد للجن . وشدد الرابع  والثلاثين الدورة 
 .قضايالتلك اأأعرب عن أأمله في معالج  كما 

 وفتح الرئيس باب التعليق على الوثيق . .143

سهوراما كبيرا في عمل اللجن  و بأأن وفد الوليات المتحدة الأمريكي  أأفاد و  .144 توفر أأساسا س  مثل هذه الدراس  سيسهورم اإ
 مس تنيرا للمناقك . وأأةد الاقتراح.

جراء وأأعرب وفد كندا عن اهتمامه بمناقك  مواضيع حا .145 لى اإ ددة أأثارها وفد الاتحاد الأوروبي في اقتراحه الداعي اإ
عن رغبته في معرف  المزةد عن تدابير حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي وضعتها بعض تحدةدا أأعرب الوفد كما دراس . 

  الفكرة  القائم  في وليتها القضائي ، فضلا البلدان، مثل علاقتها بالحماة  والإنصاف والالتزامات التعاقدة  بموجب أأنظم  الملكي
مثل في تلك البلدان  واطنين والمس تخدمينوعلى الم المجتمعات الأصلي  والمحلي عن أأثرها الاجتماعي والاقتصادي والثقافي على 

لى بيانات تجرةبي  من بين أأمور أأخرى و سيسيند  هذه الدراس أأفاد بأأن مؤسسات التراث والتعليم. و   فهورم المقترحات.تزةد ساإ

فهورم أأفضل في وأأعرب وفد اليابان عن اقتناعه بأأن الأمثلة الملموس  للتجارب والممارسات الوطني  يمكن أأن تساعد  .146
  . وأأةد الاقتراح.قضايالل

بين ثروة من ن الدراس  س تكون دراس  أأخرى ، أأ مجموع  البلدان الأفرةقي ، متحدثا بالنياب  عن وفد الس نغالأأفاد و  .147
ذا كان الدراسات  المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي المتاح  بالفعل ول س يما الدراسات التي أأجرتها الوةبو. وتساءل عما اإ
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ذا ذلك اقتراحا جيدا،  كان ذلك في الوقت المناسب، لأن الدول الأعضاء لدما بالفعل منفذ لشرح تجاربها الوطني ، وما اإ
 لس يما من خلال اللجن .

: ن لدةه بعض الكواغلأأفاد بأأ وقف المناقكات. و تللدراس ، شرةط  أأل عن اس تعداده تبييبا مؤسس   ممثلأأعرب و  .148
ن هذين المفهورومين أأفاد أأ . و صونالحماة  وليس الفي مهم  اللجن  وفقا للولة  ي  النظر ذكر أأن بكأأن مسأألة الصون. و أأول، 

والنكاطين منفصلين وةبدو أأنهما يختلطان في النص التفاوضي. ثانيا، جرب أأن تنعكس وجهات نظر الكعوب الأصلي  
تلك ب لم يكن لدمم الكثير من الخبرة الوطني  يتمثل في أأنه من المككل   اجزءوذكر أأن والمجتمعات المحلي  في هذه الدراس . 

من  هنأأفاد بأأ فهورم أأفضل لكيفي  مكارك  الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  في وضع تلك التدابير. و  القضايا. وهناك حاج  اإلى
آراء الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  نفسهورا بكأأن مدى حسن اعتقادها بأأن هذه التدابير  المهورم حقا حااولة الحصول على أ

ذا كانت توفر حماة  كافي  وما  بطرةق  جيدة تعمل آلي  لضمان وما اإ ذا كانت هناك أ ذا كانت هناك ثغرات في الحماة  وما اإ اإ
 تلك التدابير، لأنه من المهورم حقا أأن نفهورم وجه  نظرهم أأةضا.وضع مكاركتها في 

لى انحراف عمل اللجن  عن وضع صك دولي لحماة  عن عدم تأأةيده لممثل توباج أأمارو أأعرب و  .149 لاقتراح لأنه أأدى اإ
 لأصلي .ما تبقى من الكعوب اصون و 

وفد الاتحاد الأوروبي ه لشكر ، عن مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيقمتحدثا بالني  عن  ،وفد جورجياأأعرب و  .150
جراء دراس  عن الخبرات الوطني  واليشرةعات المحلي  والمبادرات  على جهوده وعمله الكامل فيما ةتعلق بالدراس . وأأةد طلب اإ

لى فهورم مكترك لتقييم مكان أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المتعلق  بصون أأشكال التعبير الثق افي التقليدي من أأجل التوصل اإ
يمكن ضمان كما لملكي  الفكرة  والتركيزي على اليشرةعات المعتمدة مؤخرا فيما بين الدول الأعضاء في الوةبو. ل  الدولي طارالإ في 

مكانيات مختلف  لتعزيز حماة  أأشكال التعبير الثقافي ال  تقليدي من خلال الأطر القانوني  القائم ، بما في ذلك العلامات التجارة  اإ
ن زيادة الوعي بيكجيع الوصول اإلى تلك الأطر أأمر هام لصون أأشكال الوفد أأ الجغرافي  وحق المؤلف. وأأضاف ؤشرات والم

  التعبير الثقافي التقليدي والحفاظ عليها.

الكعوب الأصلي  أأي  تخشىنه ةنبغي أأل صلي  أأ ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأ وأأفاد  .151
نه أأفاد أأ بسبب وجود قيود على الدراس  الأكاديمي . و  ناقص مازالت  اقد أأجرةت الكثير من الدراسات ولكنهذكر أأنه دراس . و 

حدى هيئ طار ولة  اإ جراء دراس  في اإ بل من وجه   ،الأوساط الأكاديمي  والجامعاتوجه  نظر ات الوةبو ليس من ةنبغي اإ
ذا كان قد اعتبر أأن الفرةق الذي س يصو   نظر أأصحاب الحقوق، أأي الكعوب الأصلي . وسأأل وفد الاتحاد الأوروبي عما اإ

كل الأعمال البيروقراطي . من السكان الأصليين، لأن الأنظم  واليشرةعات الداخلي  فوق  ءل أأشخاصا حكماتمالدراس  سيك  
كماء من وقد انعكس ذلك في واقع الحياة في دول أأمريكا اللاتيني . ومن شأأن دراس  مفيدة حقا أأن تضمن مكارك  الح

ذا كانت ليم  " بهن الكثير الذي سيساهموالذين لدمم   الأصليالكعوب  قد أأدرجت " صونفي هذا الس ياق. وتساءل عما اإ
لم صون الليم  ، مع الأخذ في الاعتبار أأن الصونمجرد في لحماة  ص ارغب في تقليأأنه ياة " أأو لسيبدال ليم  "الحمفقط 

ذا كان الأمر  تتحدث، بل درج في ولة  اللجن تُ  ذا كانت الدراس  سيكوه الولة ، واإ جميع الوثائق عن الحماة . وتساءل عما اإ
نه لن ةوافق على ذلك لأن  لن يكون مفيدا.الأمر  كذلك، فاإ

المفاوضات القائم  على النص، ولذلك ةنبغي دراس  أأي في تنوير ن الدراس  يمكن أأن تساعد بوجه عام أأ وفد بيرو ذكر و  .152
جراء دراسات عن اليشرةعات المحلي  والتجارب  2009منذ عام قامت بالفعل اللجن  افاد أأن اقتراح في هذا الصدد. و  باإ

تركيزي ، ةفضل شيئا مع الدخول في دراس  أأخرىبدل من  ،ثلة. وأأوضح أأنهكل وفد الأفكار والخبرات والأم جلب الوطني . و 
لى توافق الآراء، على خاص، على سبيل المثال،  وذكر صكوك اليونسكو وغيرها. مثل تحدةد كيفي  وصول الصكوك الدولي  اإ

في عملي  اللجن  فادة منه للاس تما تم التفاق عليه بالفعل في منتديات أأخرى تقارن مصفوف  يمكن أأن توفر الدراس  أأن 



WIPO/GRTKF/IC/33/7 
38 
 

لى ما ذكر أأنه الحكومي  الدولي . و  لدما بغي  ل ةنبغي للجن  أأن تكرر العمل الذي قامت به بالفعل، بل تسيند اإ
 الفجوات. قيتضي 

من المفيد لوفد نه س يكون ذكر أأ ط وفد البرازةل علما بالتعليقات التي قدمها وفد بيرو والمتحدثون الآخرون و يوأأح  .153
لى العمل  تقديم توضيح بكأأن ما الأوروبيالاتحاد  في الس نوات السابق  مثل الذي أ نجز س تضيفه الدراس  المقترح  اإ
، وكذلك WIPO/GRTKF/IC/5/3و WIPO/GRTKF/IC/4/INF/2و WIPO/GRTKF/IC/3/10 الوثيق 

ندونيس يا والفلبين 2004الدراسات التي أأجرةت في عام  هناك أأفاد أأن بلدان الأنديز. و  بكأأن 2006وفي عام  ،بكأأن الهورند واإ
لى مثل ، نجز بالفعلقدر كبير من العمل الذي أ   وربما الأمر ةتعلق بتحدةث العمل المنجز. وطلب توضيحا بكأأن الحاج  اإ

 الدراس . هذه

 أأس باب الدراس .راجع  وأأةد وفد كولومبيا البيانين اللذين أأدلى بهما وفدا بيرو والبرازةل فيما ةتعلق بم .154

التي يمكن و عددا من الدراسات الأخرى التي أأجرتها الوةبو، فضلا عن الموارد الأخرى، هناك لرئيس على أأن ووافق ا .155
مان  عرضهورا على الكاش .  للأ

لوفود التي ل هشكر ، عن الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، متحدثا بالنياب  عن وفد الاتحاد الأوروبيأأعرب و  .156
جراء مناقكات ثنائي  خلال الأس بوع. وفيما ةتعلق بالدراسات التي أ  أأعربت عن اهتمامها بالدراس . و  مكاني  اإ جرةت، رحب باإ

جراء الدراس  بككل صريح برز ةالاقتراح أأفاد الوفد أأن  المبادرات المعتمدة مؤخرا، أأي في الس نوات حول أأنه س يكون مهتما باإ
 الخمس أأو العشر الأخيرة.

"حماة  أأشكال التنقيح الأول غير الرميي  وتوزةع لسات ن الدورة بعد الج قد هذا الجزء م]ملاحظ  من الأمان : عُ  .157
نه أأ الرئيس أأفاد "( الذي أأعده الميسرين[. و Rev.1)" 2017مارس  1   فيالتعبير الثقافي التقليدي: مشروع المواد" المؤرخ

جرايفسرون الأساس المنطقي للتغييراذكر أأنهم س  . و الأولالتنقيح  عرضس يطلب من الميسرين  ا. وطلب من ئهت التي تم اإ
لى فهورم الس ياق وراء مداالمكاركين أأن يس تمعوا بعناة  بدل من اليسرع في البحث عن  خلاتهم الخاص ، لأنهم يحتاجون اإ

ثم بحثوا عن فرص لتضييق الفجوات. وهذه واقف تحقيق الوضوح فيما ةتعلق بالمحاولوا ن يالميسر أأفاد أأن قرارات الميسرين. و 
الممارس  المطبق  في الاجتماعات الأربع  الماضي  بكأأن الموارد الوراثي  والمعارف التقليدة . وأأظهورر النص مواقف بدةلة. ي  
كبير. وعلى الرغم من تحقيق قدر أأكبر من الوضوح، وفي بعض الحالت تم تضييق جار بككل عمل الأول بمثاب  التنقيح ظل و 

ل أأن المواقف،   5 مما ةنبغي القيام به، لس يما فيما ةتعلق بالموافق  على الأهداف. وعلى الرغم من أأن المادة ل يزال هناك الكثيراإ
ل أأن توفر وضوحا أأفضل فيما ةتعلق بالنهج المتدرج،  لى المزةد من العمل من أأجل توضيح هذا الإطار بككل اإ هناك حاج  اإ

اتفاقيات الوةبو ومعاهداتها كما أأن ر المفاهيمي  في هذا المجال. بعض الأفكاقد أأثار تجمع الكعوب الأصلي  أأفاد أأن ممثل أأفضل. و 
طارا دوليا للمبادئ والمعاةير التي تطبقهورا الدول في قانونهتوفر  مرون  التنفيذ المطلوب  على الصعيد ذلك الوطني. وةوفر  ااإ

تلك قامت ما تمثل القانوني . و  اتوالبيئيات لس ياس يالخاص  باةعكس التباين الواسع في البيئات الامر الذي الوطني، 
نفاذ الحقوق في مختلف بتيسيره في المعاهدات أأةضا  لى النظر ذكر أأ من حيث المعاملة بالمثل. و الاختصاصات اإ ن اللجن  بحاج  اإ

طارة  رفيع  المس توى، مع مجموع  من المبادئ أأو المعاةير التي توفر المرون  للتنفيذ على الصعيد المحلي. وفي هذا  في وضع وثيق  اإ
عملي  قبل قضي  أأو أأن تسعى اإلى حل كل يكون لدما تصور زائد عن حده الصدد، ةتعين على اللجن  أأن تحرص على أأل 

لى اتفاق.  لى أأن ة واحد لن وأأفاد أأنه من الواضح أأن مقاس التوصل اإ بالتأأكيد  السهورو عن الذكرناسب الجيع. وأأشار الرئيس اإ
 .امقصود ليس

نهو  ،ا باسم الميسرينباةف /الس يدةوتحدثت  .158 على أأساس وثيق  العمل الجاري المقدم  في اليوم السابق.  واعمل مقالت اإ
بدائل لتحدةد المواقف المختلف  للوفود بهدف سد الفجوات التي تم تحدةدها  واتحسين وضوح النص، اس تخدممن أأجل و 

سهوراماتهم وتعليقاتهم وعلى انفتاحهم على النظر في الاقتراحات التي س يقدمونها. ل ككر وجهت ال بوضوح. و  لمكاركين على اإ
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والتي أأصبح نصهورا كما ةلي:  7"الحماة " في الفقرة  بكلم ن ليم  "المحافظ " والميسر  اسيبدلالمبادئ/الدةباج /المقدم ،  وتحت
. نقاءفي نهاة  الفقرة )أأ( لجعل النص أأكثر ” و“ حذفوا حرف، 2لبدةل ، في ا1"الاعتراف بأأهمي  الحماة  والصون". وفي المادة 

نهاة  الفي حذفوا ، العمل الجاري)أأ( من وثيق   1الفقرة  ،3"الحماة ". وفي البدةل ليم  الأقواس حول حذفوا ، 3وفي البدةل 
هناك اقتراح مفاهيمي بأأن تسيند أأهداف  . وأأثناء الاجتماعات غير الرميي ، كانالتعرةففي  مدرج "تعدةلاتها"، لأنها عبارة 

ليه في الجلسات غير الرميي .  الس ياس  العام  اإلى ست نقاط. وأأعربت عن أأملهورا في أأن ةتاح لهورا الوقت للنظر فيه والعودة اإ
جر  هورمتطلع أأعربوا عن  مافي العمل الجاري، ولكنه  قدمالتغييرات الم بعدأأي تغييرات ةقوموا ب، لم 2وفي المادة  لى اإ  تبادلتاء اإ

لى 3هورذه المسأألة، لس يما بكأأن تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وفي المادة ل غير الرميي   المكاوراتفي  ، واسينادا اإ
عبارة "و/ أأو" في الجلة الأولى. وا ، أأضاف2"الصون" في العنوان. وفي البدةل وا التبادل بكأأن "الحماة " و"الصون"، أأدرج

بداعي وفي الفقرة الفرع  أأدبي أأو و ي  )ه(، أأوضحوا أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ةنبغي أأن تكون نييج  نكاط فكري اإ
فاصلة قبل العبارة وا ، أأضاف3. وفي البدةل بالكامل 2في البدةل  نقاءأأكثر النص وجعلوا بعض الأقواس حذفوا فني. كما 

لى "المس تفيدون من وا ، غير 4 المادة   ومتطورة". وأأخيرا، فيكيالأخيرة "والتي قد تكون دةنامي  والصون".  الحماة العنوان اإ
البرازةل في الجلس  العام ، على أأمل أأن تنظر الوفود في كل من  تقدم به وفدبناء على اقتراح جدةد  3 وا بدةلوأأضاف
لى بدةلين فقط، كما  3و  2 ينالبدةل  جدا. انميكابه 3و 2 أأن البدةلينمن أأجل العودة اإ

ن المادة  باسمباغلي،  /الس يدةوتحدثت  .159 يرات كبيرة. أأول، في يسابقا، شهوردت تغ  3، المادة 5الميسرين، وقالت اإ
"نطاق الحماة  والصون".  لتصبح حوها نقتي"نطاق الحماة /الصون"، ال ترك"معاةير الأهلي "، وتُ عبارة ذفت العنوان: حُ 

نه ةعكس في الفقرة و الجدةد ولم ةتغير.  1البدةل السابق هو الخيار الثاني و  ل ةفرض ولحماة  قائما على التدابير لنهجا  5.1اإ
أأشكال التعبير الحماة  يس تثني من  2.5في الفقرة  أأعلىشروط على دولة عضو ولكنه ةتضمن حكما أأقى  أأو حدا أأدنى من ال 
 /عضاء هذا الحكم. وشجعت الس يدةعروف  على نطاق واسع خارج مجتمع المس تفيدين. وقد أأةد العدةد من الأ المالثقافي التقليدي 

جراء مزةد من التحسينات  عدد من الدول  فضّل. و سابقا 1الخيار  هو 2الخيار و الأقواس المعقوف .  وحذفباغلي على اإ
لى القيام بذلك وعمل الميسر ةالتي طلبت أأن وي  الدول  ،الأعضاء هذا الحكم ن على توضيح النص وتبس يطه. وقد سعوا اإ

لى أأدنى باه صيغ  غير مفضلة، وفي بعض الحالت وعتبر امن الأقواس، وما عدد  حذفعن طرةق  لجع بين الأحكام للتقليل اإ
في الابتعاد كثيرا عن المحتوى  ونترددكانوا ةمن الاتساق. ومع ذلك، فقد ذلك زةد يأأن على أأمل حد ممكن من التكرار، 

نهجا متعدد  2قدم البدةل ةبالتعليقات على التعدةلات المقبلة على ذلك النص. و وا الأصلي دون تعليق صريح، ولذلك رحب
للمعارف التقليدة  السرة .  1.5في الفقرة  اأأكبر قدر من الحماة  الاقتصادة  والمعنوة  المنصوص عليهةوفر المس تويات للحماة  
ة  والمعنوة  للموضوع الذي ل يزال المس تفيدون مجموع  مماثلة ولكنها مخفض  من الحقوق الاقتصاد 5.2ووردت في الفقرة 

ول ه، وهو متاح للجمهورور ولكنه غير معروف على نطاق واسع نأأو ةطورو/ ونهس تخدمي  أأوين عليه و/فظاحا أأوو/به  ينحاتفظ
زاء انهج أأفضل المساعي  5.3. واس تخدمت الفقرة سرياول  امقدس على نحو لموضوع غير المحمي بموجب الفقرتين الأوليين. و اإ
ظ بالنص الأساسي وتعدةله في ضوء جميع التغييرات احتفالاو "2")ب( 1.5حذف البدائل الواردة في الفقرة تم ، هطلبتم  ما

"عندما يكون الموضوع سريا، سواء كان مقدسا  :على ما ةلي 2من البدةل  1.5الفقرة وتنص التي أأدخلت على ذلك البدةل. 
دارة  ولدول على ا /جربأأم ل، ةنبغي ، حسب الاقتضاء، بهدف منح س ياس ي  / أأووتشرةعي  /أأو الأعضاء أأن تتخذ تدابير اإ

نكاء ، بناء الإذن. )ب( عليه والس يطرة يهوتطوير الموضوع المذكور والحفاظ عل  المس تفيدين الحق الحصري والجاعي في: )أأ( اإ
ليه أأو اس تخدامه أأو الككف عنه،باعلى الموافق  عن علم،  )ج( حماة  أأشكال التعبير الثقافي كل ذلك.  حظرأأو  لوصول اإ

رتباط الاالمس تفيدين أأو موافق   تطلبت التي التقليدي من أأي اس تخدامات كاذب  أأو مضللة فيما ةتعلق بالسلع والخدمات، 
يته الثقافي  التعبير الثقافي التقليدي أأو يكوهه أأو يسيء اإلى حد ما أأهم  يُحرِّّف)د( حظر الاس تخدام أأو التعدةل الذي هورم. مع 

س ناد .الناش ئ  عن اس تخدامه المنافع)ه( الحصول على حص  عادلة ومنصف  من ا. نتقص منهزدرما أأو ة للمس تفيد أأو ي  )و( اإ
بطرةق  تحترم سلام  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي هذه". وتنص  اأأشكال التعبير الثقافي التقليدي الخاص  بهم، واس تخدامه

ذا كان الموضوع ل يزال حاتفظا به و/ أأو لي:على ما ة 2.5الفقرة  المس تفيدين، وهو من قبِّل و/ أأو يس تخدمه  عليه حاافظا "اإ
 تدابير يرعلى الدول الأعضاء توف /جربمقدسا، ول سريا، ةنبغيول متاح للجمهورور ولكن ليس معروفا على نطاق واسع 
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دارة  و/ أأو تشرةعي  و/ أأو  ح المس تفيدين الحق الحصري والجاعي في: )أأ( حماة  ، حسب الاقتضاء، بهدف منس ياس ي اإ
موافق  تتطلب  التيأأشكال التعبير الثقافي التقليدي من أأي اس تخدامات كاذب  أأو مضللة، فيما ةتعلق بالسلع والخدمات، 

يكون يكوهه أأو التعبير الثقافي التقليدي أأو  يُحرِّّفحظر الاس تخدام أأو التعدةل الذي )ب(  هورم.المس تفيدين أأو الارتباط مع 
 المنافع)ه( الحصول على حص  عادلة ومنصف  من ا. نتقص منهمهينا لهورا أأو ة أأو  ينهميته الثقافي  للمس تفيدلأ اإلى حد ما  مسيئا

س ناد .الناش ئ  عن اس تخدامه بطرةق  تحترم سلام  أأشكال  اأأشكال التعبير الثقافي التقليدي الخاص  بهم، واس تخدامه )و( اإ
ذا لم يكن الموضوع محميا بموجب الفقرتين  3.5التعبير الثقافي التقليدي هذه". وتنص الفقرة  ، 2.5و 1.5على ما ةلي:" اإ

ساعي لحماة  سلام  الموضوع باليكاور مع المس تفيدين حيثما ةنطبق الم أأفضل  اس تخداملدول الأعضاء على ا /جربةنبغي
جراء تغييرات على و . 2و 1هو دمج عناصر الخيارين السابقين  3البدةل و ذلك".  حدى الدول الأعضاء رغبتها في اإ أأبدت اإ

بقاء خياراتها مفتوح ،  جهودهم للاحتفاظ بالوضوح والتميزي في المواقف المختلف ، ضوء . ومن ثم، في كما ي كلا الخيارين، مع اإ
السابق، ول  1الخيار  عن طفيف تغييرات  1الخيار  وشهورد. 2والخيار  1ر يالخ كلا الخيارين في ذلك البدةل الجدةد كادمجا فقد 

باعتبارها حاور  "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المحمي " و"أأشكال التعبير الثقافي التقليدي"، وترك" س يما حذف "الموضوع
مأأذون بها" بعبارة "غير قانوني ". وفي " واس تعاضوا عن عبارة "غير مهينا" و"مسيئا" ليمتيللحماة . كما حذفوا المناسب 

وبدةل  "2")ب( 2.5لفقرة الفرعي  انصوص أأخرى لتوحيد النص. وقد احتفظ هذا النص بدةل وا ، حذف"2")أأ( 1.5 الفقرة
دراج "بذل2.5الفقرة الفرعي   وةعُتبر ". تصدةق"بموافق  مس بق  عن علم و أأفضل الجهورود للدخول في اتفاق" و )ب(، مع اإ

ضاف  فقرة  1السابق الذي أأصبح الآن البدةل  2مكابه جدا للخيار  3لبدةل ل  2 الخيار أأشكال الحماة  تسيبعد من  3.5مع اإ
لهورام أأو  امهاس تخدا التعبير الثقافي التقليدي عند لأغراض معين ، بما في ذلك أأغراض المحفوظات، وعندما تكون بمثاب  مصدر اإ

 تزةد من الدول الأعضاء، وشجعالمياغات الثلاث  لنطاق الحماة  من نظر أأخرى. وسيس تفيد جميع هذه الص  صنفاتكأساس لم 
ن /الس يدة جراء مناقكات هادف  ومادة  بكأأن أأفضل صياغ  لتحقيق الهوردف المنكود. وقالت اإ تم توزةع وثيق  في  هباغلي على اإ

جراء ست نقاط مفاهيمي  لأهداف الس ياس  العام . وقد يكون من الم  بهاغير رميي  المكاورات  على تعدةلات فيد أأةضا اإ
ي  الجدةدة  6المادة و ، للنظر في هذه النقاط المفاهيمي  الست. 2من البدةل  2.5و 1.5نطاق الحماة ، ول س يما في الفقرتين 

ق  من المواد المتعلهناك غير الرميي  ولكن تم نقل أأحكام المكاورات سابق . ولم تناقش بعد في الجلسات العام  أأو ال  4لمادة ا
لى أأن ةتم النظر فيها في س ياق تلك المادة. وخلال الجلس  العام  أأةضا، أأعربت المجموع  الأفرةقي  عن تفضيلهورا  بالمس تفيدين اإ

نكاء".  2 للبدةل دراج "أأو تعيين" بعد "اإ لى جانب البدةل 1البدةل  وةعُتبرمع اإ بوصفه  1 هو الصيغ  الأولى للمادة السابق ، اإ
ناقش رمييا بالتفصيل خلال الجلسات العام  أأو تُ لم  اسابق . وعلى الرغم من أأنهال  5لمادة ي  الجدةدة ا 7المادة و  .2يار الخ 

ف وفد افي الجلس  العام ، وأأضجدةد  1( بدةل LMCs) المتقارب  التفكير البلدان تفاغير الرميي ، فقد أأضالمكاورات 
لى تبس يط النص وتوضيحه مع ضمان  ىجدةد خلال الجلس  العام . وقد سع 2 بدةل ش يلي مواقف  انعكاسالميسرون اإ

لى مناقك  هذه وا . وأأعربفيهالدول الأعضاء  حراز مزةد من التقدم وسد الفجوات التعدةلاتعن تطلعهورم اإ  .واإ

لى النظر في الوثيق  في ضوء مناقكات  .160 وشكر الرئيس الميسرين، وأأكد من جدةد أأنه عمل جار. ودعا المكاركين اإ
لى الميسرين مباشرة.االعام  لحق الجلس  لى الأخطاء والسهورو اإ نه يمكن الإشارة اإ  . وقال اإ

لى  أأشارو وفد تركيا باسم المجموع  باء،  تحدثالميسرين على عملهورم[. و  المتحدثين]ملاحظ  من الأمان : شكر جميع  .161 اإ
لى مزةد من  لى تفاهم مكترك، ال هو . وةنبغي أأن يكون الهوردف النظر فيهاوجود أأقواس وبدائل تحتاج اإ عن  وأأعربتوصل اإ

لى  هتطلع جراء اإ ن في الواقع الج المقترح  كيف س تعمل النهُ  عرف مزةد من المناقكات بكأأن المسائل الموضوعي  لماإ عملي. وقال اإ
 .الدول الأعضاء قد تأأخذ الكلم  فيما بعد بكأأن مواضيع حاددة

مساهمتها في على   والكارةبي وأأعرب عن تقديره لحكوم  أأستراليا وتحدث وفد كولومبيا باسم مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني .162
صندوق التبرعات الذي س يييح مواصلة المكارك  الضرورة  للكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  في مناقكات اللجن  الحكومي  

لى الوفد رضيا. ودعا دي مُ ، لم يكن التعرةف الحالي لأشكال التعبير الثقافي التقلي1 بالتنقيح يما ةتعلقالدولي . وف أأي  حذفاإ
مصطلح "التقليدي" المتأأصل في موضوع الصك. وبالمثل، أأعرب عن رغبته في حذف  مع تم اس تخدامهاةمعقوف   أأقواس
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درج في تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من المناسب أأن تُ و الأقواس المعقوف  في جميع الإشارات اإلى ليم  "الكعوب". 
، على أأساس 4بمواصلة العمل على حاتوى المادة الوفد . وتعهورد 3)ب( من المادة 2)أأ( و2 ينالموصوف  في البدةلالعناصر 

 من غيرالبدائل المختلف . غير أأنه  في ترتيببذلهورا الميسرون ة ، اعترف بالجهورود التي 5البدائل المطروح . وفيما ةتعلق بالمادة 
لى تفضيالم دم بعد. ق  لتقييم المقترحات التي لم تُ  مس تعدا أأعرب الوفد عن بقائهو  ،حهااقتر تم له لما مكن في تلك المرحلة الإشارة اإ
نه س  و   الأس بوع.من بقي  المدة المت واصل الإعراب عن تفضيلاته خلال يهذه اعتبارات أأولي ؛ فاإ

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير  .163 ن ( و LMCs)وتحدث وفد اإ لمواقف بطرةق  عكس جميع اة 1 التنقيحقال اإ
لى تقديم تعليقات ومقترحات أأخرى بكأأن كل مادة.  واضح  وسهورلة الفهورم. وأأعرب عن تطلعه اإ

ن النص أأكثر وضوحا و  .164 ، ولكنه 1تنظيما. ورحب بالتنقيح و تحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  وقال اإ
بداء تعليقات أأثناء المناقك .  احتفظ بحقه في اإ

نه س يدلي ببيانات وتحدث وفد جورج  .165  .بعد الأخرى مادةعن يا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وقال اإ

ن التنقيح  .166 جراء مناقكات موضوعي  وتضييق  1وقال وفد الصين اإ يمكن أأن يساعد اللجن  الحكومي  الدولي  على اإ
نه ةالفجوات آرائهاساعدها على اي عكس المواقف العام  للدول الأعضاء ويمكن أأن ، واإ ن بككل أأكبر لتعبير عن أ . وقال اإ

 .المكاورات بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي س تمضي قدما

 .بعد الأخرى، مادة عليه تعليقات تفصيلي تلقي ل  1افتتح الرئيس التنقيح و  .167

ن الميسرين قد اس تعاضو  ،نياب  عن الميسرين باغلي /الس يدةوتحدثت  .168  المبادئ/من  7في الفقرة وا قالت اإ
طار   . رمييالغير المكاورات الدةباج /المقدم  عن ليم  "الحفاظ" بعبارة "الحماة " بناء على طلب دولة عضو في اإ

 وفتح الرئيس باب التعليق على المبادئ/الدةباج /المقدم . .169

لى المس تفيدين ميسق  في جميع الم .170 نه ةنبغي عموما أأن تكون الإشارة اإ يران الإسلامي  اإ واد. وعلى وقال وفد جمهورورة  اإ
 في المبادئ/الدةباج /المقدم . وطلبباقي  سبيل المثال، فاإن "الأمم"، التي لم تعد ترد في المادة المتعلق  بالمس تفيدين، ل تزال 

جراء  الوفد  وفقا للتقدم المحرز في المواد. تنقي عملي  اإ

لى جانب س تلب اإ وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وط .171 عادة ليم  "المحافظ " اإ
ن يحتفظ بموقفه بكأأن بقي  المبادئ  وقالالصياغ  الحالي .   غير الرميي .المكاورات ةدلي بتعليقات في الجلسات العام  أأو  وقداإ

جراء مناقك   .172 ندونيس يا عن رغبته في اإ لى قسم المبادئ/الدةباج /المقدمعن وأأعرب وفد اإ   .جميع المواد قبل العودة اإ

 .1وفتح الرئيس باب المناقك  بكأأن المادة  .173

نهم و باةفا نياب  عن الميسرين،  /الس يدةوتحدثت  .174 في نهاة  الفقرة )أأ(. ” و“ حرف العطف 2 البدةلفي حذفوا قالت اإ
، حذفوا الأقواس حول 3الأربع  شاملة تحت الفقرة )ج(. وفي البدةل  الأخطاء المطبعي ي جعل الذ” و“حرف فقط وهو 

لك ت، حذفوا "تعدةلاته" في نهاة  1)أأ( من البدةل  1"الاس تخدام الملائم" و"الحماة ". وفي وثيق  العمل الجاري، في الفقرة 
 في تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.  درجملأنها العبارة 

لى مزةد من العمل لفهورم احتفظ وفد كندا بحو  .175 لى تفاصيل المقترحات المقدم ، حيث أأن هناك حاج  اإ قه في العودة اإ
آثارها المادة  وجمع البيانات المس تمدة من التجارب الوطني  على وجه الخصوص لفهورم أأثرها العملي. وفيما ةتعلق بالأهداف، قال  أ
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نه ل يزال يرغب في تحدةد الآثار الواضح  والدقيق  للطرة في س ياق حقوق الملكي   ق  التي سينفذ بها المفاهيم الأساس ي اإ
لى أأن الفكرة  جراز شدةد. وأأشار اإ ل باإ  غير الرميي  كانت واعدة بكأأن هذا الموضوع. المكاورات. ولم ةتم تناول تلك المسائل اإ

لى أأن تعليقه ةتعلق بمواد أأخرى أأةضا. وفي التنقيح  .176 م مصطلح "الموافق  المس بق  عن ااس تخدتم ، 1وأأشار وفد الفلبين اإ
آخر من النص. واقترح اإضاف  عبارة "الحرة" قبل عبارة "الموافق  المس بق  عن علم".  1علم" في المادة  ولكن أأةضا في مكان أ

ن عبارة "الموافق  الحرة والمس بق  وعن علم" تيسق مع المبادئ والمعاة ير وهذا ةتفق مع ولة  اللجن  الحكومي  الدولي . وقال اإ
علان الأمم المتحدة  المبيَن الدولي ، مع الاعتراف بحرة  الكعوب الأصلي  وحقهورا في تقرير المصير، ول س يما على النحو  في اإ

ن اس تخدام تلك العبارة ةعترف بأأولوة  تلك المبادئ باعتبارها عنصرا (UNDRIP) بكأأن حقوق الكعوب الأصلي  . وقال اإ
أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وفي الفلبين، ةعني اس تخدام هذه العبارة أأن موافق  حيويا في مشروع المواد المتعلق  ب

 وأأشاروأأن موافقتها جرب أأن تكون خالي  من أأي خداع أأو غش.  من جانبهاالكعوب الأصلي  جرب أأن تكون على علم تام 
لى  ن اس تخدام تلك العبارة له أأةضا مضمون تاريخي اإ  كعوب الأصلي .مواطن الضعف لدى ال  ةعالجاإ

، 1لبدةل وأأعرب عن عدم تأأةيده ل تحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، و  .177
لى أأن البدةل  2 لبدةلوتأأةيده ل  لى مزةد من التفكير، و  3كأساس لمزةد من العمل. وأأشار اإ لى  هتطلعأأعرب عن يحتاج اإ اإ

لى مالمكاورات  ، أأعرب عن رغبته في وضع 2زةد من المعلومات عن هذا الخيار. وفيما ةتعلق بالهوردف غير الرميي  للاس تماع اإ
دراج عبارة "لتعزيز" في بداة  الجلة بحيث  الفقرة الفرعي  )أأ( بين قوسين. وفي الفقرة الفرعي  )ج(، أأعرب عن رغبته في اإ

نه ةل ةصبح نصهورا كما ةلي: " ضاف  "لضمان" في بداة  الجلة، كما ي تعزيز/تيسير". وفي الفقرة الفرعي  )د(، قال اإ  ود اإ
 في النسخ  السابق  من الوثيق .  مس تخدم

. وأأعرب عن 1982يونسكو لعام وةبو وال اقترح ممثل توباج أأمارو اس تخدام التعرةف الوارد في الأحكام النموذجي  للو  .178
 .بالكامل بير الفولكلوري في الصك الدوليرغبته في ضمان تحقيق هدف حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وأأشكال التع 

لى عدم وجود تأأةيد من جانب الدول الأعضاء للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو.و  .179  أأشار الرئيس اإ

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل و  .180 لى البيان الذي أأدلى به وفد كندا، 1تحدث وفد اإ . وأأشار اإ
لى   مزةد من المناقكات بكأأنه.وأأعرب عن تطلعه اإ

 هحافتان  أأبدىكأساس للعمل ولكنه  2تحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأةد البدةل و  .181
 .3للمناقكات بكأأن البدةل 

دراج البدةل  .182 البدائل  تفوقهورذا البدةل مزايا عدةدة ل في نص أأهداف الس ياس . و  3وشكر وفد سويسرا الميسرين على اإ
نه ةوفر مزةدا من المرون  لوضع الصك دون الحكم مس بقا على طبيع  ونطاق ىخر الأ  جرابي  وأأبسط، فاإ لى جانب كونه أأكثر اإ . واإ

ن البدةل  أأةضا حقيق  أأن بعض أأدوات الملكي  الفكرة  موجودة بالفعل، والتي  سيراعي 3أأي أأحكام. وعلاوة على ذلك، فاإ
نواع معين  من أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وةنبغي اس تخدام الأدوات القائم  قدر يمكن أأن توفر قدرا معينا من الحماة  لأ 

علما بالرأأي الذي أأعربت عنه وفود الوفد وأأحاط  الإمكان وحيثما كان ذلك ملائما لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.
الهورام  لهورذا الصك هو منع التملك غير المشروع لأشكال ، الذي ذكر أأن أأحد الأهداف  الأصلي الكعوبعدةدة، ول س يما ممثلو 

هناك حاج  اإلى تجنب التملك غير المشروع لأشكال أأن التعبير الثقافي التقليدي. وفي حين أأن هذه مسأألة حساس  جدا، و 
لى تفاهم مكترك على الصعيد  ن لم يكن من المس تحيل، التوصل اإ الدولي التعبير الثقافي التقليدي، س يكون من الصعب، اإ

ن التجارب المتعلق  بالمفاوضات و بكأأن هذه المسأألة.  بروتوكول ناغويا وكذلك المصطلحات المختلف  المتعلق  بالتملك غير  بكأأناإ
غير القانوني" و"الاس تخدامات المسيئ   التملكالمشروع التي تم تضمينها في البدائل المختلف  مثل "سوء الاس تخدام" و"

لى و وراء الس ياق التقليدي والعرفي"، فيماس تخدام الا والمهورين " و"الس يطرة على "الاس تخدامات الكاذب  أأو المضللة"، وما اإ
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لى  وأأشارذلك.  نه يمكن بالتأأكيد تحسين النص الوارد في البدةل اإ حراز مزةد من التقدم بكأأن الأحكام الأخرى  بمجرد، 3اإ اإ
 شكال التعبير الثقافي التقليدي ضمن نظام الملكي  الفكرة .للصك. ومن المهورم أأةضا مناقك  ما ةعتبر اس تخداما مناس با لأ 

 .1تحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي . وأأعرب عن تأأةيده البدةل و  .183

لى أأن وضع وفد الاتحاد الأوروبي. و  خلةادم. ووافق على 2 البدةلوأأةد وفد الوليات المتحدة الأمريكي  بكدة  .184 أأشار اإ
ضافي  تتمثل في تركيزي الاهتمام على العناصر المتصلة بالملكي  الفكرة  في الفقرات له  س يكونأأ( الفقرة )قوسين حول  فائدة اإ

حدى مهام اللجن  الحكومي  الدولي . وأأ  لتغييرات الأخرى التي أأوصى بها وفد ل  هيدعرب عن تأأة )ب( و)ج( و)د(، وي  اإ
رفاق مبرر لكل تفضيل عل النص أأكثر وضوحا. ومن المهورتجالاتحاد الأوروبي، لأنها  . وقد نوقكت المختارة من التفضيلاتم اإ

المفاهيم الهورام  المتعلق  بالتملك غير المشروع وسوء الاس تخدام في الدورات السابق  للجن  الحكومي  الدولي  ولكن لم يكن 
)الصكوك( الدولي  أأو لي هناك حتى الآن أأي توافق في الآراء بكأأن المعاني الدقيق  لتلك المصطلحات في س ياق الصك الدو

قليمي  أأو الدولي  التي يمكن توفيرها مكترك بكأأن اهم افول تلحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي،  لس ياسات الوطني  أأو الإ
ساءة اس تخدامه شكال التعبير الثقافي التقليديلأ تملك غير المشروع ال من خلال توفير الحماة  من  ، بما في ذلك الس ياسات اواإ

قليمي  والدولي  التعوةضي  مثل المحافظ   الوطني  الاقتصادة  والاجتماعي  والثقافي ، جنبا اإلى جنب مع الس ياسات الوطني  والإ
، وتعزيز الابتكار والإبداع البشرةين، والقيم الأساس ي  لحرة  التعبير في كثير من البلدان. تهوتنمي  التراث المكترك للبشرة على 

لى أأن ةتم التوص لى هذا التفاهم المكترك بكأأن هذه القضايا الجوهرة ، س تظل هذه المصطلحات تككل تحديات أأمام واإ ل اإ
 النهوض بعمل اللجن  الحكومي  الدولي .

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير. و  .185 يران الإسلامي  البيان الذي أأدلى به وفد اإ أأةد كذلك وأأةد وفد جمهورورة  اإ
 .1البدةل 

نهم أأدرجوقالت باةفا، بالنياب  عن الميسرين،  /دةالس يوتحدثت  .186 هناك عدة تغييرات  وأأن ،2هذا الحكم بوصفه المادة وا اإ
بداعي  وروحي ". وبالتالي  قبلقلوا عبارة "أأخرى" ونفي تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.  : على ما ةليالعبارة  تنص"اإ

 أأشكال التعبير الإبداعيمن  غيرها]"ةعني التعبير الثقافي ]التقليدي[ أأي شكل من أأشكال التعبير ]الفني والأدبي[ أأو 
أأشكال عني أأن جميع تأأن النسخ  السابق  يمكن أأن  فيالفكرة وراء هذا التغيير وتكمن  .المادي أأو غير المادي ..." [الروحيو 

بداعي التعبير الروحي  تنظر فيه اللجن   لكي قدموهبخط مائل لأنها اقتراح من الميسرين مكتوب  " غيرهام  "ليوجاءت . اإ
ضافي  مأأخوذة من المادة  نصهورا كما ةلي: "قد و الجدةدة  3الحكومي  الدولي . وقد أأدرجوا أأةضا في نهاة  ذلك التعرةف عبارة اإ

 ت بعض الوفود هذه الإضاف  في الجلس  العام .ومتطورة". وقد أأةد دةناميكي تكون أأشكال التعبير الثقافي التقليدي 

 تأأةيد. وأأوضح أأن عمل الميسرين تم تحدةده بخط مائل حيث لم يحصل على 2المادة الباب للتعليق على فتح الرئيس و  .187
ذا لم يكن هناك أأي   ، فسيتم حذفه.تأأةيدالدول الأعضاء. واإ

ندونيس يا، باسم البلدان المتقارب  التفكير، وتحدث  .188 تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي،  لتقني ترح بدةلا اقو وفد اإ
عبر عنها أأو ةُ مختلف  تنكأأ فيها ثقافات تقليدة  أأو  دةناميكي ونصه كما ةلي: " تتأألف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من أأشكال 

صلي  والمجتمعات المحلي  الثقافي  والاجتماعي  الجاعي  للكعوب الأ  ينجزءا ل ةتجزأأ من الهوروةتوي  تتجلى فيها 
 الآخرين". والمس تفيدين

وأأةد وفد البرازةل التعليقات العام  التي أأدلى بها وفد كولومبيا باسم مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبي. وأأعرب عن  .189
ذو حذوه. وفيما يحتمكن قرةبا من أأن ي صندوق التبرعات. وأأعرب عن أأمله في أأن  تأأةيدمبادرته ب على تقديره لوفد أأستراليا 

لى أأنه لملك العام" في الصك. و لضاف  تعرةف "ةؤةد الوفد اإ  لم،2ةتعلق بالمادة  ليس من اختصاص اللجن  الحكومي  أأشار اإ
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حتى في اتفاق أأنه في دفع المناقكات بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي قدما. و ذلك سهورم ي الدولي  أأن تفعل ذلك ولن 
 ف.عرَ كر "الملك العام" بالكاد ولم ةُ بس، ذُ ترة 

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب   .190 وأأةد وفد كولومبيا تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الذي اقترحه وفد اإ
دراج تعرةف "وكذلك  ،التفكير  لملك العام".لأأةد اقتراح وفد البرازةل بعدم اإ

لى التغييرات التي أ  وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الا .191 دخلت على تحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وأأشار اإ
ن هناك مجال لإ  مزةد من التحسين. وةنبغي أأن يكون تعرةف أأشكال جراء تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وقال اإ

لى "الفني   3المادة في  2بدةل ال التعبير الثقافي التقليدي متوافقا مع اللغ  المس تخدم  في الفقرة الفرعي  )ه( من  والإشارة اإ
نه يحتفظ بموقفه من بقي  المصطلحات،  والأدبي  والإبداعي ". وأأعرب عن عدم تأأةيده لإدراج التعدةلات في الصك. وقال اإ

توي على تعرةف دائري. وأأعرب عن رغبته يح ي "الاس تخدام"، الذ ـلدةه بعض المخاوف فيما ةتعلق بأأن على سبيل المثال، 
 في الإبقاء على تعرةف "الملك العام".

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  و  .192 تحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  وأأةد الاقتراح الذي تقدم به وفد اإ
 لملك العام".لوجود تعرةف " ةؤةد التفكير. ولم

يران الإسلامي  تعرةف أأشكال التعبير الثقافي الت  .193 ندونيس يا نياب  عن وأأةد وفد جمهورورة  اإ قليدي الذي اقترحه وفد اإ
البلدان المتقارب  التفكير. وأأعرب عن عدم تأأةيده لإدراج مصطلح "الملك العام" لأنه ل ةوجد تعرةف متفق عليه دوليا في أأي 

 الدخول في مناقك  مطولة وغير مجدة  بكأأن هذا الموضوع.في  أأعرب عن عدم رغبتهصك. و 

ندونيس يا نياب  عن البلدان وأأةد وفد تاةلند التعرة .194 ف الجدةد لأشكال التعبير الثقافي التقليدي الذي اقترحه وفد اإ
تعرةف "الملك العام" لأنه لم ةظهورر الوفد  ةؤةد. ولم 1موجز وأأفضل من التعرةف الوارد في التنقيح  ورأأى أأنهالمتقارب  التفكير. 

 في أأي صك من صكوك الملكي  الفكرة .

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير ماأأدلى به نيلذال ينلبيانعن تأأةيده ل قيا وفد جنوب أأفرة عرب وأأ  .195  وفدا اإ
والس نغال نياب  عن المجموع  الأفرةقي  بكأأن التعرةف الجدةد. وأأةد أأةضا التعليقات المتعلق  بالملك العام. وتساءل عن سبب 

هذا المصطلح كجزء من  فيما س بق  بكأأنمعقوفين، حيث لم يكن هناك أأي تساؤل قوسين بين ” وجود مصطلح "تقليدي
ذا كان خطأأ في النسخ.  العنوان أأو الموضوع، أأو حتى في ولة  اللجن  الحكومي  الدولي . وتساءل عما اإ

ضاف  تعرةف "الملك العام". و  .196 مارسات المليشرةعات و ل ةنبغي ترك المسأألة رأأى أأنه وأأعرب وفد مصر عن دهك ته من اإ
نه وطني . وفيما ةتعلق بتعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، ال بين قوسين. وأأةد ” ل ةنبغي أأن تكون ليم  "التقليديقال اإ

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير.الوفد   الموقف الذي أأعرب عنه وفد اإ

وع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبي وأأعرب عن وأأةد وفد ش يلي الموقف الذي أأعرب عنه وفد كولومبيا باسم مجم .197
اهتمامه بالقتراح الجدةد الذي قدمته البلدان المتقارب  التفكير والذي ةتضمن جميع خصائص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. 

 الملك العام. المفاهيم "الفني " و"الأدبي " و"الإبداعي " و"الروحي " من التعرةف، تماما مثل مفهوروميتعين حذف ف 

لى أأنه حتى بعد كل تلك الس نوات وفي تلك المرحلة المتأأخرة من المناقك  لم  .198 وأأشار وفد الوليات المتحدة الأمريكي  اإ
ما أأس باب أأن المؤسس   ةكر افي ذ ضاعيكن هناك توافق في الآراء بكأأن التعرةف المهورم لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقد 

دراس  الطلبات الجدةدة عن في  ائمالد أأملهعن  وأأعربمعقوفين. قوسين من ذلك التعرةف بين زال هناك عنصر أأساسي 
طار هذا التعرةف المتنازع عليه، لحظ الوفد، بالتفاق مع وفد الاتحاد الأوروبي، أأن عبارة "التعدةلات" غير  كثب. وفي اإ

بقاء ع  لى تعرةف الملك العام في النص.ملائم ، لأنها خارج نطاق المعاهدة. وأأعرب عن رغبته في الإ
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حدى الدول الأعضاء طلبت في مرحلة الرئيسوقال  .199 ن اإ  .خذفهورمال يمكن أأنه و ” تقليديال وضع قوسين حول "  مااإ

" لأن الكعوب الأصلي  لدما " و"الروحيي"الإبداع ( علىCISA)فق ممثل المجلس الهورندي لأمريكا الجنوبي  واو  .200
 الثقافي.خيارات أأخرى حول أأشكال التعبير 

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير   عجما نياب  عنممثل مؤسس  تبييبا، وتحدث  .201 الكعوب الأصلي ، وشكر وفد اإ
نه مثير للاهتمام وموجز للغاة ،  لى  هتطلع وأأعرب عنلتعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ جراء اإ مزةد من اإ

لى الحماة . الكأأن ذلكبالمناقكات  نه ل ةدرك أأن الملك العام في خطر ويحتاج اإ لى أأن . وقال اإ اللجن  الحكومي  الدولي  وأأشار اإ
"الملك العام" في أأجزاء أأخرى من النص. وبكأأن "المتاح   تكررفي النص، ولم ة المتكررة كثيرا المصطلحات لم تعُرّف سوى 

ن الكثير من أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، التي أأصبحت متاح  للجمهورور، قد أأصبحت كذلك دون  للجمهورور"، قال اإ
ن  يبع بالضرورة أأنه عندما يكون أأي من أأشكال التعبير الثقافي التقليدي متاحا س ت ل ي ذلك موافق  أأصحابها. ومن ثم، فاإ

نه يمكن للجميع اس تخدامه مجانا.  للجمهورور، فاإ

ندونيس يا ني .202 موجز ومرن ووثيق  ورأأى أأنهاب  عن البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد وفد غانا التعرةف الذي اقترحه وفد اإ
 .الصلة بالموضوع

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير .203 واضح وموجز  ورأأى أأنه ،وأأةد وفد ماليزييا التعرةف الذي اقترحه وفد اإ
 وشامل لجيع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.

ندونيس يا نياب  عن البلدان وأأةد وفد نيجيريا البيانين اللذ .204 ين أأدلى بهما وفدا الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  واإ
نه أأبسط وأأكثر وضوحا وأأكثر اتساقا مع معنى   وطبيع المتقارب  التفكير بكأأن تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ

  العام" من النص.أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأةد الدعوة اإلى حذف "الملك

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير واقترح بدةلا عن مسأألة الملك  .205 وأأةد وفد بيرو التعرةف الذي اقترحه وفد اإ
 ."الوطني القانون هددعلى النحو الذي يح" ةتم فقط ذكرتعرةف ال بدل من  أأنه ومفادهالعام 

ن أأشكال التعبير الثقو  .206 افي التقليدي ليست منتجات أأو بضائع. وطلب حذف قال ممثل توباج أأمارو اإ
 .المصطلحات هذه

لى و  .207  تأأةيد للاقتراح المقدم من ممثل توباج أأمارو.عدم وجود أأشار الرئيس اإ

وأأةد وفد باراغواي التوضيحات التي قدمها وفد كولومبيا باسم مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبي. وأأعرب عن قلقه  .208
لدولة العضو التي طلبت هذه الأقواس أأن تبرر ذلك الطلب. على اةنبغي رأأى أأنه . و قوسينبين ” قليديت ال من وضع ليم  "

ذا لم ترغب أأي دولة عضو في الاحتفاظ بها.  ويمكن حذف الأقواس اإ

ن المادة  /الس يدةوتحدثت  .209 المهورم  التغيير وأأن ،1الجدةدة كانت في السابق المادة  3باةفا، بالنياب  عن الميسرين، وقالت اإ
 1البدةل وا الصك". وقد أأضافموضوع العنوان الذي له خياران هما: "معاةير الأهلي  للحماة  والصون" و"في الأول هو 

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير، تمك يا مع نص المعارف التقليدة . وفي البدةل  ، 2الجدةد، بناء على طلب وفد اإ
 دةناميكي العبارة التي تميزي أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بأأنها ي  حذفوا الفقرة )و( من النسخ  الأولي  )كانت تلك 

"و/أأو" في نهاة   مع حذفالعناصر الخمس  تراكمي ، وا جعلو تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.  اإلىوه ومتطورة(، وأأضاف
لى فترة خمس  أأجيال. وفي الفقرة وا في نهاة  الفقرة )د(. وأأضاف” و“وا واسيبق الحرفي الثوابت مختلف  في الفقرة )د( الإشارة اإ

يدي ةنبغي أأن تكون نييج  للنكاط الإبداعي والأدبي أأو الفني، بناء على طلب )ه(، أأوضحوا أأن أأشكال التعبير الثقافي التقل 



WIPO/GRTKF/IC/33/7 
46 
 

لى نص  3البدةل وا . وأأخيرا، أأضافسهورولةالفقرة لجعلهورا أأكثر وا أأحد المؤةدين. كما أأوضح بناء على طلب وفد ش يلي اسينادا اإ
لى "وا المعارف التقليدة  وأأضاف  ومتطورة". دةناميكي الإشارة اإ

ندو  .210  .1نيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل وتحدث وفد اإ

أأن اللجن   أأوضحواعترض وفد غانا على اس تخدام ليم  "الصون" في س ياق الصك. وبكأأن المزةد من البحث،  .211
الحكومي  الدولي  س بق أأن اتخذت موقفا بكأأن هذه المسأألة في مشروع تحليل الفجوات، وهو الوثيق  

WIPO/GRTKF/IC/13/4(B) Rev. لى القرار المتخذ في س ياق عمل اللجن   .23و 22، ول س يما الفقرتان واسينادا اإ
على  22". وتنص الفقرة التعزيز" أأو "الصونم مصطلح "الحماة " وليس "الصون" أأو "اس تخداالحكومي  الدولي ، ةنبغي للمرء 

في قرار اللجن  الذي اتخذته في دورتها الواردة اة " "الحم بكلم قصد ما ةلي: "تمك يا مع المناقكات السابق  داخل اللجن ، ةُ 
ليها أأحيانا باسم "الحماة  القانوني "(، أأي حماة  الملائم ل عنى لمالحماة  با 2008الثاني  عشرة في فبراير  لملكي  الفكرة  )يكار اإ

ةلي:" يمكن تمييزي حماة   على ما 23تنص الفقرة و الإبداع الفكري البشري والابتكار ضد الاس تخدام غير المصرح به ". 
التراث الثقافي، التي تكير عموما اإلى تحدةد وتوثيق  و"تعزيز" "علىو"الحفاظ  "صون" الملكي  الفكرة  "في هذا المعنى عن

حياء التراث الثقافي المادي وغير المادي من أأجل ضمان صيانته أأو بقائه. وفي حين أأن الصكوك والبرامج المتعلق   ونقل واإ
اة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وفقا لقرار لحم ومكملةم  يّ بصون أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وتعزيزها بهذه الصف  ق  

وأأعرب  .ل على الحماة  القانوني  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي"، ةنصب تركيزي هذا التحلي2008اللجن  الصادر في فبراير 
لى القرار الذي اتخذته اللجن  الحكومي  الدولي  في عام رأأى الوفد أأنه الفقرة. و لتلك  عن تأأةيده على ، ةنبغي 2008اسينادا اإ

 .الصون من للجن  الحكومي  الدولي  أأن تتحدث عن حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بدلا

، فضلا عن التعرةف الذي اقترحته 1 بدةللل  تأأةيدهتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، وأأعرب عن و  .212
لى معاةير الحماة  كذلك البلدان المتقارب  التفكير. و   ".الصون"الحماة " على " وف ضّلأأةد العنوان الذي ل يكير اإ

كأساس لمزةد من العمل نظرا لأن  2ن أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأةد البدةل وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدا .213
 معاةير الأهلي  توفر اليقين القانوني.

يران الإسلامي  البدةل  .214 ن 1وأأةد وفد جمهورورة  اإ  . ملائمالأكثر " هو الأنسب و الصكعنوان "موضوع ال . وقال اإ

ن تلك البدائل ترتبط ارتباطا وثيقا ب  .215 كوادور اإ على الفقرة  ولم ةوافقتعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. قال وفد اإ
ةنبغي صياغ  هذه البدائل وفقا للتعرةف الجدةد لأشكال التعبير الثقافي رأأى أأنه . و 2)ب( والمعاةير الواردة في البدةل 

 التقليدي المقدم من البلدان المتقارب  التفكير.

نه خلال الجلسو  ،الأوروبي والدول الأعضاء فيهوتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد  .216 العام    قال اإ
لى دون ولكن الصون والحماة   ميوقدت مناقكات بكأأن مفهورغير الرميي  عُ المكاورات و  اتفاق. ولذلك، اقترح أأن التوصل اإ
 ُ ا. وأأةد الوفد كمل جميع الآراء المعرب عنهي مصطلح "الحماة /الصون" بصورة ميسق  لكي بالكامل س تخدم في الوثيق  ي

، لأنه ةنبغي أأن يكون واضحا أأي أأشكال 2معاةير الأهلي  في البدةل وضع  كأساس لمزةد من العمل. وأأةد أأةضا 2 البدةل
 "الهوروة  الثقافي  والاجتماعي ".الوفد ، أأةد 2. وفي الفقرة )ب( من البدةل ملولهوراالتعبير الثقافي التقليدي يمكن 

نه عند مناقك  صك قانوني، ةنبغي للمرء أأن يس تخدم مصطلحات قانوني . وفيما ةتعلق بالمعارف  .217 قال وفد مصر اإ
ُ التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي والملكي  الفكرة ،  في جميع صكوك الملكي  الفكرة ، ومن وتضُمن س تخدم "الحماة " ت

في حين أأن الصون والمحافظ  يس تخدمان في حافوظات أأشكال التعبير الثقافي ثم حماة  كل ما ةتعلق بالملكي  الفكرة ، 
ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير. الوفد التقليدي. وأأةد   .1 وأأةد أأةضا البدةلالبيان الذي أأدلى به وفد اإ
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ن هناك طرةقتين على الأقل لصياغ  تلك المادة. الأولىو  .218 د كولومبيا باسم مجموع  بلدان وف ا، كما اقترحهقال وفد بيرو اإ
لى المادة  2الفقرات )أأ( و)ب( و)ج( من البدةل نقل  أأمريكا اللاتيني  والكارةبي، ي  ندونيس يا  ي   . والثاني2اإ اقتراح وفد اإ

ن بقاء على الفقرة )ه( بكأأن 2من غير الميسق في البدةل  هنياب  عن من البلدان المتقارب  التفكير. وعلى أأة  حال، فاإ حماة   الإ
حماة  الحقوق الجاعي  للكعوب الأصلي  والمجتمعات هو الصك في الواقع الغرض من الحقوق الفردة  عندما ةنبغي أأن يكون 

 د اتفاق بكأأنها.و وج نظرا لعدممعقوفين، قوسين س ن " بين  50المحلي . وفي الفقرة )د( ةنبغي وضع عبارة "ل تقل عن 

، واعترض على اس تخدام "الصون" في النص بأأكمله، لأنه  الأصلي كعوبال  ع جماتحدث ممثل مؤسس  تبييبا، باسم و  .219
طرفا، أأي  172التي تضم ، 2003تناول في اتفاقي  اليونسكو لعام م ل ةدخل في نطاق ولة  اللجن  الحكومي  الدولي ، ولكنه 

نه ل يس تطيع أأن  ".الصوناس تخدام "وراء اقتراح وأأدرك الوفد الدوافع تقرةبا جميع أأعضاء اللجن  الحكومي  الدولي .  وقال اإ
التملك غير المشروع لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. زيادة انيكار  سوىيرى أأي نييج  أأخرى من اس تخدام هذا المصطلح 

لى نه يمكن أأن ة واشار اإ عن  ، شرةط  أأن ةتم وضع تعرةف قوي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأعرب1البدةل  وافق علىاإ
بقاء على البدةل  على تعرةف مناسب وقوي لأشكال التعبير  الموافق في النص في حالة عدم قدرته على  3رغبته في الإ

 التقليدي. الثقافي

بيان ممثل مؤسس  تبييبا نياب  عن جماع  الكعوب  للملكي  الفكرة  في البرازةللكعوب الأصلي  امعهورد  ممثلة تكررو  .220
ن وفد باراغواي طلب اسيكارة  تالأصلي  وشدد على أأهمي  الوضوح في مفهوروم أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقالت اإ

لتكون واضح  وميسق  في النص بأأكمله. وتساءلت عن من ةصر على ” الجلس  العام  بكأأن حذف الأقواس حول "التقليدي
نها ل تس تطيع جزء  ي ” بما أأن "التقليديوذكرت أأنه الإبقاء على تلك الأقواس.  من ولة  اللجن  الحكومي  الدولي  واميهورا، فاإ

معقوفين. وأأةدت البيان الذي أأدلى به وفد بيرو بكأأن حماة  الحقوق الجاعي  قوسين أأن تفهورم كيف يمكن أأن تكون بين 
ة  أأشكال التعبير . وفي الفقرة )د(، شددت على خطر حما2للكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي ، في الفقرة )ه( من البدةل 

نها س تكون مرن   ، بهدف مساعدة 3أأو البدةل  1البدةل تأأةيد  بكأأنالثقافي التقليدي من حيث الحدود الزمني . وقالت اإ
مصطلح "الحماة " جزء من نظام الملكي  الفكرة  وةوفر ةقينا  رأأت أأنالتقدم. وفيما ةتعلق بالحماة  أأو الصون، على المناقكات 

 قانونيا أأفضل.

لى عدم وجود و  .221 لكعوب امعهورد مؤسس  تبييبا  من الدول الأعضاء للمقترحات المقدم  من ممثليّ  تأأةيدأأشار الرئيس اإ
 .للملكي  الفكرة  في البرازةلالأصلي  

يران الإسلامي  بكأأن العنوان الذي نصه "موضوع الصك". وأأةد  .222 وأأةد وفد كولومبيا البيان الذي أأدلى به وفد جمهورورة  اإ
كوادور بكأأن الفقرتين )د( و) ه( من البدةل  أأةضا البيان  .3و 1 ينأأةد البدةلكذلك . و 2الذي أأدلى به وفد اإ

وأأةد وفد الوليات المتحدة الأمريكي  توصي  وفد الاتحاد الأوروبي بتغيير عنوان المادة للأس باب المذكورة في مداخلته.  .223
مجرد الأمر د مصطلح "معاهدة" بدل من "صك". وكان ، كان قد اس تخدم عن غير قص سابق خلةادم. وفي 2وأأةد البدةل 

 لسان. زلة

ن هناك بعض عمليات التخرةب الجارة . واس تُ  .224 خدمت دائما ليم  "الحماة " في صكوك وقال ممثل توباج أأمارو اإ
ن اللجن  الحكومي  الدولي  تناقش الحماة  القانو  وأأشار اإلىصكوك الأمم المتحدة الأخرى. و اليونسكو والوةبو  طار صك اإ ني  في اإ

دولي. واقترح عنوانا يكون نصه كما ةلي: "الحماة  القانوني  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي من أأي سوء اس تخدام أأو 
في الفقرة )ب( من  ةاس تخدام غير مشروع على النحو المبين في هذه المادة". وةنبغي حذف عبارة "المنتج الفرةد" الوارد

لى أأن في الجلس  العام . و قترح سابقا على النحو الم، 2البدةل  الحكم  الجاعي  للكعوب الأصلي  ليست شيئا يمكن أأشار اإ
لى الس نوات الخمسين، لأن المعارف والحكم  ؤ شرا الأصلي  ةنبغي أأن للكعوب ه وبيعه. وأأعرب عن رغبته في حذف الإشارة اإ
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لى الأبد، بلا حدود في الزمان و "الأهلي " لأنه تساءل عمن س يختار تلك معاةير طلح المكان. واقترح حذف مصل تظل اإ
 المعاةير لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأةد معاةير المقبولي  وليس الأهلي .

لى عدم وجود تأأةيد من الدول الأعضاء للاقتراح المقدم من ممثل توباج أأمارو. .225  وأأشار الرئيس اإ

نه وأأةد وفد ماليزييا "موضوع الحماة " للعنوان،  .226 نه س يكون وقال اإ "موضوع الصك". ل منفتحالكي يكون مرنا، فاإ
ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير بكأأن التعرةف الجدةد  1لبدةل ل  هيدعرب عن تأأة وأأ  مع الاقتراح الذي قدمه وفد اإ

 لأشكال التعبير الثقافي التقليدي.

بكأأن حذف الأقواس حول للملكي  الفكرة  في البرازةل لكعوب الأصلي  امعهورد وأأةد وفد باراغواي مداخلة ممثل  .227
لى أأنه في البيان الافتتاحي الذي أأدلى به وفد كولومبيا باسم مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبي، تم ”. "التقليدي وأأشار اإ

 بالفعل تقديم طلب لحذف تلك المجموع  من الأقواس.

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب   تأأةيدهرهن و ، 1وأأةد وفد البرازةل البدةل  .228 بالموافق  على التعرةف الذي قدمه وفد اإ
نها س   ل فاإ زاء الفقرتين )د( و)ه( من البدةل 3 على البدةل يوافقالتفكير. واإ وفد  هذكر  على النحو الذي، 2. وأأعاد تأأكيد قلقه اإ
كوادور بككل خاص.  اإ

ن المادة باةفا، بالنياب  عن الميسرين، وق /الس يدةوتحدثت  .229 القديم ، وكانت تحت عنوان  2الجدةدة ي  المادة  4الت اإ
لى المناقكات . وبصف  عام ، فقد اعتمدوا عناصر شاملة من نص التي جرت "المس تفيدون من الحماة  والصون"، اسينادا اإ

اشرة من نص المعارف جدا، مب نقي، ال 1البدةل وا المعارف التقليدة ، على النحو المطلوب في الجلس  العام . وقد أأدرج
جراء التقليدة ، مع  على ، 2البدةل وا مع س ياق أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقد أأضاف اكون ميسقيالتغييرات اللازم  ل اإ

لى المس تفيدين الآخرين الذ هاقترحالذي  النحو شارة خاص  اإ  يراعيهم ينوفد الصين، مع بعض التعدةلات، وتحدةدا، مع اإ
ُ و أأوسع نطاقا بمعنى أأنه يمكن تعرةف المس تفيدين الآخرين.  وهو، 3واقترح وفد البرازةل الاقتراح  القانون الوطني. قلت ن

لى المادة  4.2و 3.2و  2.2الفقرات  دارة الحقوق اإ  نقح فيما بعد.التي سيُ  6المتعلق  بدور الدول أأو الكيانات في اإ

 .4افتتح الرئيس باب التعليق على المادة و  .230

لى بيانه السابق الذي ةنعكس في  .231 لى الكعوب  2 البدةلوأأشار وفد الصين اإ وأأوضح أأن موقفه الوطني ةتعلق بالفتقار اإ
بوضوح. موقفه عكس يل  2 البدةل"والمجتمعات المحلي " من  بحذفالأصلي  فقط، وليس الافتقار اإلى المجتمعات المحلي . وطالب 

لى أأن و  شواغل السكان الأصليين. وقد اقترح هذه الصيغ  الصك وأأن ةعكس  عالميالصك ةنبغي أأن يكون اتطبيق أأشار اإ
لى البدةل  نهكما اقترحه وفد البرازةل،  3بحيث تكمل مفاهيم أأخرى، مثل الأمم. وهذا أأمر بالغ الأهمي . وأأشار اإ يمكن  وقال اإ

لى التطبيق العالمي للصك. وبالنظر اإلى وجو ةؤةدهأأن  الصيني   الصيغ د فرق كبير نوعا ما بين ، لأنه له نفس الهوردف للوصول اإ
نه يحتفظ بحقوقه لإجراء تعدةلات أأخرى على النص. وعلى الرغم من أأن أأشكال التعبير الثقافي قال الوفد والإنجليزية ،  اإ

 لمرءةطبق  ال أأ التقليدي والمعارف التقليدة  لهورا بعض العناصر المكترك ، فاإن هناك أأةضا بعض الاختلافات، لذا ةنبغي 
 بالضرورة نص المعارف التقليدة  في نص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.

 .3لبدةل ل تحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، وأأعرب عن تأأةيده و  .232

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل  .233 لى  هتطلععن  أأعرب، 2 بالبدةل. وفيما ةتعلق 3وتحدث وفد اإ اإ
ذا كان يمكن دمج كل الأفكار والكواغل مع البدةل مناق   .3ك ته بروح بناءة لمعرف  ما اإ
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نه ةنبغي اس تخدام المصطلحات و  ،تحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيهو  .234 قال اإ
و أأي لغ  التي من المحتمل أأن تفتح الصك /الدول كمس تفيدين أأ الأمم ةؤةد. ولم بالكامل في الوثيق  " على الدوامالصون"الحماة /
التي  الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي أأن تكون الوفد . وأأةد 3و 2 ينأأو الدول، مثل اللغ  الواردة في البدةل الأممعلى 

ج معاةير ادر ةتم اإ المس تفيدون، وأأن  وتس تخدمها وتطورها همعليها  افظأأنكأأت أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وتعبر عنها وتح
لى موقفه فيما ةتعلق بالمصطلحات، وطلب الإبقاء على "الكعوب" بين  .3الأهلي  في المادة  معقوفين لأس باب قوسين وأأشار اإ

 دس تورة  في الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي.

يران الإسلامي   وأأعرب .235 ، على 3لبدةل اس تخدام ليم  "الصون" في العنوان. وأأةد اعن عدم تأأةيده وفد جمهورورة  اإ
 يمكن دمجهورما معا للتعامل مع شواغل جميع الأعضاء. 3و 2 البدةلينالرغم من أأن 

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير والس نغال نياب  عن  اوأأةد وفد جنوب أأفرةقيا المدخلات التي قدمها وفد .236 اإ
لى النداء الذي وجهه وفد غانا بكأأن على  تحتوياس تخدام السجلات التاريخي  للوةبو التي  المجموع  الأفرةقي . وأأشار اإ

لى المسيكار القانوني للوةبو،  حالة هذه المسأألة اإ نظرا الإجراءات والتفاقات التي تم التداول بكأأنها. وطلب من الرئيس اإ
ن السابق  التي ال  تهاهميلأ  ل فاإ المكورة الوفد . وطلب في الماضي هذااتختم سينجم حرفيا عن القرار الذي  سيككلهوراكبيرة، واإ

لى الأمام بكأأن اس تخدام  القرارالقانوني  بكأأن موقف ذلك   "الحماة " و"الصون". ليمتيوالطرةق اإ

في تحليل الفجوات  جاءتوفد غانا  امهد قتيوأأوضح الرئيس أأن الفقرات الواردة في مشروع تحليل الفجوات ال .237
بللأغراض المناقك  من  بل اللجن  الحكومي  الدولي ، وكانت الوثيق  بأأكملهورا مسودة للمناقك  من قِّ اللجن  الحكومي  الدولي .  قِّ

. وقد أأشارت اللجن  الحكومي  الدولي  ببساط  2008بناء على طلب اللجن  الحكومي  الدولي  في دورتها الثاني  عشرة في عام 
ذ قرار ااتخولم ةتم ، 2009ي  الدولي  في عام رح للمناقك  في الدورة الثالث  عشرة للجن  الحكوم الذي طُ  الفجواتاإلى تحليل 

عادة عرض الوثيق  أأو مناقك تها مرة أأخرى في دورة مقبلة.  بكأأنه. وبقدر ما ةدرك الرئيس، لم تطلب اللجن  الحكومي  الدولي  اإ

ن3 للبدةلتأأةيد ال وفد البرازةل عن امتنانه للتعبير عن أأعرب و  .238 ما  على نحو"فاصلة قبل  وضععتزم في الأصل ا ه. وقال اإ
نه ةدرك قلق بعض الوفود بكأأن الطب  وأأشار اإلىيحدده القانون الوطني". قدي   وأأبدىلتعرةف المس تفيدين،  فتوح الم   عياإ
 ليد".التقحامل ل ، مثل "صف  مالس تخدام  اس تعدادان و ومر 

لى بدةلين  .239 ن المحادث  تتحرك من ثلاث  بدائل اإ ذا كان عوفد الصين  وسأأل. 3بدةل وال  1 هما البدةلوقال وفد بيرو اإ ما اإ
 .3البدةل  على ةوافقيمكن أأن 

نه مرن ويمكن أأن يرى دمج .240  .3و 2لبدةلين ل  اوقال وفد الصين اإ

الكعوب أأن المس تفيدين هم بموقفه  وكرروفد جورجيا، باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق،  وتحدث .241
 .الأصلي  والمجتمعات المحلي 

لى "الصون" في كل مكان من النص، اسينادا اإلى الاعتبارات التي وأأعرب وفد مصر عن رغبت .242 ه في حذف الإشارة اإ
مكاني أأعرب عنها وفدا غانا وجنوب أأفرةقيا.  لى اإ  في بدةل واحد. 3البدةل و  2 البدةلدمج  وأأشار اإ

القيم مثل لم الكثير للعا قدمتحضارة قديم  فالصين قلق وفد الصين. ل امتال  هتفهورمعن ممثل توباج أأمارو وأأعرب  .243
ن الصين بلد يحظى باحترام كبير، ولذلك فاإن ادعاءاتهم بكأأن الكعوب الأصلي  والمجتمعات  الروحي  الثقافي  والتقاليد. وقال اإ
ن عددا من الوفود طلب  المحلي  صحيح  وصالح . وهناك بلدان ليس لدما شعوب أأصلي  ولكن لدما مجتمعات حالي . وقال اإ

لغاء ليم  "الصون". ن "الحماة " ليم  قانوني  صالح  في جميع الصكوك. وقدم الاقتراح التالي: "لأغراض الصك الدولي  اإ وقال اإ
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الذين هم الكعوب الأصلي  والمجتمعات  ونائز الحو  والأوصياء ونبدعالم الحقوق و وأأصحاب  الملاكالحالي، يكون المس تفيدون هم 
 المحلي  وذريتهم".

لى عدم وجود تأأةيد من الدول الأعضاء للاقتراح المقدم من ممثل توباج أأمارو. .244  وأأشار الرئيس اإ

. وفيما ةتعلق بمسأألة "الحماة " 2و 3للتوفيق بين البدةلين  اس تعداده وأأعرب عن 3وأأةد وفد نيجيريا البدةل  .245
جاب  رةقيا و  وفدا غانا وجنوب أأفماقدمه تينل ال  تينخل ادالوفد علما بالم أأحاط"، الصونو" لى ولة  اللجن   الوفدالرئيس. ولفت اإ اإ

اليونسكو بكأأن صون التراث الثقافي غير المادي.  وجهودالحكومي  الدولي  فيما ةتعلق بحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي 
ن فكرة  دخالوقال اإ دد كبير من أأعضاء ومثيرة للقلق لع مضللةالصون في تلك المرحلة بالذات من المفاوضات ي  مسأألة  اإ

للجن  الحكومي  على االلجن  الحكومي  الدولي . وطلب من الرئيس اتخاذ خطوات، بعد اليكاور مع الأمان ، لتأأكيد لماذا ةنبغي 
ضاف  "الصون"  سد الفجوات. وفيما ةتعلق بتحليل الفجوات، أأقر بأأنه ت من المفترض أأن في حين أأنها الدولي  المضي قدما في اإ

 لتاريخ في مفاوضات اللجن  الحكومي  الدولي .ل  من المراعاة نوع، ولكنه أأشار اإلى مشروع وثيق 

لى أأنه ناقش هذه المسأألة بالذات في مذكرته الإعلامي .  .246 غير الرميي  وفي  المكاوراتأأثارها أأةضا في و وأأشار الرئيس اإ
ن  اللجن  الحكومي  الدولي . ولكل دولة عضو الحق  لولة  كيفي  تفسيرهم فيلدول الأعضاء الأمر ةعود لالجلس  العام . وقال اإ

 في موقفه.

قال . و 1. وأأةد البدةل 4وأأةد وفد الوليات المتحدة الأمريكي  مداخلة وفد الاتحاد الأوروبي فيما ةتعلق بعنوان المادة  .247
نه  لى المناق  هتطلعأأعرب عن ل تزال هناك قضايا كثيرة لم ةتم حلهورا فيما ةتعلق بالمس تفيدين و اإ أأو كما قد تأأتي  4لمادة ل طبقاك  اإ
 خرى كذلك.الأ  الموادفي 

لى  .248  .5المادة  عرضودعا نائب الرئيس الميسرين اإ

ن المادة و  ،باسم الميسرين ،باغلي /الس يدةوتحدثت  .249 عبارة ذفت عدة تغييرات هام . في العنوان، حُ  شهوردت 5قالت اإ
لى "نطاق الحماة  والصون".  تم تعدةلهورا تي"نطاق الحماة /الصون" العبارة  تركتُ و "معاةير الأهلي "،  هو  السابق 2الخيار و اإ

تدابير للحماة  دون ال نهجا قائما على  2.5. وتقدم الفقرة 2.5و 1.5هما  فرعين،، ينفقرت وهو ةضمالجدةد ولم ةتغير.  1البدةل 
على نطاق واسع خارج المجتمع من   فوعر الميسيبعد أأشكال التعبير الثقافي التقليدي  أأقى أأي معاةير دنيا، ولكنها تتضمن حكما 

بعض  لحذفالمس تفيدين من الحماة . وشجعت الأعضاء الذين ةؤةدون هذا الاقتراح على تقديم المزةد من التحسينات جانب 
للميسرين للعمل  ارميي ، قدمت مجموع  من المطالبين نصالغير  المكاورات. وخلال سابقا 1الخيار  هو 2الخيار و الأقواس. 

لى القيام بذلك عن طرةق ع على لصياغ ، ل  تكرارعدد من الأقواس وما ةبدو أأنه  حذفلى توضيحه وتبس يطه. وقد سعوا اإ
هذه قد تقدم نصا  ينلباطأأن مجموع  المبصياغ  مثالي  بعد. وأأعرب الميسرون عن ارتياحهم ال   تصبحلمومل في زيادة الاتساق. أأ 

نهجا متعدد المس تويات للحماة  مع معظم أأشكال الحماة  الاقتصادة  والمعنوة  الواردة  2قدم البدةل ةمنقحا لمعالج  هذا الحكم. و 
 2.5المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي السرة  ومجموع  مماثلة من الحقوق الاقتصادة  والمعنوة  في الفقرة  1.5في الفقرة 

متاحا للجمهورور  يكونه و ونطورةأأو و/ه ونس تخدمي أأو و/ يحافظون عليهأأو و/ن و تفظ به المس تفيديح بالنس ب  للموضوع الذي 
س تخدم نهج أأفضل المساعي لحماة  دخلت صيغ  ت  ، أ  3.5. وفي الفقرة أأو سريا امقدسأأو ولكن ليس معروفا على نطاق واسع 

البدائل الواردة  حذفميي ، غير الر  المكاوراتطلوب في الم تم، على النحوالموضوع غير المحمي بموجب الفقرتين الأوليين، و
من الخيارين  امزجر 3البدةل  ويمثلتعدةله. القيام ب الإبقاء على النص الأساسي و و )ب( 2.5و "2"في الفقرتين الفرعيتين )ب( 

مكاني  الغير المكاورات السابقين، حيث أأشارت بعض الدول الأعضاء في  2و 1 لى اإ وةوجد كلا كلا الخيارين.  بحثرميي  اإ
السابق، ول  1ن الخيار على عدد قليلا من التغييرات ع 1الخيار ويحتوي مواقف بدةلة. بوصفهورما  3 البدةليارين في هذين الخ 

 مهمترك "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المحمي " كمحور  معس يما حذف "الموضوع" و"أأشكال التعبير الثقافي التقليدي" 
به" بعبارة "غير  مصرحعن عبارة "غير وا ضا" و"مهين" واس تعمس يئطلحي "من هذا الخيار مصالميسرون حذف و لحماة . ل
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والبدةل عن الفقرة الفرعي  )ب(  "2")ب( 1.5. كما احتفظ هذا الخيار ببدائل الفقرة الفرعي  "2")أأ( 1.5قانوني" في الفقرة 
دراج "بذل أأفضل الجهورود" قبل " 2.5من  براممع اإ من نفس  اتفاق" وحذف "الموافق  المس بق  عن علم أأو الموافق  والمكارك " اإ

ليه ف ي، ولكنه أأض 1السابق الذي أأصبح الآن البدةل  2مكابها جدا للخيار  3من البدةل  2الخيار وةعتبر البدائل.  اإ
اض معين ، بما في ذلك أأغراض س تخدم لأغر أأشكال التعبير الثقافي التقليدي عندما تُ الحماة  التي تسيبعد من  3.5 الفقرة

لهورام أأو أأساس المحفوظات  أأخرى. لمصنفات، وعندما تكون بمثاب  مصدر اإ

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل و  .250 شواغل الجيع  وأأخذيحاول الاس تماع وذكر أأنه . 2تحدث وفد اإ
ليسهوريل المناقك  داخل اللجن  الحكومي  الدولي  بكأأن حماة    ومرون ةظهورار روح بناءوفي حااولة من الوفد لإ  .في الاعتبار

ص اإلى صياغ  ط اقتراحه وخلُ يس  تب ب  وقامتحت نطاق الحماة . تندرج أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، اقترح صياغ  جدةدة 
الاقتصادة  والمعنوة  اإلى حماة  الحقوق والمصالح  يسعال لدول الأعضاء على ا. ةنبغي 1.5: "وي  2جدةدة تحل حال البدةل 

و/أأو المقدس  على النحو المحدد في هذا الصك حسب الاقتضاء   للمس تفيدين في أأشكال التعبير الثقافي التقليدي السرة
 وقيتمتع المس تفيدون بالحق. 2.5 لقوانين العرفي  وباليكاور مع المس تفيدين.وفقا لووفقا للقوانين الوطني  وعند الاقتضاء 

قد تكون بموجب على نحو ما الإذن باس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي لأطراف ثالث  وفقا لشروط الاس تئثاري في 
. بصرف النظر عن الحقوق الاقتصادة  وحتى نقل تلك 3.5قوانين العملاء. بموجب  ،حيثما ةنطبق ذلكو  ،القوانين الوطني 

أأصحاب تلك الحقوق وأأن هم ، أأن يكونوا خاصتهم الثقافي التقليديالحقوق، يحق للمس تفيدين، فيما ةتعلق بأأشكال التعبير 
فسادةعترضوا على أأي تكوةه أأو  ضر تأأن  امن شأأنهخاصتهم شكال التعبير الثقافي التقليدي تعدةلات لأ أأو غير ذلك من  اإ

"ل شيء في هذا الصك  كما ةلي: الانتقاصعدم حكم أأن ةصبح نص الوفد بسلام  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي". واقترح 
كيس بها في ت  على أأنه ةقلل أأو ةلغي الحقوق التي تملكهورا الكعوب الأصلي  أأو المجتمعات المحلي  الآن أأو يمكن أأن ةفسَر 

 .والمرون  للتوصل اإلى فهورم مكترك الإجرابي بروح من  التحليالمس تقبل". ودعا جميع الدول الأعضاء الأخرى اإلى 

ن مشروع النص الأولي طوةل جدا. وأأةد الاقتراح الذي وتحدث وفد الس نغال باسم مجم .251 وع  البلدان الأفرةقي  وقال اإ
ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير.  أأخذ في الاعتبار جميع ةأأكثر بساط  ولكنه أأكثر ملول و  ورأأى أأنهتقدم به وفد اإ

 ُ  غير الرميي . المكاوراتب عنها أأثناء عرَ المعلمات والكواغل الم

دراج "الصون" في العنوان الذي لم ةؤةده في عنوان أأي  .252 زاء اإ يران الإسلامي  الإعراب عن قلقه اإ وكرر وفد جمهورورة  اإ
ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير بكأأن نطاق الحماة ، لأنه يمكن أأن ةعالج  مادة. وأأةد الوفد الصيغ  التي اقترحها وفد اإ

ن النص الحالي طوةل جدا. وأأعرب عن أأمله في أأن شواغل جميع الدول الأعضاء. و   وأأقصر أأكثر نقاء 2 التنقيحكون يقال اإ
 .طولا 

نه ةنبغي في الوثيق  و  ،وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه .253 بالكامل قال اإ
الذي  3البدةل من  2الخيار  ببحثى اهتمامه وأأبد 1" على الدوام. وأأةد الوفد البدةل الصونصطلح "الحماة /ماس تخدام 

ن لدةه شواغل فيما ةتعلق بالخيار المقترح في البدةل  الذي ةدرج مفهوروما جدةدا للحقوق الاس تئثارة   2أأدرج حدةثا. وقال اإ
لى أأنلكل طبق ، وهو ما لم ةناقش بعد.  موع  بالمجتذكر من البدائل والخيارات داخل تلك المادة  الكبيرةموع  المج وأأشار اإ

 .المطروح من وجهات النظر  الكبيرة

ن كان مع  .254 ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير، واإ ابداء وأأةد وفد كولومبيا الاقتراح الجدةد المقدم من وفد اإ
 .2عن البدةل به بعض التعليقات، والاس تعاض  تقديم  ه قيد يكون مطلوباتحفظ بأأنال 

لى اقتراح البلدان المتقارب  وقال سم جماع  الكعوب الأصلي ، ممثل مؤسس  تبييبا، با وتحدث .255 نه اس تمع بعناة  شدةدة اإ اإ
آرائه بكأأن الصك.  يناول شواغله فيما ةتعلق بالنص السابق، الذي كان ة موجز وبس يط، و  وأأنهالتفكير ووجد أأنه ةتفق مع أ

لى تبس يط الحكم بككل جيد وميح بتطوير التفاص الكلام  كثير يل على الصعيد الوطني بمكارك  كاملة وفعالة من جدا. وأأدى اإ
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للنص ورأأى أأنه نقط  بداة  جيدة لإجراء مزةد من المناقكات في  الكدةدجانب الكعوب الأصلي . وأأعرب عن تأأةيده 
 الجلسات غير الرميي .

ن المادة ل تزال طوةلة جدا وغير واضح  تماما. وأأةد الوفد الصيغ  الجدةدة  .256 ندونيس يا وقال وفد تاةلند اإ التي اقترحها وفد اإ
المادة المتعلق  بعدم الوفد ذلك. وأأةد  تؤةدالكعوب الأصلي   جماع نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير. وأأعرب عن سروره لأن 

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير. ضافتها، على النحو الذي اقترحه وفد اإ  الانتقاص التي ةتعين اإ

ن النطاق هو صيم الصك المقبل. وأأعربت عن للملكي  الفكرة  في البرازةل لكعوب الأصلي  امعهورد  ممثلة توقال .257 اإ
ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير الذ كدةدتأأةيدها ال  لى مراعاة مختلف الكواغل ي ي للاقتراح الذي تقدم به وفد اإ سعى اإ

نها تحتفظ بالحق، في اللجن  الحك ضاف  بعض الأفكار والبدائل. وقالت اإ ومي  الدولي  المقبلة أأو في الهوريئات غير الرميي ، في اإ
 حقوق الكعوب الأصلي  وشواغلهورا. تناوللضمان 

ولكنه لحظ باهتمام المناقكات  1وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأةد البدةل  .258
لى المزةد من التجارب الوطني  والمحلي .باإ  مههتماا أأبدىالجارة  بكأأن النهج المتدرج. و   جراء نقاش قائم على الأدلة والاس تماع اإ

ذا كان 5و 2وشدد وفد كندا، فيما ةتعلق بالمادتين  .259 ، على أأهمي  التفاق على الشروط المتعلق  بالنهج المتدرج لمعرف  ما اإ
دا فيما ةتعلق بالأهداف. ومن شأأن المناقك  دليلا عمليا جليست التعارةف والأحكام المقترح   رأأى أأنس يكون الأنسب. و 

لى أأمثلة دقيق  مس تمدة من الواقع  تلك المفاهيم الأساس ي  أأن تؤدي اإلى مجموع  من الآراء بكأأن ما يمكن أأن  برزتو التي تسيند اإ
ليه الصك. ومن المفيد مناقك  المعنى الذي ةنبغي  لمفاهيم مثل "مقدس  أأو سرة  أأو متاح  للجمهورور أأو متاح   اؤهعطاإ يسعى اإ

قلل من الأهمي  ةأأو  المهورين، أأو المسيء، أأو الإفسادعلى نطاق واسع" أأو "الككف، أأو الكاذب، أأو المضلل، أأو اليكوةه، أأو 
 الثقافي ، والنزاه ".

ندونيس يا عرب وأأ  .260 ندونيس يا باسم عن تأأةيده ل وفد اإ البلدان المتقارب  التفكير. وأأةد الاقتراح لبيان الذي أأدلى به وفد اإ
فهورم جوهر نطاق الحماة  بوصفه صيم الصك. حتى ةيس نى  من أأجل تبس يط النص وتسهوريله 2الجدةد باسيبدال البدةل 

لى ن الاقتراح ةوفر اليقين القانوني في حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وةعكس موقفه بأأن الصك ةنبغي أأن  وأأشار اإ اإ
فر معاةير دولي  دنيا للحماة  بكأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وأأن ةضع التزاما قانونيا على الدول الأعضاء في الوةبو مع ةو 

مناس ب  لأن من الواضح أأن العدةد من ليست المناقك  بكأأن الحماة  والصون أأن  رأأىتوفير المرون  الوطني  لتنفيذ الصك. و 
 رأأى أأةضا أأنالجغرافي  يمكن أأةضا أأن تحمي أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و  المؤشراتكرت أأن الدول الأعضاء في الوةبو ذ

 ومن الواضح أأن المصطلح الصحيح هو "الحماة ". ،مناسبغير "الصون" مصطلح 

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير على اقتراحه .261 وفد اإلى ككر وجه ال و  ،وشكر وفد جنوب أأفرةقيا وفد اإ
آس يا لهورذا الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  على توفير القيادة وتأأةيد لى العدةد من المجموعات التي قدمت الدعم من أ ، واإ

لى أأمريكا اللاتيني ، في جميع أأنحاء العالم. وأأعرب عن أأمله في الحصول على بعض الدعم من الكمال.  لى أأفرةقيا اإ وأأعرب عن اإ
لى أأن تكابالكدةد  هسرور  دارة المشروعات يسيند فعليا اإ ن اقتراح لجن  اإ رك الكعوب الأصلي  أأةضا في ذلك. وقال اإ

المعاهدات الموقع  في الوةبو. ولذلك يمكن القول بأأن ذلك ةقع خارج نطاق ولة  اللجن  الحكومي  الدولي  ونطاق عملهورا. فعلى 
لى اتفاقي  برن والمادة  ومعاهدة الوةبو بكأأن  6و 5)ثانيا( ومعاهدة بيجين والمادتين 6سبيل المثال، اسيندت بعض الجوانب اإ

طار تقاليد الوةبو، و.  الأداء واليسجيل الصوتي كأساس لبعض المبادئ والأسس المنطقي نها في اإ عملي  قائم  على الملكي  فاإ
 وضعوضوح بكأأن هذه المسأألة، . وفيما ةتعلق بمسأألة الصون، اقترح الوفد، من أأجل زيادة تعزيز البالصونتعلق ت الفكرة  ول 

صبح عملي  المسارين أأكثر ت الحماة " و"الصون" بوضوح في النص بأأكمله. وبهذه الطرةق ، سهورولة تمييزي "بدائل منفصلة مع 
المواقف.  لتوضيحهناك حاج  و نهج "الحماة ".  نتارويخ " وأأولئك الذين الصون" نتارويخ وضوحا بالنس ب  لأولئك الذين 

 لبلدان "الحماة " وفضلت مجموع  أأصغر من البلدان "الصون".وأأةدت أأغلبي  ا
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نه طلب  .262 ن ذلك ةدخل في نطاق  حذفوقال وفد مصر اإ مصطلح "الصون" لأنه ل ةتعلق بعمل الوةبو. وقال اإ
أأن  ةتعين. وتمك يا مع الولة ، بالمحفوظاتتعلق ة اختصاص اليونسكو، التي تس تخدم اتفاقياتها مصطلح "الصون"، لأنه 

ن المسأألة ليست مسأألة الصونيس تخدم النص "الحماة " ل " قانونيا للتطبيق  صالح أأو معارض ، ولكنها مسأألة  تأأةيد". وقال اإ
ذا كان يومبررة قانون  نعلى ا. واإ لى التخلص من "الصون".  هالمرء أأن ةطبق النص القانوني بككل مناسب، فاإ  ورأأى أأنيحتاج اإ

الاقتراح تماما  وأأةدليس المصالح، لذلك طلب اسيبدال مصطلح "المصالح" بعبارة "الحقوق". التركيزي الرئيسي على الحقوق و 
ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير. الذي قدمه  وفد اإ

ن هناك توافقا في الآراء على أأن الصك جرري تصميمه لحماة  الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي . وقال  .263 وقال وفد بيرو اإ
ن  ندونيس يا، نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير، التي أأةدها، ي اإ  تفسير ذلك بدق .أأن ةتم  مزايا الاقتراح المقدم من وفد اإ

من  يتمكنأأن فخره ب عن( CAPAJ) الأصلي ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز  وأأعرب .264
عزز مبادرته بالشتراك مع جميع المجموعات الأخرى. ة وهذالمتقارب  التفكير. الكعوب الأصلي  والبلدان ا جماع التحدث مع 

 ما ذكره على نحوثابت ،  دةناميكي في حالة ما تكون  دائماوشدد على الطابع الدةنامي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي، التي 
لى الحماة  القانوني . وأأعرب عن ارتياحه لأن وفد بيرو. فالكعوب الأصلي  في حالة دائم  من الخلق، وبالتالي فهوريي تحت اج اإ

بمواصلة العمل على نحو  همالتز عن ا وأأعربالدول الأعضاء.  تبنتهاالعدةد من الأفكار التي نوقكت بصورة غير رميي  قد 
لى توافق في الآراء حتى ةيس نى قرةبا وضع صك ن م   الجعي  العام . تنظر فيهفتح للتوصل اإ

. ووافق أأةضا على البيان 5لمتحدة الأمريكي  مداخلة وفد الاتحاد الأوروبي فيما ةتعلق بعنوان المادة وأأةد وفد الوليات ا .265
الذي أأدلى به وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق بأأن المزةد من المناقكات س يكون مفيدا فيما ةتعلق 

ندونيس يا نياب  عن با لنهج المتدرج، الذي ةتضمن العدةد من المفاهيم القيم . وأأحاط علما بالقتراح الجدةد الذي قدمه وفد اإ
جراء مزةد من  لى دراس  اللغ  عن كثب. واتفق مع وفد كندا على ر ورة اإ البلدان المتقارب  التفكير وأأعرب عن تطلعه اإ

في المادة، ول س يما تلك المتعلق  بالنهج المتدرج، بما في ذلك "المنيشرة على لواردة االنقاش والتوضيح للمصطلحات الغامض  
لى الوضوح بكأأن تلك المصطلحات.  نطاق واسع" و"المعروف  على نطاق واسع" من بين أأمور أأخرى، للتوصل اإ

ن المادة  .266  التقليدي. ويمكن صياغ  ي  جوهر الصك الذي مدف اإلى حماة  أأشكال التعبير الثقافي 5وقال وفد ماليزييا اإ
قيق  الدوجزة و المبس يط  و ال لغ  ال ىسعت صحيح. و على نحو  جوهر الصك وفهورمالمادة على نحو أأفضل لإعطاء مزةد من الوضوح 

ضاف  حكم  لى القيام بذلك تماما. ورأأى الوفد قيم  في اإ ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير اإ للاقتراح المقدم من وفد اإ
 .الانتقاص عدم

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب   .267 لى المجموع  الأفرةقي  والوفود الأخرى التي أأةدت اقتراح وفد اإ وانضم وفد نيجيريا اإ
لىالتفكير. وأأعرب عن تقديره للطبيع  الموجزة للنص المقترح وملوليته ومرونته المتأأصلة كخطوة تقدمي .  ن النص أأ  وأأشار اإ

لى النظر  المقترح ل ةتخلى عن النهج المتدرج ولكنه يميزيه في س ياق أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ودعا الأعضاء الآخرين اإ
ن جزءا من الولة  هو أأن ة نجازهخذ في الاعتبار ما تم ؤ بدة  في النص المقترح. وقال اإ في المنتديات الأخرى ذات الصلة  اإ

ليه أأشار نحو ما  وعلىبأأشكال التعبير الثقافي التقليدي،  ن النص المقترح اإ جزئيا من  مأأخوذوفد جنوب أأفرةقيا ببلاغ ، فاإ
كل  من من المعاهدات الدولي  ذات الصلة. وطلب مامعاهدة الوةبو بكأأن الأداء واليسجيل الصوتي ومعاهدة بيجين وغيره

قرارها بالفعل عبر ييح حيزيا كبيرا لإجراد درج  من التر ة دولة عضو أأن تنظر بدة  في هذا النص المقترح لأنه  ابط التي تم اإ
قليمي .  مجموعات اإ

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأعرب عن تقديره  .268 لقتراحه. وأأوضح أأنه ةنبغي  كبيرال  للتأأةيدوتحدث وفد اإ
لى أأنه س يكون من دواعي تقديره أأن تركز  2التراجع عن البدةل  قتراح غير الرميي  على مناقك  الا المكاوراتوأأشار اإ

 تحدث في الواقع بلغ  الوةبو.ة على مصطلحات أأقل غموضا و  يحتويالجدةد الذي 
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ورحب وفد باراغواي بالقتراح وأأعرب عن رغبته في دراس ته باهتمام كبير. فمن حيث المبدأأ، س يكون بدةلا جيدا  .269
 للعمل على هذا الأساس.

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقار  .270 ب  التفكير على اقتراحه المثير للاهتمام. وسلط الضوء على وشكر وفد أأستراليا وفد اإ
لكعوب الأصلي  ل ترتبط أأشكال التعبير تلك التي تفيد بأأنه عندما ، ل س يماقيم  للمناقك ، ال بعض المبادئ العام  التي ذات 

 تحتفظالكعوب الأصلي  التي  ارتباطا مباشرا بثقافتها، فسيتم الاعتراف بها واس تخدامها بطرةق  حاترم . واتفق أأةضا على أأن
أأشكال التعبير في ثقافتها بمس توى عال من السرة  ةنبغي أأن تحظى ببعض المصالح في اسيبعاد اس تخدامات الأطراف ب

لى   هذا الاقتراح بمزةد من التفصيل. دراس الخارجي . وأأعرب عن تطلعه اإ

ذا7المناقكات بكأأن المادة باب وفتح نائب الرئيس  .271 سينظرون في تبس يطه  3كان مؤةدو البدةل  . وتساءل عما اإ
 مجرد الإشارة اإلى الاس تثناءات العام  التي تغطي بالفعل من حيث المبدأأ الاس تثناءات المحددة.من خلال وتقصيره 

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل  .272 الذي ةقترح اس تثناء بس يطا وشاملا. وفيما ةتعلق  1وتحدث وفد اإ
دارةلي: "جروز للدول الأعضاء/الأطراف المتعاقدة أأن تطلب أأو تعين التا على النحو 2، أأةد أأن يكون الخيار 6ادة بالم مختص   اإ
داراتأأو   الحقوق المنصوص عليها في هذا الصك". لإدارةمختص ، وفقا للقانون الوطني،  اإ

على " و"الحماة " الصونس تخدم مصطلحي "ي الوطني و ح المجال لليشرةع يي ة  نظرا لأنه، 1وأأةد وفد البرازةل البدةل  .273
 فيما ةتعلق بمصالح وحقوق المس تفيدين.السواء 

، أأعرب عن اهتمامه 2. وفي البدةل 1ممثل مؤسس  تبييبا، باسم جماع  الكعوب الأصلي ، وأأةد البدةل وتحدث  .274
ذا كانت هناك ط لى القانون العرفي، وأأعرب عن رغبته في معرف  ما اإ . ومع 1تلك الإشارة في البدةل  علىرةق  للبناء بالإشارة اإ

. ومن بين اعام ااعتراض أأبدى، 3 البدةل وبكأأنكافيا لحماة  جميع الحقوق والمصالح ذات الصلة. ليس  2البدةل أأن  رأأى ،ذلك
ر في الأعضاء على النظالممثل مبررات تلك الاس تثناءات الفئوة  التي يروج لهورا بعض الأعضاء حرة  التعبير. وحث 

من العهورد الدولي الخاص بالحقوق المدني  والس ياس ي  التي تنص على أأن هناك حالت جروز فيها تقييد حرة   3.19 المادة
ن بعض الأعضاء حاولوا اس تخدام هذه الحج  كأداة عالمي   عفاء كامل  لختراقالتعبير. وقال اإ جميع الحقوق والمصالح وتوفير اإ

. ويمكن للمرء أأن يس تعرض صوابا هذا ول ةعددام لأي سبب من الأس باب. من أأي شكل من أأشكال حظر الاس تخ
من اتفاقي  برن التي تنص على اختبار من ثلاث خطوات. ومن بين تلك الخطوات عدم المساس بصورة غير  2.9 المادة

تعارض فعلا مع  ت وي الحج .  بهاهناك خلل جوهري في الطرةق  التي بنيت و معقولة بالمصالح المشروع  لصاحب البلا . 
 في قانون الملكي  الفكرة  الدولي الراسخ.الواردة حقوق الإنسان والمبادئ الأساس ي  

ورأأى أأن قراءته. في أأبسط وأأسهورل  نظرا لأنه 1وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، وأأةد البدةل  .275
 لحات.زةد من صعوب  فهورم المصطيوقد خلطا  يسببطوةلة جدا و  3 البدةل

دراج  3وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، وأأةد البدةل  .276 كأساس. وأأةد الوفد اإ
الاس تثناءات والقيود المحددة في الصك، حيث أأن هناك حاج  اإلى حماة  الفنانين والإبداع بككل عام. ول ةنبغي أأن تعتمد 

س يكون مناقضا لطبيع  الاس تثناء، وس تصبح الاس تثناءات غير ذلك عن علم، لأنه  الاس تثناءات على الموافق  المس بق 
 عملي  تماما بالنس ب  للمبدعين الأصليين والمكتبات والمتاحف والمؤسسات الثقافي .

ن البدةل  .277 لىوأأشار طوةل جدا ومربك.  3وقال ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأصلي  اإ  اإ
نه تمكن من التفاعل مع مجموع  كبيرة من البلدان المتقارب  التفكير، وأأعرب عن تأأةيده البدةل  تمك يا مع البيان الذي أأدلى به ، 1اإ
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 ورأأى أأنفي الوقت المناسب.  ههدف معممثل مؤسس  تبييبا، متحدثا باسم جماع  الكعوب الأصلي ، بغي  ضمان امتثال الصك 
 توافق في الآراء عليه. التوصل اإلىتم أأكثر تحدةدا و 1البدةل 

 الاس تثناءات والقيود المطولة س تكون متناقض  مع الصك.ورأأى أأن . 1وأأةد وفد ماليزييا البدةل  .278

 كأساس لمزةد من العمل. 3وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأةد البدةل  .279

وأأبدى اللغ  المتعلق  بالقانون العرفي.  معين  بكأأنواحتفظ بحقه في اقتراح تنقيحات  1وفد كولومبيا البدةل  أأةدو  .280
 طوةل جدا ومعقد للغاة .لأن نصه  نظرا، 3لبدةل ل  معارضته

ن لغ  البدةل  .281  دخل في نص المعارفأ   مماثلا تك به اإلى حد بعيد حكما 1وقال وفد الوليات المتحدة الأمريكي  اإ
، المعيار الدولي الكهورير للاس تثناءات 13، واتفاق ترةبس، المادة 2.9التقليدة . وقد صيغ على غرار اتفاقي  برن، المادة 

وجود اختلافات كبيرة. وعلى سبيل المثال، فاإن عبارة "الصراع غير الوفد ، لحظ ته بتمعن أأكثروالقيود. ومع ذلك، عند قراء
لىأأضيق بكثير من "التحيزي اللامعقول". تعتبر  اتفاقي  برن واتفاق ترةبس، س تخدم فيلم االنحو  علىالمعقول"،  ن أأ  وأأشار اإ

"العلاق   10عبارة "المساس بلا مبرر بينفيذ هذا الصك" عنصر جدةد تماما في القانون الدولي ويمكن قراءته فيما ةتعلق بالمادة 
معاهدة بطرةق  تختارها وتيسق أأي الس يادة في تنفيذ  يبدو أأن ذلك يحد من حرة  الدول الأعضاء ذاتس بأأدوات أأخرى". و 

تاح   لى اإ مع الس ياسات الوطني . وقدم تلك الملاحظات والأس ئلة لمواصلة المناقك  ورحب بأأي اقتراح، وأأعرب عن تطلعه اإ
لى الفرص  لمزةد من المناقك . وفيما ةتعلق بسؤال نائب الرئيس بكأأن احتمال  تثناءات حاددة، وجود اس تثناء عام واس  الحاج  اإ

لى أأ  وأأشارفاإن لييهما مهمان.  ، عام  وغير حاددة نُهجفبعض البلدان لدما  ،ن هناك تقاليد قانوني  متباةن  في جميع أأنحاء العالماإ
وفي قانون حق المؤلف في الوليات  تم ذكر الاس تثناءات والقيود على وجه التحدةد.ةوتيبع بلدان أأخرى نهجا مختلفا، حيث 

نالأمريكي ، المتحدة  أأو عام، ولكن في  ثناء غير حاددن، لأن الوضوح يمكن أأن ةتحقق أأحيانا من خلال اس ت اما موجوديهلي فاإ
النهوض بعمل ضوء رغب  الوفد في  وفيحالت كثيرة )وس يكون ذلك صحيحا بصف  خاص  في تلك المعاهدة(، ةلزم التحدةد. 

دخال بدةل  لى توحيد النص وتبس يطه، قدم اقتراحا باإ  عندةلي: "ما  علىنص ة ، 7جدةد في المادة  4تلك الدورة، اسينادا اإ
النحو الذي قد  علىالامتثال للالتزامات المنصوص عليها في هذا الصك، جروز للدول الأعضاء اعتماد الاس تثناءات والقيود 

بموجب القانون  فعلأأي بح سماتم ال ( بقدر ما ة1ن. )وطني ، بما في ذلك القانون العرفي المضمَ تحدد بموجب اليشرةعات الة 
قانون العلامات التجارة  بالنس ب  للموضوع الذي بق المؤلف والعلامات والرموز المحمي  بحالوطني بكأأن المصنفات المحمي  

آخر قانون الملكي  الفكرة ، ل جروز حظر هذه حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي . عن طرةق  الأفعال يحميه على نحو أ
ذا كانت هذه الأفعال مسموح بها بالفعل بموجب الفقرة 2) ، تكون للدول الأعضاء اس تثناءات من أأجل: 1( بغض النظر عما اإ

تاحف أأو المحفوظات أأو المكتبات أأو الم دور )ب( الحفظ والعرض والبحث والعرض في  ،)أأ( تعلم التدريس والبحث
نكاء  ،المؤسسات الثقافي  الأخرى بداعي  مس توحاة من أأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأو  مصنفات)ج( اإ أأدبي  أأو فني  أأو اإ

ليها أأو  تعزيز الأحكام القائم . وقد في من الاس تثناءات العام  والخاص  و كلل  جمع فيأأمله عن  وأأعرب". مقتبس  منهاتسيند اإ
لى بعض مقترحات الصياغ  المقدم  في الأفرق  العاملة فيما  1الجدةد. واسيندت الفقرة  2امل من البدةل م الحكم الكااس تلهورتم  اإ

. الأساسيبين الدورات. وطوال الدورة، جرى التركيزي على أأهمي  الاس تفادة من المناقكات السابق  وعدم فقدان العمل الهورام 
ملائم عموما فيما ةتعلق بالصك، وأأن عزيز حكم تفي  منهاهوردف ويتمثل ال  التفاصيل المحددة بالفعل في النص. 2وتورد الفقرة 

 كاوراتناقك  ذلك في الم لم سعادته عن  وأأعرب الوفدملائم عموما فيما ةتعلق بالصك.  توفير حكمفي أأةضا و ، كون شاملاي
 غير الرميي .

يران الإسلامي  البدةل أأةد و و  .282  ترةبس.اتفاق برن و   الدولي  المتفق عليها لتفاقيالذي صيغ وفقا للصيغ   1فد جمهورورة  اإ
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ن اختبار الخطوات الثلاث بكأأن الاس تثناءات والقيود معروف جيدا في معظم التفاقات الدولي   .283 وقال وفد مصر اإ
أأى ورفيما ةتعلق بينفيذ الاختبار في تلك المعاهدات.  تعارضكن هناك يمثل اتفاقي  برن أأو اتفاق ترةبس. وحتى الآن، لم 

 هو الخيار الأفضل ويمكن أأن ةعالج معظم المكاكل. 1 الوفد أأن البدةل

لأنه أأصبح حكما معياريا في الصكوك الدولي  للملكي  الفكرة ، بدءا باتفاقي  برن. وقد تبين أأن  1وأأةد وفد غانا البدةل  .284
هو السبب في اعتماد اختبار  3لبدةل ا وةعُدذلك وس يلة فعالة لمنع التطبيق المفرط للقيود والاس تثناءات في المعاهدات. 

قلق من أأن صياغ  وجود . وأأشار اإلى 3عن عدم تأأةيده للبدةل الوفد الخطوات الثلاث في الصكوك الدولي . وأأعرب 
ذا ما قورنت اللغ  في اتفاق ترةبس بلغ  اتفاقي  معتادغير أأمرا ذلك ةعُد  لول تعكس اتفاقي  برن.  1 البدةل . والواقع أأنه اإ
لى  وأأشارهناك بعض الاختلافات الملحوظ . ويمكن للمرء أأن ةعدل اللغ  تبعا للظروف الخاص  بكل معاهدة. أأن  نجد، برن اإ
من اتفاقي  فيينا لقانون  26المادة  تك تملن عبارة "المساس بلا مبرر بينفيذ هذا الصك" تعبر عن التزام أأساسي جدا. و أأ 

ليه بعلى المعاهدات  ، وهو ما ةعني أأن كل معاهدة ملزم  للدول التي وقعت عليه ةع  المتعاقدينالعقد شر  ـمبدأأ يكار اإ
لى أأنالاس تهان  بها. تعمد للتزاماتها بحسن ني . ولن توقع أأي دولة على معاهدة بقصد الدول وةفترض أأن تمتثل  تلك  وأأشار اإ

 العبارة واضح  ول ةنبغي أأن تسبب أأي تعقيدات.

ندونيس يا البيانات ال .285 يران و بها وف تتي أأدلوأأةد وفد اإ ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير، وغانا وجمهورورة  اإ د اإ
الاقتراح الجدةد المقدم من وفد الوليات تناول الوفد بالتعليق الإسلامي  بكأأن اتفاق ترةبس واختبار الخطوات الثلاث. و 

أأعرب عن رغبته في و ةده وفد الوليات المتحدة الأمريكي ، المتحدة الأمريكي ، وكذلك اقتراح وفد الاتحاد الأوروبي، الذي أأ 
لى مناقك   المكاوراتمزةد من المكارك  والحصول على توضيحات في  غير الرميي . وأأدت مناقك  الاس تثناءات والقيود اإ

كومات، على المكتبات ودور المحفوظات والمتاحف ونظم قواعد البيانات. ووفقا لقانون حق المؤلف الإندونيسي، س تضع الح
مؤسسات البحوث والجامعات والمجتمع وذلك بالتعاون مع الصعيدين المركزي والإقليمي، نظام قواعد البيانات الإندونيسي 

المحفوظات أأو المتاحف دور ول يمكن لأي معلومات في المكتبات أأو  المدني، بما في ذلك المجتمعات المحلي  وأأصحاب الحقوق.
والاقتصادة  لأصحاب  المعنوة اعد البيانات أأن تغير طبيع  حماة  الحقوق و نظام ق وضعالتي تم الحصول عليها أأثناء عملي  

 اس تغلالحقوق التعبير الثقافي التقليدي. ولم ةضع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في الملك العام. ول يمكن اس تخدام أأي 
ل بعد الحصول على الموافق  المس بق  عن علم  حاكمتفظ بها بككل لمح للأسرار ا في أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الإندونيسي اإ

 من أأصحاب الحقوق.

. وحافظت على الحق في 1عن تأأةيدها للبدةل للملكي  الفكرة  في البرازةل لكعوب الأصلي  امعهورد ممثلة وأأعربت  .286
لى اقتراح وفد الوليات المتحدة الأمريكي  بكأأن البدةل غير المكاوراتشواغلهورا في  تناول ن  توقال 4 الرميي . وأأشارت اإ اإ

ي من أأشكال التعبير الثقافي لأ اة  أأن ةوفر الحملصك لالعدةد من الاس تثناءات والقيود قد تؤدي اإلى حالة ل يمكن فيها 
لى البيان الذي أأدلى به وفد الاتحاد الأوروبي بكأأن التقليدي، باس تثناء أأشكال التعبير الثقافي التقليدي السرة . وأأشار  ت اإ

ندونيس يا.  نه ليسالموافق  المس بق  عن علم، وأأعربت عن تقديرها للبيان الذي أأدلى به وفد اإ مقبول أأن ةتم تجاهل  وقالت اإ
ذا كان للصك ولة   تكونالموافق  المس بق  عن علم عندما  حماة  أأشكال التعبير الموافق  المس بق  عن علم من المبدعين. واإ

. وأأعربت عن قلقهورا وطلبت أأو رفضهورملتعبير عن موافقتهم في االثقافي التقليدي، فثم  حاج  اإلى حماة  حقوق المبدعين 
ضافي  من وفد الاتحاد الأوروبي.  توضيحات اإ

بل ]تمت الإشارة اإلى ذلك من  .287 ، 2017مارس  3الجع  ، ةوم اقد هذا الجزء من الدورة في اليوم الأخير منهالأمان : عُ قِّ
ن 2وبعد توزةع التنقيح  غفال أأو  رصدمهم  شاق ، ول س يما لضمان  2 التنقيح[. وقال الرئيس اإ مواقف الدول الأعضاء دون اإ

منقولة  تكونقد ل  اجميع المواقف، على الرغم من أأنهلرصد فيها وا خطأأ. وقد اس تمع الميسرون اإلى جميع المداخلات ونظر 
الحرفي ، فيمكنه أأن ةطلب ذلك. وتحتاج اللجن   بمواقفهذا أأعرب أأحد الأعضاء عن رغبته في الاحتفاظ دائما. واإ  احرفي

لى  لدى الميسرين الترخيص باقتراح نص بأأنفسهورم، بخط و. حدةدالمواقف المختلف  قبل البدء في الت اسييضاحالحكومي  الدولي  اإ
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للبقاء في النص. وأأحد الأمثلة على ذلك هو مجال الحماة ، وهو البدةل  همائل، الأمر الذي ةتطلب من الدول الأعضاء تأأةيد
، ، بصفتهماوتضييق الفجوات. وساعدهما قدماالمداولت  دفعالدول الأعضاء أأن تحاول العمل من أأجل  في ماهدفهورويتمثل . 3

عدم وعن  ،خلات على نحو ملائمادميع المأألموا ب كونا قد تأأن في  أأملهأأعرب الرئيس عن و  .نائب الرئيس الس يد جوكا ليدس
غفال أأو أأخطاء.  من أأي  وسيتحققغير الرميي . المكاورات العام  و   حار  حرفي  طوةلة جدا للجلسواس تعانوا بموجود أأي اإ

غفال  لى الميسرين الرئيس الكلم   وأأعطى. وتصحيحه الحرفيلنص با رن مقا يحددخطأأ أأو اإ  .2تقديم التنقيح ل اإ

نهم عملوقالت بالنياب  عن الميسرين،  ،اباةف /الس يدةوتحدثت  .288 لىاإ ، 2من أأجل وضع التنقيح  1التنقيح  وا اسينادا اإ
لمناقكات قدما، باس تخدام بدائل لتعيين المواقف المختلف  للوفود، بغي  سد الفجوات با للمضيبهدف تحسين وضوح النص 

سهوراما في ووتعليقاتهم وعلى انفتاحهم على النظر في اقتراحاتهم.  تهمالمحددة بوضوح. وشكرت المكاركين على اإ
لى "التقليديوا ، حذف6المبادئ/الدةباج /المقدم ، في الفقرة  ن و، اقترح الميسر 7وفي الفقرة ”. الأقواس حول الإشارة الأولى اإ

دراج ليم  بكلم " الصونل ليم  "ايبداس  عادة اإ ، 1". وفي المادة الصون" "الحماة "، ولكن طلب وفد الاتحاد الأوروبي اإ
لى أأهمي  الموافق  المس بق  عن علم، وطلب أأن 1البدةل الفقرة )ج( من  "، لكي ةضيف حرةكون أأةضا "ت، أأشار أأحد الوفود اإ

غير  المكاورات، بعد بعض التبادلت المثيرة للاهتمام في 1مفهوروم الموافق  الحرة المس بق  عن علم. وفي الفقرة )د( من البدةل 
الخيار الذي  لقتباس طلب أأةضا يمقدتم تالمتصلة بالبتكار القائم على التقاليد والابتكار،  ة  فيما ةتعلق بالأهداف المحددالرميي

ضافيا للفقرة )د(، لأنه مدرج أأةضا في نص المعارف التقليدة .  الإبداعاتيكجع ويحمي جميع  والابتكارات. وأأضافوا خيارا اإ
س يما وفد الاتحاد الأوروبي، لوضع الفقرة )أأ( بين قوسين من أأجل تركيزي  من المؤةدين، ول، كان هناك طلب 2وفي البدةل 

ددت كأهداف تتعلق بالملكي  الفكرة . وطلبت تلك الوفود أأةضا أأن حُ حيث أأنها الاهتمام على الفقرات )ب( و)ج( و)د( 
لى  "تعزيز" في البداة : ليم تضاف في الفقرة )ج(  تعزيز/تيسير الحرة  الفكرة  والفني  أأو البحوث أأو "... ةنبغي أأن تهدف اإ

دراج "تأأمين" في البداة : "تأأمين/الاعتراف  غيرها من الممارسات العادلة والتبادل الثقافي". وفي الفقرة )د(، طلب الوفد نفسه اإ
ليه يمكناكيسبتها بالفعل أأطراف ثالث  "و"تأأمين/توفير اليقين القانوني وملك عام غني التي بالحقوق  أأةدت وفود و ". الوصول اإ

فهوروم الكعوب بم ل مفهوروم المس تفيدين في نهاة  الفقرة ايبداس ، اقترحت بعض الوفود 3أأخرى هذه الطلبات. وفي البدةل 
 أأةيدهاعن ت ابهاعر اإ  برغموفود مختلف ، قالت و  ،حظي هذا الاقتراح بقبول حسن أأثناء المناقكاتو الأصلي  والمجتمعات المحلي . 

نه2و 1بدةلين لأي من ال  ممكن   اأأن يكون طرةقو أأن النهج الإجرابي يمكن أأن يحقق نفس الأهداف  ونوةبرز ونيحلل م، اإ
الكعوب الأصلي  والمجتمعات  ونضيفة الإبقاء على مفهوروم المس تفيدين، ولكنهم  ةفضلون. وبصفتهم ميسرين، فاإنهم للمضي قدما

ن "المس تفيدين" ما زال3 البدةلالمحلي  كبدةل، لإفساح المجال أأمام الوفود لتحليل  ، 2قيد التفاوض. وفي المادة  ت، حيث اإ
القوس الختامي لأغراض الصياغ  فقط. وفي تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، بناء وا بعض الأقواس وحذف وا بحذفقام

الأقواس حول  تم حذفود أأخرى، من وف وبتأأةيدعلى طلب وفد كولومبيا باسم مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبي، 
قليمي  نفسهورا، ”. "التقليدي في الفقرات  2، البدةل 3عناصر من المادة أأضافوا ال وفي الوقت نفسه، وبناء على طلب المجموع  الإ

دراجها بعد "أأو أأشكال أأخرى" وبدأأت في "التي تم  نكاؤها])أأ( و)ب( و)ج(. وقد تم اإ نتاجها[اإ التعبير عنها والمحافظ و  [/]اإ
لى أأن الحكم ةتطلب المزةد  هذهنسخ/لصق وتم في س ياق جماعي".  ليهاع العناصر الثلاث  في ذلك الجزء من النص. وأأشارت اإ

تطورة" يمكن أأن تكون موجودة في بعض أأشكال التعبير الثقافي م و  دةناميكي من العمل. وعلاوة على ذلك، فاإن مي  "
". وبناء تكونليم  " وحذفومتطورة"،  دةناميكي الإبقاء على "وا ختار ، ولذلك اهوراالتقليدي ولكن ليس بالضرورة في جميع 

ندونيس يا، باسم البلدان المتقارب  التفكير، أأضيف تعرةف بدةل دون أأقواس حول  وهو ”. "تقليديليم  على طلب وفد اإ
لى اللجن  الحكومي  الدولي  للنظر فيه. وفيما ةتعلق بتعرةف الملك االتعرةف نفسه الذي قُ  لعام، فقد جرت بعض المناقكات دم اإ
غير الرميي  بكأأن ر ورة وضع مثل هذا التعرةف. وقدم وفد بيرو اقتراحا مثيرا للاهتمام المكاورات في الجلسات العام  و 
لى القانون الوطني. ومن شأأن وجود هذا البدةل أأن يساعد على المضي قدما في النقاش، لذلك  يحيللإدراج تعرةف بدةل  تم اإ

ةلي: "معاةير الأهلي  لحماة /صون/موضوع ما  علىالعنوان، بناء على طلب بعض الوفود،  ةنص، 3وفي المادة . هجادر اإ 
قوسان وحيدان في  ةوجدبتحسين الأقواس، حيث وا ، قام2كما هو. وفي البدةل  1 البدةل" كعناوين بدةلة. وظل الصك

"، وفقا للمحادثات مع المؤةدين. وفي الفقرة )ب(، بناء على طلب مقدمي ةمباشر   بطمرت الفقرة )أأ( والفقرة )ب( قبل "
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” و“ وا حرفميسرين، اسيبدل وصفهورمبو الأولي . وبغي  تحسين الصياغ ، " و/أأو"الاقتراح، حذفوا "أأو" التي كانت في صيغ  
ن موضوع ]الذ الحماة [/]هذا الصك[ هو أأشكال ي كانت قبل "الهوروة  الثقافي  أأو الاجتماعي " بفاصلة. وفيما ةلي نصهورا: "اإ

التراث الثقافي للكعوب الأصلي  ]و[/]أأو[ لهوروة  الاجتماعي  ل التعبير الثقافي التقليدي: ]...[ )ب( التي ي  نتاج فرةد من نوعه 
، في العنوان، حسب 4اقتراح المؤةدين. وفي المادة  قد عكسذلك  يكونوالمجتمعات المحلي ". وأأعربت عن أأملهورا في أأن 

غير الرميي ، أأشارت المكاورات ". وبعد بعض المناقكات في الجلسات العام  و الصونصيغ  "الحماة /وا طلب، اس تخدمال
لى أأن هناك مجال لدمج البدةلين  الميسرين  فاإنهم بوصفهورمهذه الفكرة،  وا بحثحاولوعلى الرغم من أأنهم . 3و 2وفود مختلف  اإ

بناء على طلب وفد كولومبيا قام الميسرون، ، و 3والبدةل  2وفي كل من البدةل  لنظر في هذه البدائل.من المهورم ا وا أأنهأأ ر 
، وبناء 2ذف الأقواس حول "الكعوب" وفي البدةل بحمن وفود أأخرى،  وبتأأةيدباسم مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبي 

مشروط  عندما يمكن تحدةد المس تفيدين  مفهوروم "المجتمعات المحلي " في العبارة التي تكونوا على طلب وفد الصين، حذف
 الحالت التي ل ةوجد فيها مفهوروم للكعوب الأصلي .على  تقتصرالآخرين، وي  الآن 

ن المادة وقالت باغلي، بالنياب  عن الميسرين،  /الس يدة تحدثتو  .289 . أأول، تم 1تتضمن عدة تغييرات من التنقيح  5اإ
لى "نطاق الحماة /الصون" على  2البدةل و . 1 البدةلتم تغيير ولم ة النحو الذي طلبه وفد الاتحاد الأوروبي. تغيير العنوان اإ

غفال غير مقصود في  ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير في الجلس  العام . وكان هناك اإ حكم جدةد قدمه وفد اإ
عبارة "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي".  توجدةنبغي أأن  3. وبعد ليم  "تلك" الواردة في السطر 2من البدةل  3.5 الفقرة
اليكاور مع المؤةدين، تم التأأكد من أأن بعد دم أأصلا في تلك البقع ، و مصطلح "الحقوق" غامضا وهو المصطلح الذي قُ وةعُتبر 

دراج عبارة "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي" هناك. وسيتم تصحيح ذلك في الوثيق  المنكورة النه . 2ائي  للتنقيح المقصود هو اإ
خروجا عن النهج المتدرج الذي ةوفر الحقوق الاقتصادة  والمعنوة  لجيع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من  2يمثل البدةل و 

لى تبس يط النص وربما لم  وةدرك الميسرون 3.5و 2.5خلال الفقرتين  لى أأن يكون  وادفمأأن البلدان المتقارب  التفكير تسعى اإ اإ
على النهج  يبقة خيار الميسرين الذي  3لخط المائل في البدةل با وادرجأأن ةتم تكجيع الميسرين على ةله هذا النطاق. ولذلك 

مخاوف المس تفيدين التي ذكرها ممثل مؤسس  تبييبا نياب  عن  يرصدبسط النص و وهو الذي ة  بالفعل،ه و درجقد أأ و ، المتدرج
لدول الأعضاء أأن تحمي الحقوق والمصالح على اةنبغي  1.5وفود أأخرى. وفيما ةلي نصه: " جماع  الكعوب الأصلي  و

دد في هذا الصك، المح على النحو  و/أأو المقدس  الاقتصادة  والمعنوة  للمس تفيدين بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي السرة
العرفي . وعلى وجه الخصوص، يتمتع المس تفيدون  لقوانينوحيثما ةنطبق، وفقا لحسب الاقتضاء ووفقا للقانون الوطني، 

أأعلى مس توى من الحماة ،  1.5توفر الفقرة و بالحقوق الاس تئثارة  في الإذن باس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي هذه". 
قوانين العرفي . لوحيثما ةنطبق، وفقا لمع الإشارة على وجه التحدةد اإلى الاس تخدام الحصري للحقوق وفقا للقانون الوطني، 

ذا كان الموضوع ل يزال حاتفظا به و  2.5على ما ةلي: " .2.5 وتنص الفقرة في س ياق جماعي، ولكنه  اس تخدمم و  حاافظا عليهاإ
ذن من المس تفيدين، ةنبغي دارة  وعلى ا /جربأأصبح متاحا للجمهورور دون اإ تشرةعي  و/أأو /أأو لدول الأعضاء أأن توفر تدابير اإ

ء، للحماة  من الاس تخدامات الكاذب  أأو المضللة أأو المسيئ  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي، ، حسب الاقتضاس ي س يا
تاح ولتوفير الحق في الإس ناد وتوفير الاس تخدامات المناس ب  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وبالإضاف  اإلى ذلك، عندما تُ 

ذن  ُ أأشكال التعبير الثقافي التقليدي هذه للجمهورور دون اإ لدول الأعضاء أأن على ا /جربس تغل تجاريا، ةنبغيمن المس تفيدين وت
  موجه وي طبق  ثاني  مخفض ،  2.5، حسب الاقتضاء". وتمثل الفقرة الحصول على التعوةضتبذل قصارى جهدها لتيسير 

لى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي ما زالت حاتفظا بها وحاافظا عليها ومس تخدم  في س ياق جماعي من  بلاإ  قِّ
ذن من المس تفيدين. والغرض من ذلك هو  لى مفهوروم الوصولالمس تفيدين، ولكن يمكن أأن تكون متاح  للجمهورور دون اإ ني   اإ

لى مكاني  الوصول العام اإ مكاني   أأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأو المس تفيدين فيما ةتعلق باإ توافرها. وفي هذه الحالت ةنبغي اإ
لدول الأعضاء أأن توفر هذه التدابير للحماة  من مختلف أأنواع الاس تخدامات التي تكمل أأنواعا معنوة  من الحقوق على ا

ذن واس تُ  لدول الأعضاء أأن تبذل على ا يا، ةنبغيغلت تجاروحيثما كانت أأشكال التعبير الثقافي التقليدي قد أأتيحت دون اإ
بهدف معالج  الكواغل المشروع  للمس تفيدين فيما ةتعلق بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي  التعوةضاتقصارى جهدها لتيسير 

فقط  بها في س ياق جماعي، مع اليسليم بأأن أأي اتفاق دولي ةتطلب من الدول الأعضاء توفير الحماة  ليس االتي ل تزال حاتفظ
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نما  على ما ةلي: "عندما  3.5لمس تفيدين من جميع الدول الأعضاء الأخرى أأةضا. وتنص الفقرة ل للمس تفيدين داخل حدودهم واإ
على الدول الأعضاء أأن تبذل قصارى جهدها لحماة  سلام   ي/جربةنبغ 2.5أأو  1.5 تينل يكون الموضوع محميا بموجب الفقر 
بميع أأشكال التعبير الثقافي  3.5يثما ةنطبق ذلك". وةتعلق هذا المس توى النهائي في الفقرة الموضوع باليكاور مع المس تفيدين ح 

ندونيس يا بالنياب  عن البلدان المتقارب   2.5و 1.5 التقليدي الأخرى غير المحمي  بموجب الفقرتين والتي س بق أأن قدمها وفد اإ
أأن  م، ومن المؤكد أأنه يمكنه3حادود جدا لصياغ  البدةل التفكير في الجلس  العام . ولم يكن لدى الميسرين سوى وقت 

عناصر رئيس ي  يمكن أأن تككل أأساسا لمزةد من المناقك  والتحسين من قبل رصدوا  ما من التفكير الإضافي ولكنهو س تفيدي 
ات طفيف  بالنس ب  اإلى سوى تغيير  4ولم ةطرأأ على البدةل  الدول الأعضاء في الدورة الرابع  والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي .

"الطرف المتعاقد" و"ضمان أأن" عند وضع  تينذفت العبار . وتمك يا مع موقف الدولة العضو التي تؤةد هذا الحكم، حُ 1التنقيح 
الوضوح والاتساق. وتم تبس يط  لزيادةدخلت تعدةلات طفيف  أأخرى كبدةل عن "تكجيع" . وأ  حولهورا قوسين معقوفين 

لى  2.2فت الفقرات من ة نواح. وقد حذُ وتوضيحهورا من عد 6 المادة التي نقلت اإلى تلك المادة من المادة المتعلق   ،2.4اإ
حدى الدباعتبارها زائدة عن الحاج  وغير ر ورة ، بناء على طلب  ،بالمس تفيدين  1ذف أأةضا البدةل . وحُ اءعضالأ ول اإ
فيما  هوالجدةد  1البدةل و . ينالحالي ينلةساس للبدبمثاب  الأ  السابق 2لم تؤةده أأي دولة عضو. وكان البدةل  حيثالسابق، 
دراج "أأو المصلح مع حذف " 2من البدةل  1.6الفقرة س بق  السابق،  2لبدةل ل  عدةلاأأةضا ت 2البدةل وةعتبر ". الهوريئات" واإ

ل أأنه تضمن كلا الفقرتين  عبارة "بموافق  صريح  من المس تفيدين" الواردة في الفقرة  ويكملمن ذلك البدةل،  2.6و 1.6اإ
من هذا  2.6. ولم تتغير الفقرة المؤةدمعقوفين حول "الصك" بناء على طلب وةضع قوسين تفظ ب "الفائدة" ويح ، 1.6

عبارة على ين معقوفقوسين الآن بين  1البدةل  يك تمل. و 1لهورا عدة تغييرات تتعلق بالتنقيح  7المادة على  وأأدخلتالبدةل. 
"والقانون العرفي للكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي " بناء على طلب ممثل مؤسس  تبييبا بالنياب  عن جماع  الكعوب 

 علىةتفق مع القصد من الحكم ذلك الأقواس بدل من بدةل جدةد لأن  الميسرون من وفد كولومبيا. واس تخدم وبتأأةيدالأصلي  
ند هأأوضحالنحو الذي  البلدان لدى أأن القانون العرفي ورد في البدةل المفضل بونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير وفد اإ

باغلي مؤةدي ذلك  /. وشجعت الس يدةهجنبا اإلى جنب معهذا الحكم  اءةقر ةتم أأن والذي جرب ، 5المتقارب  التفكير في المادة 
حذف البدةل وتم للجن  الحكومي  الدولي . رة الرابع  والثلاثين الدو الحكم على مناقك  أأفضل الس بل لمعالج  ذلك الكاغل في 

الجدةد ويحتوي  2السابق بناء على طلب وفد ش يلي الذي قدمه في البداة . وقدم وفد الوليات المتحدة الأمريكي  البدةل  2
وظل غير الرميي .  المكاوراتتم عرضه في الجلس  العام  وكان موضوع نقاش كبير خلال وعلى اس تثناءات عام  وحاددة. 

 تهموافقبمالمس تفيدين أأو من باس تثناء حذف عبارة "وبموافق  مس بق  عن علم  1في التنقيح هو نفسه كما هو الحال  3البدةل 
دخاوالحكم. وتم تعدةل ترقيم المواد المتبقي ، حتى في الحالت التي لم تناقش فيها المادة. جميع اجزاء  خلال" تهمومكارك ل تم اإ
ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير في الجلس  العام . وي  مادة ، 16المادة  تتضمن حكما بعدم و جدةدة اقترحها وفد اإ

أأو ةلغي الحقوق التي تملكهورا من قص ت: "ليس في هذا الصك ما يمكن تفسيره على أأنه ةن ونصهورا على النحو التالي. الانتقاص
 تكيس بها في المس تقبل". التي قدت المحلي  الآن أأو الكعوب الأصلي  أأو المجتمعا

لى أأن مشروع "القائم  الإرشادة  للقضايا  .290  وي . هعةوزت تمالتي ةتعين معالجتها/حلهورا"  المعلق /العالق وأأشار الرئيس اإ
رشادة    ذاتقد تكون  القضاياتقديم التوجيه. وفي حين ةبدو أأن هناك الكثير من البنود، فاإن بعض هذه والغرض منها قائم  اإ

كبيرا، مثل نطاق الحماة . وفيما ةتعلق بالمس تفيدين، اقتربت اللجن  الحكومي  الدولي  من التوصل  الآخر بعضوال  بس يط، طابع
 اإلى حل في هذا المجال، ولكنها لم تنته بعد.

لى تقديم عرض عن الموارد المتاح  على موقع الإلكتروني  .291 ت الأمان  بذلك. ]ملاحظ  لوةبو، وقاملودعا الرئيس الأمان  اإ
، /http://www.wipo.int/tk/enعلى صفحات ش بك  المعارف التقليدة  على العنوان التالي: متاح  من الأمان : الموارد 

 وتحدةدا في الرابط "مس تودع الموارد".[

نه وفقا للمنهجي  وبرنامج العمل المتفق عليهما، س تُ  .292  والإغفالتد الأخطاء دعى الجلس  العام  اإلى تحدةوقال الرئيس اإ
درج في التقرير أأي مقترحات جدةدة وصياغ  بعد الدورة. وس يُ  التعدةلاتجري الميسرون ي. وس  2الواضح  في التنقيح 
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ذا لزم الأمر، للأخطاء ال  لى النص بصيغته المصوب ، اإ تحسينات وأأي تعليقات جوهرة  أأخرى. وفي نهاة  المناقك ، سيكار اإ
لى ايحالواضح ، و  الإسقاطاتو  على   العام اتلتعليقل باب ال للجن  الحكومي  الدولي . وفتح الرئيس الدورة الرابع  والثلاثين ل اإ

 .2التنقيح 

صدار اإلى ككر ال  المتحدثينجميع وجَه ]ملاحظ  من الأمان :  .293 وفد تركيا، باسم تحدث .[ و 2 التنقيحالميسرين على اإ
عداد قائم  القضايا ةتعين اةلة أأشار اإلى وجود أأقواس ومقترحات بدو المجموع  باء،  لنظر فيها ومناقك تها. وشكر الرئيس على اإ
لى مزةد من المناقك . وأأعرب عن أأمله في أأن تجري اللجن  الحكومي  المعلق /العالق  ، التي أأظهوررت أأن المسأألة ل تزال بحاج  اإ

 الدولي  مناقك  مثمرة بكأأن هذه المسأألة.

ندونيس يا باسم البلدان  .294 نه ل تزال هناك بدائل ومصطلحات بين قوسين في و  ،المتقارب  التفكيروتحدث وفد اإ قال اإ
الأعضاء، لأن المواقف تنعكس  مواقف واتضحت، ولكن من الواضح أأن الوثيق  تحسنت عن الوثيق  الأصلي . 2التنقيح 

 بككل جيد في الوثيق ، التي تككل أأساسا جيدا لمزةد من المناقك .

ن الصياغ  أأفضل تصميما وتعكس معظم الملاحظات التي  ،مجموع  البلدان الأفرةقي وتحدث وفد الس نغال باسم  .295 وقال اإ
نكاء نظام العمل الذي أأتاح للوفود تبادل الآراء وتحسين مواقفهورا مع مرور الوقت.  أأبدةت. وشكر الأمان  والرئيس على اإ

ن اللجن   جماع ممثل مؤسس  تبييبا، باسم وتحدث  .296 الحكومي  الدولي  اتخذت خطوات هام  الكعوب الأصلي ، وقال اإ
لى أأ في توضيح النص. وشكر الأعضاء على عملهورم الكاق للغاة .  وحث على  ،ن النص المنقح أأساس للمضي قدماوأأشار اإ

لى اللجن  الحكومي  الدولي  المقبلة. وحيثما كانت هناك قضايا دائم  لم تحل مثل قضي  الحماة / حالته اإ ، اعتمدت اللجن  الصوناإ
وضع الصيغ  المعيارة  "الكعوب الممثل المصطلحات بين أأقواس للنظر فيها مس تقبلا. وطلب  وضعكومي  الدولي  ممارس  الح

ن هناك في الوقت الحالي عدة بالكامل الأصلي  والمجتمعات المحلي " في النص  حيثما ظهوررت "المجتمعات الأصلي  والمحلي ". وقال اإ
 "المجتمعات الأصلي  والمحلي ".على غيرها يحتوي الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي " و " تحتوي علىأأجزاء في مشروع النص 

 2تحس نا كبيرا في التنقيح  ورأأى أأن هناكوتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق،  .297
 وسيكاطر مواقفه بكأأن المواد المعلق  في الوقت المناسب.

ن و  ،مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبيوتحدث وفد كولومبيا باسم  .298 واضح ودقيق للغاة . ورحب  2 التنقيحقال اإ
، من أأجل ترتيب بالكامل بكون مقترحات مجموعته قد انعكست على النحو الواجب، وأأقر بالعمل الذي أأنجز في النص

دراج المقترحات في بدائل مختلف .  وثيق  عمل لمواصلة المفاوضات في الدورة المقبلة للجن   يككل 2التنقيح أأن  ورأأىالمحتوى واإ
دراج بدةل 5الحكومي  الدولي . وفيما ةتعلق بالمادة  جدةد الذي اعتبره ذا  3، أأقر الوفد بالمساهمات التي قدمها الميسرون في اإ

لى أأنأأهمي  كبيرة في تلك المفاوضات. وةنبغي أأن ةنظر الجيع في ذلك البدةل.  هم  التي قدمتها البلدان المتقارب  المسا وأأشار اإ
طار البدةل مساهم  التفكير  . وأأظهورر طبيعته البناءة، مما ةدل على الاهتمام بالسعي 2قيم ، ول س يما الاقتراح الذي ظهورر في اإ

لى النظر فيه. وشكر الرئيس ونائبيه على التزامهم وتفانيهم في عمل اللجن  الحكومي  الد لى التقارب، ودعا أأةضا اإ ولي . وشكر اإ
 الأمان  أأةضا على كونها متاح  باس تمرار وعلى عملهورا الدؤوب.

وشكر ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأصلي  وفد كولومبيا باسم مجموع  بلدان أأمريكا  .299
ن ذلك أأمر  تدرجأ  و الكعوب الأصلي   جماع ا تهمن المقترحات التي قدم االلاتيني  والكارةبي لإقراره عدد في النص. وقال اإ

 2الدول شيئا فكيئا الكعوب الأصلي . ووافق على التنقيح  تتفهورممكجع لأنه س يواصل المكارك  في ثق  وعلى أأمل أأن 
ن تضحياته قد أأثمرت وكان من المجدي حضور هذه الدورة.   وأأشاروأأعرب عن أأمله في أأن يس تمر على هذا الأساس. وقال اإ

 دد ثقته في أأن العملي  سينجح في النهاة .وأأن ذلك جر تبرعاتالحكومي  الدولي  لدما صندوق ن اللجن  لى أأ اإ 
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ن النص أأكثر وضوحا وةعكس بككل أأفضل مواقف الوفود.  .300 ز تقدم بكأأن مواضيع عدةدة. احر اإ  وتموقال وفد الصين اإ
لى أأنه و   واصل المكارك  بنكاط في تعزيز المناقكات.يس  أأشار اإ

ندوني  .301 آس يا والمحيط الهورادئ، و وتحدث وفد اإ نه س يا باسم مجموع  أ عداد ظل ملتزما بالعمل بككل بناء من أأجل قال اإ اإ
لى مزةد من المناقك .من  ينتحس 2التنقيح  ورأأى أأنوثيق  مقبولة من الطرفين.   وثيق  البداة ، وأأعرب عن تطلعه اإ

 .تلو الأخرى، مادة 2المناقك  بكأأن التنقيح باب وفتح الرئيس  .302

د الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، وأأعرب عن رغبته في مواصلة المناقكات وتحدث وف .303
ن بكأأن المبادئ. و   10و 9من المهورم أأن تركز اللجن  الحكومي  الدولي  على المبادئ المتعلق  بالملكي  الفكرة  في الخطوط قال اإ

وةتعين على اللجن  الحكومي  الدولي  مواصلة مناقكاتها بكأأن ليم   التي ل ةنبغي أأن يكون لهورا أأي قوسين. 12و 11و
تقليدي" بين ال " ليم قوسين حول "التقليدي"، وطلب وضع  وجود"التقليدي" في س ياق الصك. وهذا هو السبب في 

 ومواصلة المناقكات بكأأنها. 6قوسين في المبدأأ 

 .1وفتح الرئيس باب المناقك  بكأأن المادة  .304

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل  .305 لى مزةد من النقاش حول 1وتحدث وفد اإ . وأأعرب عن تطلعه اإ
جراد  لى اإ جميع أأعضاء اللجن  الحكومي  الدولي . ورأأى أأةضا جدوى كبيرة لدى مقبولة مكترك   أأرضي أأهداف الس ياس  الرامي  اإ

 .3البدةل في مناقك  النهج الإجرابي الذي ةعكسه 

، أأةد البدةل 1لوةبو. وفيما ةتعلق بالمادة ل وشكر وفد البرازةل الأمان  على عرض الموارد المتاح  على موقع الإلكتروني .306
على التقاليد". وقال ان صيغ  البدةل مفتوح   ينوالابتكار القائم الإبداعل الفقرة الأولى )د( "تكجيع وحماة  ، لكنه فضّ 1

 " في الفقرة الفرعي  )ج(.ةأأين جاء "الحر من ك. وليس من الواضح تماما جدا وتتجاوز نطاق الص

ن وفد الفلبين اقترحه .307  في الجلس  العام . اوقال الرئيس اإ

. وأأعرب عن تفضيله 1وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، ولم ةؤةد البدةل  .308
كعوب" بين ال التالي . وأأعرب عن رغبته في وضع " الدورةفي  3 البدةلبدراس   مهاهتما وأأبدىكأساس للعمل.  2للبدةل 

 قوسين معقوفين لأس باب دس تورة  لبعض الدول الأعضاء.

نه فضّ 1وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، وأأةد البدةل  .309 ل النص كما هو . وفيما ةتعلق بالفقرة )د(، فاإ
 حول "الكعوب".التي حذف الأقواس  . وطلب1وارد في التنقيح 

يران الإسلامي  البدةل  .310  الخيار. وفيما ةتعلق بالخيارين الواردين في الفقرة الفرعي  )د(، أأةد الوفد 1وأأةد وفد جمهورورة  اإ
 الأصلي.

كأساس لمزةد  2للبدةل  تأأةيدهوتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق، وأأكد من جدةد  .311
 المحلي " بدل من "الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي ".و الأصلي   المجتمعاتالعمل. وفضل اس تخدام مصطلح "  من

 . ولم ةؤةد الخيار الثاني للفقرة الفرعي  )د(.1وأأةد وفد الصين البدةل  .312

لمعقوف  حول "الكعوب واقترح ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأصلي  حذف الأقواس ا .313
طار هذه اليسمي  بلغ  الأمم المتحدة القانوني .ةجد فاعلةجهات  وهمالقانون الدولي العام.  فيالأصلي " لأنها فئ    د في اإ
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ن الهوردف الرئيسي من المادة "الموضوع المحمي" ةنبغي أأن يكون: ) .314 ( أأشكال التعبير الصوتي  1وقال ممثل توباج أأمارو اإ
ةقاعات الأصلي والموس يقي  مثل  عرفي  مثل الرقص والألعاب التقليدة  والعروض وغيرها من ال( أأشكال التعبير 2) ،الأغاني والإ

( أأشكال التعبير المادة  مثل الأعمال 3) ،العروض مثل المسرح والأعمال الدرامي  القائم  على التقاليد الكعبي  للكعوب الأصلي 
المنحوتات والفخار والأقنع  والرسم. وةنبغي أأن ةنطبق ذلك على جميع أأشكال التعبير الفني ، ول س يما الرسومات واللوحات و 

جزء جوهري من هوةته  ، بقدر ما ي الأصلي  والمجتمعات المحلي ب و الثقافي التقليدي التي تككل الذاكرة الحي  للكع
ل فاإن الصك س يكون  الاجتماعي  والثقافي  والتاريخي . وةنبغي أأن يحمي الصك كل أأشكال التعبير الثقافي التقليدي هذه، واإ

 أأي مادة محمي . من خاليا

ن البدةل  2وفد الوليات المتحدة الأمريكي  البدةل  أأةدو  .315  يس تحق مزةدا من الدراس . 3وقال اإ

مان  لعرضهورا على صفح  الوةب و  وفد نيجيروعبّر  .316 لرئيس ونواب الرئيس ول س يما الميسرين على ما ليا عن تقديره للأ
عداد التنقيح وا قام الذي يككل أأساسا جيدا لمواصلة النقاش. وأأعرب عن تأأةيده للبيان الذي أأدلى  2به من عمل شاق في اإ

أأنه ةنبغي التقرةب بين الخيارين رأأى  ومع ذلك،. 1للبدةل  به وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، وكرر تأأةيده
 .1الواردين في الفقرة الفرعي  )د( في البدةل 

 اس تخدام المصطلحات.وي  ، 2وفتح الرئيس باب المناقك  بكأأن المادة  .317

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد التعرةف البدةل لأشكال التعبير الثقافي .318 التقليدي الذي  وتحدث وفد اإ
لى مواصلة بحثه مع الدول الأعضاء الأخرى. وفيما ةتعلق بتعرةف "الملك  اقترحته البلدان المتقارب  التفكير. وأأعرب عن تطلعه اإ

وجد ةالعام"، اعترف بأأنه أأصبح الآن بدةلا. غير أأن هذا التعرةف واسع النطاق وةتجاوز نطاق اللجن  الحكومي  الدولي . ول 
 اولة تعرةفه.لمحمزايا الوفد رف الملك العام. وحتى في نطاق الصك، ل يرى صك دولي ةع

ندونيس يا، نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير،  .319 وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، واتفق مع وفد اإ
نه اإ ف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، قال تعرةف الملك العام. وفيما ةتعلق بتعرةل ة ةدكدال  تهعارض وأأبدى مبكأأن الملك العام. 

 يحبذ التعرةف الذي اقترحه وفد اندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير.

لى تعرةفه في النص. وتحدث  .320 ن الملك العام ل يحتاج اإ ممثل مؤسس  تبييبا، باسم جماع  الكعوب الأصلي ، وقال اإ
الصك. وأأةد البدةل لتعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وطلب تغيير عدم تناوله في ل الكدةدوأأعرب عن تأأةيده 

لى الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي ، باعتبارها مسأألة شاملة. المجتمعات الأصلي  والمحلي   اإ

ن التعرةف جرب أأن يكون متو  ،وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه .321 وافقا قال اإ
بداعيوالتي تنص على ما ةلي: " 3من المادة  2 البدةلمع الصيغ  الواردة في الفقرة الفرعي  )ه( من   ".والأدبي أأو الفني الإ

الخيار الأول لتعرةف الملك العام. ومن الضروري مواصلة المناقكات بكأأن  قوسين حولوعلاوة على ذلك، ل ةنبغي وضع 
دراج أأقواس حول تعرةف "الاس تخدام" نظرا لأن ال  م" اس تخدا" ليمتيتعرةف الحالي دائري. ولذلك، طلب اإ

 س تخدام".باو"

وعارض وفد مصر أأي تعرةف للملك العام. وفيما ةتعلق بتعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، أأعرب عن تأأةيده  .322
ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير.  للتعرةف الذي اقترحه وفد اإ

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير. وأأشار ل وفضَ  .323 يران الإسلامي  التعرةف الذي اقترحه وفد اإ وفد جمهورورة  اإ
دراج تعرةف للملك العام في النص. لى أأنه ليس من الضروري اإ  اإ
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لى وفد البرازةل باهتمام  ونظر .324 جراء بعض التعرةف الجدةد المقترح لأشكال التعبير الثقافي التقليدي، ولكنه بحاجاإ لى اإ   اإ
لى الوفود الأخرى في اقتراح أأن تعرةف الملك العام ليس له مكان في الصك. آرائه. وانضم اإ  المكاورات قبل تأأكيد أ

نه ل  .325 لى هناك يسوقال وفد الجزائر اإ تعرةف الملك العام. وفيما ةتعلق بتعرةف أأشكال التعبير الثقافي  ما ةدعو اإ
ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير.التقليدي، أأعرب عن تأأةيده للاقتراح ا  لذي تقدم به وفد اإ

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير بكأأن الملك العام. .326  وأأةد وفد كولومبيا موقف وفد اإ

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير وأأعرب عن تأأةيده لتعرةف .327 كوادور البيان الذي أأدلى به وفد اإ أأشكال  وأأةد وفد اإ
نه ل يرى أأي فائدة في تعرةف الملك العام بسبب الآثار التعبير الثقافي التقليدي الذ ي اقترحته البلدان المتقارب  التفكير. وقال اإ
 التي قد تترتب على ذلك.

 وأأةد ممثل توباج أأمارو حذف تعرةف الملك العام. .328

ندونيس يا نياب  عن البلدان اإ مجموع  البلدان الأفرةقي  و  الس نغال باسم اوفدالذي أأدلى بهما  ينبيانال وأأةد وفد نيجيريا  .329
ل ةنبغي للجن  الحكومي  الدولي  أأن تحاول تعرةف رأأى أأنه المتقارب  التفكير بكأأن تعرةف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. و 

 "الملك العام" في النص، لأنه ل توجد سابق  لذلك في الصكوك الدولي  للملكي  الفكرة .

 .3تتح الرئيس باب التعليق على المادة واف  .330

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل  .331 لى تعرةفه 1وتحدث وفد اإ ، وهو القسم الذي قدمه بالإضاف  اإ
 لأشكال التعبير الثقافي التقليدي.

 .2فيما ةتعلق بتعرةف المادة  1 للبدةلأأعاد تأأكيد تفضيله و  ،وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  .332

"الصون"  ليم وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وأأعرب عن سعادته لرؤة   .333
التي تكمل جميع الآراء المعرب عنها. ومع ذلك، ةنبغي معاملتها بنفس الطرةق  التي تعامل بها "الحماة " نظرا  3في عنوان المادة 

. ونييج  لذلك، ةنبغي أأن يكون كلا المصطلحين بين قوسين أأو أأن يكون كلاهما بدون بكأأنها دم وجود توافق في الآراءلع
"الهوروة  الثقافي  والاجتماعي "  على النحو التالي:النص  وجاءقوسين. وةنبغي أأن ةنعكس ذلك في الوثيق  وكذلك في العنوان. 

عيد اللغ  المس تخدم  سابقا، التي تنص على ما ةلي: "]منتج فرةد[ ]مرتبط الخطأأ "و". وةنبغي للمرء أأن ة تم حذف و
جراء مزةد من المناقكات. مباشرة[".  ورأأى أأنه من المفيد اإ

وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأةد البيان الذي أأدلى به وفد الاتحاد الأوروبي  .334
 لعمل.كأساس لمزةد من ا 2وفضل البدةل 

وأأةد صون". وأأعرب أآخرون عن نفس الموقف. الوأأعرب وفد مصر عن معارضته المنتظم  لس تخدام ليم  " .335
 دد بوضوح الغرض من الصك.يحلأنه بس يط وشامل لكنه  1 البدةل

نه ةنبغي سحب ليم  "الصون". ولما كا  وقال ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأصلي .336 نت اإ
نه ةتعين على المرء أأن يكون  صون" في الول ةضيف " ميسقاالجعي  العام  قد وافقت على مفهوروم الحماة  في الولة ، فاإ

 .1العنوان. وأأةد البدةل 
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ن "موضوع الصك" هو أأنسب العناوين. وةنبغي أأن تظل ليم  "الصون" بين  .337 يران الإسلامي  اإ وقال وفد جمهورورة  اإ
 .1البدةل  فضّلقوسين. و 

لى "الصون"  .338 ن أأنه غير ملائم. و على وأأةد وفد غانا الإشارة اإ لى "الحماة  القانوني " وهو ما قال اإ الولة  أأشارت اإ
ن الوثيق  التي وضعت للدورة الثالث  عشرة وذكر أأ خدم في جميع الوثائق الرئيس ي  التي أأعدتها اللجن  الحكومي  الدولي . اس تُ 

قانوني " لأن ذلك ةتفق مع حقوق الملكي  الفكرة  الاة  الحم"لـتنص على أأن الأفضلي  ةنبغي أأن تكون للجن  الحكومي  الدولي  
نسان وبعض صكوك اليونسكو، الصونوليس "  يكغل. فالصون 2003"، وهو المصطلح المس تخدم في صكوك حقوق الإ

ن ليم    ي  ملول وةنبغي أأن تكون اة  أأكثرالحمجزءا ضئيلا من الحماة ، وهو مصطلح أأوسع نطاقا. وقال اإ
 س تخدم.الم  المصطلح

لى أأن المسأألة المعقدة والصعب  ولكن الحامي  للربط بين 2ل وفد الوليات المتحدة الأمريكي  البدةل وفضّ  .339 . وأأشار اإ
لى جراء مناقكلم تحُ   نكوئهاأأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمجتمع المس تفيد الذي أأدى اإ في  مطولة  ل بعد. ومن الضروري اإ

 الدورة المقبلة بكأأن هذا الموضوع.

يران الإسلامي  بكأأن العنوان. .340  وأأةد وفد كولومبيا البيانات التي أأدلى بها وفد جمهورورة  اإ

 .4وفتح الرئيس باب المناقك  بكأأن المادة  .341

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل  .342 لى مزة3وتحدث وفد اإ د من المناقك  لإجراد . وأأعرب عن تطلعه اإ
 في اللجن  الحكومي  الدولي  المقبلة. 3و 2بين البدةلين مكترك   أأرضي 

لى القانون الوطنيلأنه  2ل وفد الاتحاد الروسي البدةل وفضّ  .343  .يكير اإ

نه ةنبغي حذف معاةير الأهلي  من المادة  .344 ن ةقرر ما هو مؤهل. وطلب أأةضا عم وسأأل. 3وقال ممثل توباج أأمارو اإ
 "الصون" التي تكير حقا اإلى حماة  مجموعات المتاحف. ليم حذف 

 .3 وفضّل البدةلوتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، وأأةد "المس تفيدون من الحماة " للعنوان  .345

كوادور "المس تفيدون من الحماة " للعنوان و وفضَ  .346 مفيدة على عناصر  2. ومع ذلك، يحتوي البدةل 3 أأةد البدةلل وفد اإ
 تس تحق النظر فيها.

يران الإسلامي  اس تخدام ليم  "الصون" في العنوان. وأأةد الوفد البدةل  .347  ةوفر أأرضي الذي  3وأأةد وفد جمهورورة  اإ
لى أأن الدول الأعضاء قد مكترك  ل  لى اتفاق بكأأن المس تفيدين، نظرا اإ  .س ياس يا ينكافي وحيزيامرون   نالتلتوصل اإ

ن العنوان .348  .3و 2 ينل البدةلةنبغي أأن يكون "المس تفيدون من الحماة ". وفضّ  وقال وفد كولومبيا اإ

ن المواقف واضح  بكأأن المناقك  حول "الحماة " مقابل "الصون" حتى يمكن للمرء أأن ةفهورم أأن هذه  .349 وقال الرئيس اإ
 المسأألة سوف تمر في الوثيق  بأأكملهورا.

 .2في مراعاة مزايا البدةل   نومر أأبدى ولكنه  3ةل ل البدفضّ و وفد الهورند "المس تفيدون من الحماة " للعنوان.  وأأةد .350

كأساس لمزةد من العمل.  1وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، وأأةد البدةل  .351
دراج عبارة " ومع ذلك بداعاقترح اإ ذه عكس هنوالاس تخدام والتطوير" وأأعرب عن رغبته في أأن ت  والمحافظ والتعبير  الإ
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لى أأن البدةلين  اللغ . وأأةد الوفد أأن المجتمعات الأصلي  والمحلي  هم ةبدو أأنهما ةقدمان مفهوروما  3و 2فقط المس تفيدون، وأأشار اإ
آثاره. ومن أأجل الاتساق، ةنبغي وضع "الكعوب" بين قوسين في  لى مزةد من المناقك  من أأجل فهورم نطاقه وأ جدةدا يحتاج اإ

 ضا التعليق الوارد في المادة السابق  فيما ةتعلق بالعنوان.طبق هناك أأةةن النص بأأكمله. و 

لبي ة حيث أأنه، 3 البدةلل وطلب وفد مصر حذف "الصون" في كل مكان من الصك وخاص  في العنوان. وفضّ  .352
 جميع المصالح.

 ، الذي أأةده.3وأأعرب وفد البرازةل عن تقديره لإدراج لغته في البدةل  .353

طار 2ته في حذف ليم  "الصون" من العنوان. وأأةد البدةل وأأعرب ممثل توباج أأمارو عن رغب  .354 نه ةنبغي، في اإ . وقال اإ
فهورم أأن المس تفيدين هم المبدعون والأوصياء وأأصحاب حقوق التعبير الثقافي التقليدي، وهم الكعوب الأصلي  الصك، أأن ةُ 

 ل لهم.ز  اتنوالمجتمعات المحلي ، ورثتهم والم 

بذلهورا ة ظهورر الجهورود المخلص  التي ةُ لذي ةعكس حقا مصالح مختلف الأطراف كما ا 2وقدم وفد الصين مشروع البدةل  .355
ل يمكن في الوقت الراهن تطبيقه على جميع الدول الأعضاء، وفي الوفد الميسرون. ولكن فيما ةتعلق بمسأألة المس تفيدين، فاإن 

 لمضي قدما.من أأجل ا 3و 2 البدةلينفي مواصلة المناقكات بكأأن  تهرغب أأعرب عن و  3البدةل  أأةدالوقت نفسه 

زالته. 3وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  وطلب توضيحا بكأأن قوس مغلق في نهاة  البدةل  .356  ةنبغي اإ

ن المادة بأأكملهورا بين قوسين لأنها لم ةتم التفاق عليها.  .357 المواد الأخرى أأةضا من هذا القبيل. وبدل وكذلك فوقال الرئيس اإ
 .5الباب بكأأن المادة الرئيس المادة بأأكملهورا بين أأقواس. وفتح  وُضعتمن وضع أأقواس على كل فقرة لأنها لم ةتم التفاق عليها، 

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد "نطاق الحماة " لأن ذلك هو جوهر الصك. وأأعر  .358 ب عن وتحدث وفد اإ
جميع  الذي رصد 3. وأأحاط علما بهورود الميسرين بكأأن البدةل 2في البدةل  اسروره لرؤة  اقتراح البلدان المتقارب  التفكير وارد

 نوايا البلدان المتقارب  التفكير. وأأةد نص الميسرين والتعرةف الذي قدمته البلدان المتقارب  التفكير.

ن البدةل 2ن الأفرةقي ، وأأةد البدةل وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدا .359 يمكن أأن يككل أأساسا  3، ولكنه قال اإ
 النص. لتعزيزجدةدا للمناقك  ويمكن اس تخدامه 

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير، وفضل البدةل  .360 بين نه ة لأ  3وأأةد وفد تاةلند الملاحظات التي أأدلى بها وفد اإ
لى خيار داخل البدةل 3أأنه ةؤةد البدةل جوهر المناقكات. وعلى الرغم من  نه ةفضل تغييره اإ ظ به احتفالاو 2، فاإ

 النص. داخل

ندونيس يا نياب  عن البلدان  .361 وأأةد وفد نيجيريا البيانين اللذين أأدلى بهما وفدا الس نغال نياب  عن المجموع  الأفرةقي  واإ
لى أأن . و 5المتقارب  التفكير بكأأن تفضيلاتهما في المادة  جيد اقتراح البلدان المتقارب  التفكير في على نحو  تناول 3لبدةل اأأشار اإ

لى العمل مع الدول الأعضاء لضبط كلا الاقتراحين في الدورة المقبلة.الوفد . وأأعرب 2البدةل   عن تطلعه اإ

يران الإسلامي  البيانين اللذين أأدلى .362 ندونيس يا الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفر  ابهما وفد وأأةد وفد جمهورورة  اإ ةقي  واإ
وأأبدى اس تعداده لمناقك  البدائل الجدةدة  3 بالبدةل. ورحب الوفد 2البدةل  تأأةيدنياب  عن البلدان المتقارب  التفكير في 
 المقترح  بالتفصيل في الاجتماع المقبل.
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لى أأنوفد البرازةل "نطاق الحماة " فقط في العنوان. وأأةد  .363  وأأعرب عن. 3 البدةلفضله في هناك الكثير الذي ة وأأشار اإ
في الدورة أأن ةتم ، ولكنه يرغب 3عميق جدا للعمل الرائع الذي قام به الميسرون. وسوف ةدرس وةتأأمل البدةل ال  هتقدير 

لى "التملك غير المشروع" في النص،   .2.5حتى الآن، ربما في الفقرة  يكن موجودا ما لم وهوالمقبلة الإشارة اإ

لى أأن. و 1سم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وأأةد البدةل وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي با .364 المادة  أأشار اإ
زالة القوسين حول البدةل ومن ثم جرب  قوسينبأأكملهورا بين  ضعتوُ  نظرا لعدم وضع أأي من البدائل الأخرى بين قوسين. ، 1اإ

 ج حدةثا.المدر   4 دراس  البدةلب مههتماا وأأبدى

اهتمامه بمواصلة و ، 1 للبدةل تأأةيدهوتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق، وأأعرب عن  .365
 في الدورة الرابع  والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي . 4 للبدةلالصياغ  الجدةدة  دراس 

لى الصون. وشكر الميسرين وأأةد .366 عداد البدةل  وفد مصر "نطاق الحماة " كعنوان دون الإشارة اإ ، 3على جهودهم في اإ
 العناصر في النص.من  ابعناة ، بل قد ةأأخذ بعض 3أأي اعتراض على دراس  البدةل  بد. ومع ذلك، لم ةُ 2لكنه فضل البدةل 

ن ذلك ليس هدفا لأن المعرف   .367 ن الحقوق والمصالح الاقتصادة  والمعنوة  لم تناقش. وقال اإ وقال ممثل توباج أأمارو اإ
مادي وغير مادي. ونييج  لذلك، أأدرج الميسرون الحقوق المعنوة . وهو حق من حقوق المؤلف التي تسمح سر الأصلي  

 ما ةفعله هناك. ول ليسبل أأطراف ثالث ، ولكن ذلك مقابل اس تخدام العمل من قِّ  تعوةضبتلقي  المؤلفلصاحب حق 
 ةتحدث عن حق المؤلف. وبناء على ذلك، س يقدم نصا جدةدا لتلك المادة.

ندونيس يا عن تأأةيده لـوفد الهورند وأأعرب  .368 "نطاق الحماة " للعنوان. وفيما ةتعلق بالبدائل، أأةد البيان الذي أأدلى به وفد اإ
لى أأن هناك مجال للمناقك  بكأأن البدةل   .3باسم البلدان المتقارب  التفكير، لكنه أأشار اإ

ن البدةل  .369 وفقا  2لبدةل ل  أأعرب عن تأأةيدهالدورة المقبلة، ولكنه س يعود بالنفع على المناقكات في  3وقال وفد ماليزييا اإ
نه سوف  ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير. ومع ذلك فاإ تار عناصر لتعزيز يخ و  3نظر في البدةل ة لقتراح وفد اإ

 الصك. صيم ةعُد، الذي 2 البدةل

. وأأعرب عن تقديره للعمل الذي تقوم به 2ل ممثل مؤسس  تبييبا، باسم جماع  الكعوب الأصلي ، وأأةد البدةوتحدث  .370
البلدان المتقارب  التفكير مع جماع  الكعوب الأصلي  بكأأن تطوير ذلك القسم الذي ةعد سبيلا جيدا للمضي قدما. وشجع المزةد 

جراد بعض النتائج المتوازن . الوفد يحاول و من الوفود على العمل معهورا.   الصك. كل ما ةبحث عنه هو حماة  حقوقهورم فيو اإ
نه وقال. 3 البدةلوشكر الميسرين على العمل على  على  2 بالبدةل تهبقى في النص ومقارن أأن ة  ةنبغيمثير للاهتمام للغاة  و  اإ

 .تفصيلا أأكثر نحو

الذي ةنبغي مناقك ته. وشكر  2 للبدةلكخيار  3وأأةد وفد كولومبيا البيان الذي أأدلى به وفد تاةلند لإدراج البدةل  .371
 .3 للبدةلالميسرين على اقتراحهم 

ن البدةل  .372 لى أأنه يس تحق تحليلا دقيقا. و  3وقال وفد ش يلي اإ واصل دراس ته بالتفصيل اس تعدادا للدورة يس  أأشار اإ
ضاف  مسأألة الإس ناد، بعد " ةفكر، يمكن للمرء أأن 5.3المقبلة. وعند القراءة الأولي  للبدةل في الفقرة  أأفضل المساعي في اإ

 لتوفير ... الحق في الإس ناد".

لى مناقك  الخيارين 4وأأةد وفد الوليات المتحدة الأمريكي  البدةل  .373 في الدورة الرابع   2و 1. وأأعرب عن تطلعه اإ
لى أأنه الجدير بالنظر فيه. و  3 بالبدةلعلما الوفد أأحاط و والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي .   هطلعدرسه عن كثب وتيس  أأشار اإ

لى مناقك ته.  اإ
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لى المادة و  .374  .6انتقل الرئيس اإ

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير .375 . وأأعرب عن شكره للميسرين على 2 تأأةيده للبدةلأأعاد تأأكيد و  ،وتحدث وفد اإ
ضاف  "أأو تعيين" في البدةل   .1اإ

ل يزال مرنا بالنس ب  للنظر في نه اإ  قال. ومع ذلك، 1وتحدث وفد الس نغال باسم المجموع  الأفرةقي ، وأأةد البدةل  .376
 .2البدةل 

ندونيس يا، نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير.ال ل وفد الهورند وفضّ  .377 دارة الحقوق" وأأةد وفد اإ  عنوان "اإ

كأساس لمزةد من العمل  2وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وأأةد البدةل  .378
 في التركيزي على المصالح وحذف "الحقوق".وأأعرب عن رغبته 

دارة الحقوق" وأأةد البدةل ال ل وفد مصر وفضّ  .379  .1عنوان "اإ

دارة الحقوق" وأأةد البدةل ال وأأةد وفد البرازةل  .380  هيئ وة  أأي بهخطار على الإ  اعتراضأأي  ةبُد. ومع ذلك لم 1عنوان "اإ
لى ا دراج في البدةل  ويمكن أأن ةنظر في 2لمكتب الدولي كما هو مبين في البدةل اإ في المس تقبل " باليكاور الوثيق مع  1اإ

 المس تفيدين".

يران الإسلامي   .381 دارة الحقوق" وفضّ ال وأأةد وفد جمهورورة  اإ عبر عنه وفد  على النحو الذي، 1ل البدةل عنوان "اإ
ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير.  اإ

ندونيس يا نياب  عن البلدان المتقارب  التفكير في  .382  تأأةيدوأأةد وفد نيجيريا وفدي الس نغال نياب  عن المجموع  الأفرةقي  واإ
 .1البدةل 

دارة الحقوق" بعبارة "ممارس  الحقوق الجاعي  وتطبيقهورا".  اسيبدالوأأعرب ممثل توباج أأمارو عن رغبته في  .383 عبارة "اإ
ن "الإدارة" ليست ليم  ذا تم يطب ت  وةتمالقانون.  قوق، ولالحالأمور يمكن أأن تدار، ولكن ليس فقانوني .  وقال اإ ق القانون. اإ

نه س يقدم نسخ  أأخرى لأن البدةلين  كثيرا  انعكسة  اعدة من الوثيق  السابق . ولم هورماحذف  تم 2و 1تفسيره، ثم تطبيقه. وقال اإ
 ثقافي التقليدي وحمايتها".من الجوانب، مثل "اعتماد تدابير لضمان أأشكال التعبير ال 

دارة الحقوق"  .384 كوادور "اإ أأعرب عنه وفد  على النحو الذي، 1لبدةل ل لعنوان، وأأعرب عن تأأةيده ل وفضل وفد اإ
ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير. ومع ذلك،   .أأةضا 2 أأبدى انفتاحا تجاه البدةلاإ

وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأةد البيان الذي أأدلى به وفد الاتحاد الأوروبي.  .385
 ذف "الحقوق".لح تفضيلهوأأعاد تأأكيد 

لى المادة  .386  .7وانتقل الرئيس اإ

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وأأةد البدةل  .387 لى. 1وتحدث وفد اإ ج  للمناقك  المثمرة في نييك الإضاف   وأأشار اإ
لمناقك  المزةد من التفاصيل في  ادهس تعدا أأعرب عن. و قوسينالتي ةنبغي وضعهورا بين و  ،غير الرميي  المكاورات

 المقبلة. الدورة
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ساعد ي و  جيدامعيارا  ةعُدعكس اختبار الخطوات الثلاث الذي أأنه ة ورأأى. 1 للبدةلوأأعرب وفد غانا عن تفضيله  .388
دراج العدةد من الاس تثناءات والقيود في مادة معين ، كما تم تعدةله بككل طفيف من أأحكام أأخرى  أأخذ في ليعلى تجنب اإ

الاعتبار مصالح المس تفيدين والقانون العرفي للكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  ومبدأأ الدول التي تتصرف بحسن ني  ول 
عن  ةالقراء عندذكر أأنه . و 3 وافقت على الالتزام بها. وأأعرب عن عدم تأأةيده للبدةل تنتهك أأحكام صكوكهورا القانوني  التي

لى أأنه عندما يكون هناك  2من البدةل  1كثب، ةبدو أأن الفقرة  حق محمي بموجب قانون حق المؤلف أأو قانون  بالفعلتكير اإ
ن جزءا من بموجب الصك المقترح بكأأن أأشكا هالعلامات التجارة ، فلا ةنبغي الطعن في ل التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ

ذا  السبب في ذلك هو ضمان حماة  بعض هذه الحقوق حماة  كافي  بموجب قانون الملكي  الفكرة . وس تحدث نفس المككل  اإ
ذا حصل أأحد على حقوق ة . و 1.2 البدةلما اعتمد المرء  ام به أأو علام  تجارة ، فلا شيء يمكن القي المؤلفتطلب الأمر أأنه اإ

حيال ذلك، وهناك أأمثلة عدةدة على تلك المكاكل، بما في ذلك قضي  واش نطن رد سكينز، حيث أأخذوا هذا المصطلح 
لى ناد لكرة القدم.  بلي ، مثل أأشانتي في غانا، هناك أأةضا أأمثلة على أأشخاص يس تخدمون أأسماء لمجموعات ق  و وقدموه اإ

 2سب اكيساب حقوق للقيام بهذه الأمور. وأأعرب عن عدم تأأةيده للبدةل تلك العلامات التجارة . وليس من المنا ونسجلي و 
)ب(،  2اإلى مصطلح مثل الاس تخدام العادل. وفي الفقرة  شارةبالإ  ضبطهورا)أأ( واسع  جدا. ومن المناسب  2لأن الفقرة 

ن الفقرة سيسمح للمتاحف بالحتفاظ بالممتلكات التي من الممكن الحصول عليها بصورة غير سليم  في المقا  2م الأول. وقال اإ
فراد الذين اكيس بوا حقوقا في المك تقات في أأشكال التعبير الثقافي التقليدي  لحتفاظ با)ج( تككل اإشكالي  لأنها تييح للأ

 بهذه الممتلكات.

دراج الجزء الجدةد في النص.1وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي ، وأأةد البدةل  .389  ، ولكن دون اإ

أأةضا  أأبدى اهتمامه. ولكنه 3تحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، وأأةد البدةل و  .390
لى الدورة المقبلة لمواصلة العمل بكأأن الاس تثناءات. ولد2بمناقك  البدةل  الاتساق، ةنبغي أأةضا واع . وأأعرب عن تطلعه اإ

 .3"بمكارك  المس تفيدين" من الاس تثناء العام في البدةل حذف الصيغ  "الموافق  المس بق  عن علم" و

تعبير . وقد جعله 2دخل في التنقيح ، بما في ذلك التعدةل الذي أ  1 البدةلوأأعرب وفد البرازةل عن ارتياحه لنص  .391
 بما فيه الكفاة . مريحاغير المعقول"  التعارض"

ندونيس يا نياب  عن .392  .1 للبدةل لهيفض وأأعرب عن ت البلدان المتقارب  التفكير.  وأأةد وفد الهورند الموقف الذي اتخذه وفد اإ

 صياغته أأكثر دراة  بالمعاهدات الدولي  التي تيناول اختبار الخطوات الثلاث. تعُدالذي  1وأأةد وفد مصر البدةل  .393

. وأأعرب 1ح في التنقي 1 للبدةلوأأةد وفد نيجيريا وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  في الإعراب عن تفضيله  .394
غير معقول مع مصالح على نحو ل تتعارض الاس تثناءات والقيود أأ حيث ةنبغي  2الجدةد في التنقيح  1عن قلقه بكأأن البدةل 

لى القانون  ونكملي  نيالمس تفيدين، الذ الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي ، وفي بعض الحالت الدول. وةبدو أأن الإشارة اإ
 العرفي للمجتمعات الأصلي  والمحلي  تس تثني المس تفيدين الآخرين.

 .1وأأةد وفد كولومبيا البدةل  .395

نه درس جميع البدائل الثلاث  عن كثب وخلص اإلى .396  .2 أأنه ةؤةد البدةل وقال وفد الوليات المتحدة الأمريكي  اإ

كأساس للعمل  3لبدةل ل وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق، وأأعرب عن تأأةيده  .397
 المس تقبل. في

كوادور البدةل  .398 نه ةنظر في الآثار المترتب  على النص المدرج.1وأأةد وفد اإ  . وقال اإ
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ندونيس يا نياب .399 ندونيس يا عن تأأةيده لوفد اإ لى أأنه . و 1  عن البلدان المتقارب  التفكير وفضل البدةل وأأعرب وفد اإ ل اشار اإ
 الجدةد. 2ول البدةل  3يمكن أأن ةؤةد البدةل 

ن البدائل الأخرى طوةلة 1ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأصلي  البدةل  وأأةد .400 في . وقال اإ
 اهيم في المواد الأخرى قد تم تحييدها.، وتعني ضمنا أأن العدةد من المفصياغتها

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير. وأأةد البدةل  .401 يران الإسلامي  البيان الذي أأدلى به وفد اإ ، 1وأأةد وفد جمهورورة  اإ
 .منه التعبير الجدةد المدرج في النص حذف بعد

ن بدون الإضاف . و  1وأأةد وفد ماليزييا البدةل  .402  اءات والقيود المطولة أأن تيناقض مع الصك.من شأأن الاس تثنقال اإ

 .16بكأأن المادة التعليق  بابوفتح الرئيس  .403

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، و  .404 ن مدرجا اقتراحه  ؤة ر ب أأعرب عن سعادتهوتحدث وفد اإ في النص. وقال اإ
ن المادة أأن يسجل أأنه اقتر في  أأبدى رغبته، ولكنه الانتقاصهناك حكما مس تقلا بكأأن عدم   2.12ح مادة مس تقلة. وقال اإ

، ووضع شرط حكمينول بد من حذفهورا. وطلب فصل الحكم في  الانتقاصعدم  تحتالتي توجد  الصياغ ي  في الواقع نفس 
 .الانتقاصمس تقل بعدم 

دةد وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، وأأعرب عن تحفظه على النص الج .405
لى أأنه المقترح، وبصورة عام  على النص بأأكمله قيد المناقك . و  هناك اتفاق على طبيع  الصك. وطلب اس تخدام  يسل أأشار اإ

 والبدائل الواردة فيه. ،والخيارات ،الأقواس المعقوف  في النص بأأكمله بما في ذلك حول عناوين المواد

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب   .406 وتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  وأأةد البيان الذي أأدلى به وفد اإ
 .الانتقاصبكأأن عدم  16لمادة ل وأأعرب عن تأأةيدهالتفكير. 

 وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأعرب عن رغبته في أأن ةنظر عن كثب في .407
 وطلب وضع قوسين. 16 المادة

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير.  .408 لوجود أأةضا  تأأةيده وأأعرب عنوأأةد وفد البرازةل البيان الذي أأدلى به وفد اإ
 .نتقاصعدم الابشرط منفصل 

رشادة  بالقضايا المعلق /2وأأغلق الرئيس مناقك  التنقيح  .409 نه أأعد "قائم  اإ  وي ين معالجتها/حلهورا"، التي ةتع العالق . وقال اإ
 .اشاملة. وفتح الباب للتعليق عليهقائم  القائم   تعُد مجرد دليل. ول

الممارس  الطوةلة الأمد بعدم وأأشار اإلى وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه،  .410
جراء أأي تعدةلات على القائم . وكرر التأأكيد على أأن هدف الس يا فهورم أأةضا على أأنه يكمل ضمان حقوق س  الثاني ةنبغي أأن ةُ اإ

 الملكي  الفكرة  بككل عام وكذلك تكجيع الإبداع والابتكار.

 ةر اشتمت الإ وأأثار وفد كندا مسأألة المجتمعات المحلي . وتحت عنوان "اس تخدام ومعاني مصطلحات ومفاهيم معين "،  .411
ن هذا المصطلح ليس بين أأقواس،  لى "المجتمعات المحلي " أأةضا. وقال اإ لى "مثل الكعوب الأصلي " ولكنه اقترح الإشارة اإ اإ

لمرء ذلك كمؤشر على وجود فهورم واضح ومكترك، ل س يما في س ياق أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. اةأأخذ  لولكن ةنبغي أأ 
في س ياقات دولي  أأخرى، ولكن من  اس تخدمم وقد يكون هذا المصطلح قد  ومن شأأن ذلك أأن يس تدعي مناقك  حاددة.
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أأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأو من كأأن عنيه في هذا الس ياق سواء من حيث مشروع الصك المتعلق ب ة المهورم فهورم ما 
 الناحي  العملي .

ن هناك حاج  وتحدث  .412 لى مزةد من المناقك  في الدورة ممثل مؤسس  تبييبا، باسم جماع  الكعوب الأصلي ، وقال اإ اإ
هذه مسأألة معلق . وقد يكون هناك  وتعُد"ضمان الحقوق التي تكيس بها أأطراف ثالث  والاعتراف بها". معنى المقبلة بكأأن 

للجن  الحكومي  الدولي  أأن تفهورم على ا، وةنبغي الغيرتضارب في حقوق الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي  مع حقوق أأوجه 
 ن ةضفى الصك شرعي  على السرق  التاريخي .وأأبدى عدم قبوله لأ بمزةد من التفصيل. لأوجه اتلك 

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير .413 ن معظم و  ،وتحدث وفد اإ ليها في القائم  يمكن  القضاياقال اإ المعلق  المكار اإ
معالجتها. وشجع جميع الدول الأعضاء على دراس  واس تخدام جميع الموارد المتاح  )"ثروة المعرف "( بعناة  على الموقع الإلكتروني 

لى العمل فيما بين الدورات حول أأشكا ل التعبير للمعارف التقليدة ، على النحو الذي قدمته الأمان . وأأعرب عن تطلعه اإ
لى أأنه الثقافي التقليدي قبل الدورة الرابع  والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي . و  أأو  القضاياسيتم حل معظم هذه اشار اإ

 .عندئذتوضيحهورا 

. وأأعرب عن شكره للوثيق  التي العالق  بالقضاياوتحدث وفد الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  وأأحاط علما  .414
 ا للمناقكات المقبلة.س تكون مفيدة جد

ن جماع  الكعوب الأصلي  وضع .415 قائم   توقال ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأصلي  اإ
 بالمواضيع التي يمكن معالجتها في المس تقبل. وس يقدمون اقتراحا مكتركا بكأأن ذلك.

 ة المقبلة.خلات التي سينظر فيها في الدورادوأأحاط الرئيس علما بالم .416

ضاف  اعتبار بكأأن حماة  حقوق وتحدث  .417 نه قدم توصي  باإ ممثل مؤسس  تبييبا، باسم جماع  الكعوب الأصلي ، وقال اإ
لى  وأأشارالغير.  نه ليس اإ ذا كان ةنبغي أأن ةطلب  متأأكدااإ  الدول الأعضاء. تأأةيدمن هذا الإجراء وسأأل عما اإ

رشادة  فقط، وي  ليست شاملة، ويمكن مناقك  بنود جدةدة في القائم  الإ  تقتصر علىوأأوضح الرئيس أأن المناقك   .418
 الدورة المقبلة. وأأغلق المناقك .

 من جدول الأعمال: 6قرار بكأأن البند 

لى  .419 وضعت اللجن ، اسينادا اإ
، نصا WIPO/GRTKF/IC/33/4 الوثيق 
بعنوان "حماة  أأشكال التعبير الثقافي  اأآخر 

وقررت  شروع المواد".لم  2 التنقيحالتقليدي: 
في ختام هذا كما ورد هذا النص،  حالةاإ  اللجن 

لى 2017مارس  3البند من جدول الأعمال في  ، اإ
الدورة الرابع  والثلاثين للجن ، وفقا لولة  اللجن  

، 2017وبرنامج العمل لعام  2017-2016للفترة 
على النحو التالي: الوارد في 

 .WO/GA/47/19 الوثيق 
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لى الدورة وقررت اللجن  أأةضا أأن تح  .420 يل اإ
رشادة  بالقضايا المعلق /  العالق المقبلة للجن  "قائم  اإ
التي ةتعين معالجتها/حلهورا في الدورة المقبلة"، 

 مرفق . نسخ 

وأأحاطت اللجن  علما  .421
 WIPO/GRTKF/IC/33/5 بالوثائق

 WIPO/GRTKF/IC/33/6و
 WIPO/GRTKF/IC/33/INF/7و
 WIPO/GRTKF/IC/33/INF/8و
 .WIPO/GRTKF/IC/33/INF/9و

 أأخرىتجارة  من جدول الأعمال: أأي أأعمال  7البند 

 من جدول الأعمال: 7قرار بكأأن البند 

طار هذا البند.أأي لم تجر  .422  مناقك  في اإ

 من جدول الأعمال: اختتام الدورة 8البند 

وال الاجتماعات وفيما بين شكر الرئيس فرةقه من نواب الرئيس. وأأعرب عن بالغ تقديره لتوجيهاتهم ومساعدتهم ط .423
لى الكثير من  نه خلال الدورة الرابع  والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي  وربما قبل ذلك، س يحتاج اإ الاجتماعات. وقال اإ

تحرك في المسأألة الهورام  المتمثلة في التعامل ليس فقط مع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ولكن أأةضا مع مع ال ، مالمساعدة منه
لى الجعي  العام الت  مارغو باغلي  /. وأأعرب عن خالص شكره للميسرين، الس يدةاوالنظر فيه قييم التوصيات المقدم  اإ

لقد كانت مهم  صعب  ومطلوب  تحاول تحقيق التوازن بين مصالح جميع الدول وقال مارس يلا باةفا، على عملهورما.  /والس يدة
فاي جياو، على وجه الخصوص، على  /رئيس يا في فرةقه. وشكر الس يدةأأةضا عنصرا  تمثلالأعضاء. وشكر الأمان ، التي 

ن الس يدةالخروج في  جازة الأموم . وقال اإ غادر. وكانت قد شاركت في س تمارغرةت غروننبوم من وفد الاتحاد الأوروبي  /اإ
نها كانت صدةقصريح . وقال الفتح  و ن الم  تهاكورالدائم لم هذه العملي  لفترة طوةلة جدا، وأأعرب عن تقديره  للجن  الحكومي    اإ

ذا فقد . السابقين والحاليين ،. وشكر المنسقين الإقليميينةفتقدونهاسوف  مالدولي  لفترة طوةلة وأأنه ما أأبقوه على علم وأأبلغوه اإ
لى تأأةيده أأكثر من اللازم وداأأو ود أأكثر من اللازمكان حازما  ي قاموا لجاع  الكعوب الأصلي  والعمل الذ الكدةد. وأأشار اإ

ضافي  اإلى وكان به.  لى تقديم تبرعات اإ هؤلء الممثلون حاميين في الإسهورام في المناقكات. ومن المهورم جدا تمثيلهورم. ودعا اإ
بروح جيدة جدا، وفعالة واتسم لقد كان ذلك أأحد الاجتماعات الأكثر متع ، و صندوق التبرعات. وشكر الدول الأعضاء. 

 وأأعرب عنفي النهاة . بهم  ةتعلقكل شيء و تحقيق النتائج. بغرض عضاء الأ ول حضور الد جاءو هورج  حاترم  وودة . ل للغاة ، وب 
ن الدورة وقال سهورامهم وجهودهم. وشكر المترجمين الكفوةين. لإ حقا  هر يقدت والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي  س تكون  الرابع اإ

نه س يكتب مذكرة  لى  وأأشارقييم والتوصيات الصادرة عن الجعي  العام . لرئيس للتفكير في الت من اصعب  للغاة . وقال اإ نه اإ اإ
لى الوةبو قبل أأس بوع من انعقاد الدورة الرابع  والثلاثين للجن  وةبدأأ بعض المناقكات الأخرى بكأأن  س يأأتي اإ

 والتوصيات. التقييم

رك في دورة اللجن  وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وشكر كل من شا .424
الحكومي  الدولي  بدءا بالرئيس ونواب الرئيس والميسرين والأمان  والمترجمين الكفوةين والدول الأعضاء الذين ساهموا كل 

تقرةبا جزءا كبيرا من عملي  اللجن  الحكومي   تمثلغروننبوم، التي  /ه وصدةقته الس يدةتالتفكير وراء المناقكات. وودع زميل 
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مع الوفد لمدة ثماني س نوات وحضرت أأربع وعشرين دورة للجن   وظلت. المكارةعفي الواردة الدولي  باعتبارها واحدة من المواد 
نها  /الحكومي  الدولي . وقالت الس يدة قد  توعشرين دورة وثلاث  أأفرق  عاملة فيما بين الدورات. وكان اأأربع حضرتغروننبوم اإ

العدةد من الأصدقاء بين عدة لدما  أأصبحلمفوضي  الأوروبي . وعلى مر الس نين لولندي ثم للوفد الهور 2008في عام  تبدأأ 
مع عددا كبيرا من الأشخاص المختلفين من جميع أأنحاء العالم. تجاللجن  الحكومي  الدولي  موضوعا مثيرا للاهتمام لأنها  وتعُدوفود. 

 كل التوفيق في الدورات المقبلة.ب وأأعربت عن أأمنياتهاومي  الدولي  ت جميع خبراء رأأس المال الذين حضروا اللجن  الحكودع  و 

نه سيسهورم في مناقك  مشروع النص في الدورة المقبلة  .425 آس يا والمحيط الهورادئ وقال اإ ندونيس يا باسم مجموع  أ وتحدث وفد اإ
زوغرافوس جونسون على دافني  /ياو والس يدةغ  /للجن  الحكومي  الدولي . وشكر المدير العام والأمان ، وخاص  الس يدة

مساعدتهما خلال الاجتماع. وشكر المترجمين الفورةين. وشكر جميع الدول الأعضاء وممثل جماع  الكعوب الأصلي  على 
لى العمل معهورم مرة أأخرى.  غرةننبوم وشكرها على  /الس يدة ووجه التحي  اإلىمكاركتهم في المفاوضات. وأأعرب عن تطلعه اإ

 عملهورا وتعاونها.

د الس نغال باسم مجموع  البلدان الأفرةقي  وشكر الرئيس ونائبيه على كل عملهورم نحو التقدم. وشكر الميسرين وتحدث وف .426
بوضوح المقترحات التي قدمتها الوفود. وشكر الحكوم  الأسترالي  على مساهمتها في صندوق وا بعمل هائل وحددوا ين قامالذ

جن  الحكومي  الدولي  بتحقيق تقدم كبير، وتحسنت صياغ  النص بصورة التبرعات. وقد ميحت الدورة الثالث  والثلاثون لل 
اإلى ملاحظات مثمرة من أأعلى مس تويات الجودة من الوفود ومن جماع  الكعوب الأصلي . وأأعرب عن  تموضوعي . واس تمع

اللجن  تسمح في أأن أأعمال اللجن  الحكومي  الدولي  وأأعرب عن ثقته  أأثرتتأأةيده لروح توافق الآراء والاحترام، التي 
لى عقد مؤتمر دبلوماسي لعتماد صك العالق بحل المسائل في دورتها الرابع  والثلاثين الحكومي  الدولي   ، من أأجل الدعوة اإ

 دولي فعال.)صكوك( 

ندونيس يا باسم البلدان المتقارب  التفكير، وشكر الرئيس ونواب الرئيس والميسرين والمترجمين الكفوةين  .427 وتحدث وفد اإ
مان ، بما في ذلك أأقسام المؤتمرات والترجم  الكفوة    علىعلى دورة ناجح  أأخرى للجن  الحكومي  الدولي . وأأعرب عن تقديره للأ

 وحثالعرض المفيد بكأأن الموارد المتاح  على الموقع الإلكتروني للمعارف التقليدة .  عقد اجتماع سلس. وشكر الأمان  على
جميع الدول الأعضاء على أأن تدرس بعناة  جميع الموارد المتاح  وأأن تس تخدمها. وأأعرب عن أأمله في أأن ةعزز ذلك المعرف  في 

ثروة  من خلال  والمناقك  في الاجتماع وتوضيحهورا اللجن  الحكومي  الدولي . ويمكن الإجاب  على معظم الأس ئلة المطروح
وأأثنى على جميع الدول الأعضاء، ول س يما ممثلي المجتمعات  المعارف المتاح  في موقع المعارف التقليدة  على ش بك  الإنترنت.

ون  التي أأبدتها جميع الوفود الأصلي  والمحلي ، لمكاركتهم النكط  في الدورة. وأأثنى على الروح البناءة والالتزامات فضلا عن المر 
غير الرميي ، مفيدة جدا وممتع  ومثمرة في بناء المكاورات العام  و   بها. وكانت المناقكات، في الجلس أأقرطوال الاجتماع و 

جراء حوارات مثمرة بدل من و تفاهم مكترك وتضييق الفجوات في المسائل الأساس ي .  ثنائي   الأحادةث الفردة من الرائع اإ
لىلوثائق، وظل ملتزما ل زةد من المناقك جراء الماه. ورحب باإ الاتج نييج  مقبولة من الطرفين. وشكر جميع الوفود  بالتوصل اإ

غروننبوم. وتمنى لهورا كل  /لس يدةاع دّ ووتمنى لهم السفر الآمن وأأس بوعا طيبا لجيع الوفود التي ةوجد مقرها في جنيف. و 
 التوفيق في مساعيها المس تقبلي .

وفد الصين الرئيس ونواب الرئيس والميسرين والمترجمين الكفوةين على جهودهم. وشكر الدول الأعضاء على وشكر  .428
مكاركتها في المناقك  والمفاوضات بكأأن النص. وعلى الرغم من وجود بعض الفجوات بين مختلف الأطراف بكأأن بعض 

قليمي  موقفا مرنا لى تضييق الفجوات. القضايا، فقد أأبدت جميع المجموعات والوفود الإ  وعمليا بكأأن العمل مع الجهورود الرامي  اإ
ن حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي موضوع هام للجن  الحكومي  الدولي ، وأأنه من المهورم مواصلة تبادل الآراء  وقال اإ

لى نص أأكثر نضجا. وأأعرب عن اس تعداده، بالعمل المرن والبناء، للعمل جراء مناقكات للتوصل اإ مع جميع الوفود من أأجل  واإ
 تحقيق نتائج موضوعي  في عمل اللجن  الحكومي  الدولي .
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باسم جماع  الكعوب الأصلي ، وشكر  ،ممثل اللجن  القانوني  للتنمي  الذاتي  لكعوب منطق  الأنديز الأصلي وتحدث  .429
ناضج  بالفعل. وأأعرب عن  صارتلتي جميع المكاركين والدول الأعضاء والكعوب الأصلي  على عملهورم الكاق بكأأن الوثيق  ا

تقديره للتركيزي على الإطار القانوني المعتمد الذي س يصبح صكا دوليا لحماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي على مس توى كل 
 اللغوة  مومقترحاته مكواغلهورل . وشكر الرئيس على سماعه الدولدولة عضو بدعم من الكعوب الأصلي  التي تعيش في تلك 

ها بعين الاعتبار.وأأخ وشكر حكوم  أأستراليا على تبرعهورا السخي. وأأعرب عن سروره لأن صندوق التبرعات تمكن مرة  ذِّ
للجن  الحكومي  الدولي . وأأعرب عن أأمله في  الرابع  والثلاثينأأخرى من دعم مكارك  خمس  من السكان الأصليين في الدورة 

ضمان المكارك . وقد عملت اللجن  الحكومي  الدولي  لس نوات عدةدة  ةيس نى حتىأأن تسهورم الدول الأعضاء الأخرى أأةضا 
 أأصبحتلوضع صك يحمي المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي من التملك غير المشروع. ومع اس تمرار النقاش، 

لى المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي متاح  للجمهورور دون موافق . وقال اإ  ن اللجن  الحكومي  الدولي  تحتاج اإ
طلاع الجيع على حالة الطوارئ هذه. ودعا  لى عقد مؤتمر دبلوماسى فى غضون عامين. اإ جدول زمني دقيق لإنهاء العمل واإ

علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلي  على أأن "تيكاور الدول وتتعاون بحسن ني  مع  19وتنص المادة  من اإ
صلي  المعني  من خلال مؤسساتها التمثيلي  من أأجل الحصول على موافقتها الحرة المس بق  عن علم قبل اعتماد الكعوب الأ 

لى الموافق  الحرة المس بق  عن علم. وةنبغي أأن  دارة  قد تؤثر عليها". وجرب أأن تسيند القرارات اإ وتنفيذ تدابير تشرةعي  أأو اإ
نه ل يس تطيع الأساس لتحدةد الاهو يكون القانون العرفي  س تثناءات والقيود المتعلق  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ

مكاني  الحصول على أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدة  يكون أأن ةقبل أأن  للدول الأعضاء الحق في تحدةد اإ
السرق  وسوء اس تخدام الثقافات من جانب  المس بق  عن علم. ومن شأأن ذلك أأن ةعززالحرة  تهاودون موافق ارغبته ضد

المعارف التقليدة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي مملوك  للكعوب الأصلي  وجرب أأخذها في الاعتبار. رأأى أأن الآخرين. و 
ن الحماة  ي  ما ةلزم في مجال الملكي  الفكرة   .ورفض التركيزي على حماة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ

وتحدث وفد جورجيا باسم مجموع  بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وشكر الرئيس ونواب الرئيس والدول الأعضاء  .430
على مداولتهم البناءة للنهوض بهذه العملي  الصعب . وشكر الأمان  على مساهماتها وأأعرب عن تقديره للحدث الثقافي الممتاز 

غرةننبوم من وفد الاتحاد الأوروبي على  /ن  الحكومي  الدولي . وشكر الس يدةالذي اس تضافته حكوم  أأستراليا في س ياق اللج 
لى مزةد من  عملهورا الدؤوب وتفانيها في اللجن  الحكومي  الدولي . وتمنى لهورا النجاح في جميع مساعيها. وأأعرب عن تطلعه اإ

 الحكومي  الدولي .في الدورة الرابع  والثلاثين للجن   والعالق المناقكات بكأأن المسائل المعلق  

وتحدث وفد تركيا باسم المجموع  باء وشكر الرئيس ونواب الرئيس والميسرين على جهودهم الدؤوب  على مدار الأس بوع.  .431
لى الحلق  الدراس ي  المقبلة بكأأن الملكي  الفكرة  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمناقكات التي جرت  وأأعرب عن تطلعه اإ

  والثلاثين للجن  الحكومي  الدولي . وأأعرب عن تقديره للحدث الثقافي الهورادف والمفيد الذي اس تضافته في الدورة الرابع
في الاجتماعات. وشكر  المجتمعات الأصلي  والمحلي حكوم  أأستراليا. ورحب أأةضا بمساهمتها في صندوق التبرعات لدعم مكارك  

ياو على جهودها المخلص . وأأعرب عن تقديره للجهورود التي ةبذلهورا غ فاي  /ةالأمان  على مساهمتها في الاجتماع، ول س يما الس يد
 غروننبوم. /المترجمون الكفوةون المهوررة. وشكر أأةضا الس يدة

وتحدث وفد كولومبيا باسم مجموع  بلدان أأمريكا اللاتيني  والكارةبي وشكر الرئيس ونواب الرئيس والأمان  والميسرين  .432
لى أأن  أأشاروالمترجمين الفورةين. و  أأن ةعتمد على مكاركته البناءة. وشكر جميع المنسقين الإقليميين. وتعهورد  هللرئيس يمكناإ

 بمواصلة العمل بكأأن هذه المسأألة التي تيسم بأأهمي  بالغ  بالنس ب  للجميع.

ن وأأعرب ممثل المجلس الهورندي لأمريكا الجنوبي  عن شكره لكل من شارك في العمل البناء. وأأعرب عن رغبته في أأ  .433
 الوةبو الكعوب الأخرى، على سبيل المثال، كيكواس، أأيماراس أأو الكعوب الأصلي  من الأرجنتين أأو كولومبيا. وتدع

 تمثل الكعوب الأصلي  والمجتمعات المحلي .التي خرى الأ نظم  الم ممثل توباج أأمارو اتهامات ضد ممثل  ووجّه .434
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لدول الأعضاء ولكن تتعلق باالسابق في الجلس  العام  ليست مسأألة  المتحدثوذكر الرئيس أأن المسأألة التي أأثارها  .435
 الطرةق . وأأغلق الرئيس الدورة.تلك مثلي الكعوب الأصلي  أأنفسهورم، ولذلك ليس من الملائم أأن تثار المسأألة ب بم 

 من جدول الأعمال: 8قرار بكأأن البند 

 3و 2بكأأن البنود  قرارتهااعتمدت اللجن   .436
. 2017مارس  3لأعمال في من جدول ا 6و 5و 4و

على أأن ةتضمن مشروع تقرير مكتوب  ووافقت
عداد النص المتفق عليه لهورذه القرارات و  أأن ةتم اإ

لى اللجن  و   هورايم عم ت جميع المداخلات المقدم  اإ
دعى المكاركون في . وس يُ 2017أأبرةل  21 بحلول

لى تقديم تصوةبات خطي  على مداخلاتهم  اللجن  اإ
 يمشروع التقرير قبل تعمعلى النحو الوارد في م 

نسخ  نهائي  من مشروع التقرير على المكاركين في 
 اللجن  لعتمادها في الدورة المقبلة للجن .

 ]ةلي ذلك المرفق[
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nmaldonado@cancilleria.gob.ec  
 
 
ESPAGNE/SPAIN 
 
Juan José CLOPÉS BURGOS, Jefe de Área, Subdirección General de Propiedad Intelectual, 
Ministerio de Educación, Cultura y Deporte, Madrid 
juanj.clopes@mecd.es  
 
Oriol ESCALAS, Consejero, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
ESTONIE/ESTONIA 
 
Gea LEPÌK (Ms.), Adviser, Legislative Policy Department, Ministry of Justice, Tallinn 
gea.lepik@just.ee  
 
Evelin SIMER (Ms.), Counsellor, Judicial Affairs, Estonian Ministry of Justice, Tallinn 
 
 
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE/UNITED STATES OF AMERICA 
 
Charles RANDOLPH, Deputy Director, Office of Intellectual Property Enforcement, Department 
of State, Washington D.C. 
randolphc@state.gov  
 
Michael SHAPIRO, Senior Counsel, Department of Commerce, United States Patent and 
Trademark Office (USPTO), Alexandria 
michael.shapiro@uspto.gov  
 
Susan ANTHONY (Ms.), Attorney-Adviser, Office of Policy and International Affairs, United 
States Patent and Trademark Office (USPTO), Alexandria 
susan.anthony@uspto.gov  
 
Aurelia SCHULTZ (Ms.), Counsel, Office of Policy and International Affairs, Copyright Office, 
Washington D.C. 
aschu@loc.gov  
 
Deborah LASHLEY-JOHNSON (Ms.), Intellectual Property Attaché, Permanent Mission to the 
World Trade Organization (WTO), Geneva 
 
Kristine SCHLEGELMILCH (Ms.), Intellectual Property Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 
Yasmine FULENA (Ms.), Intellectual Property Adviser, Permanent Mission, Geneva 
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ÉTHIOPIE/ETHIOPIA 
 
Yidnekachew Tekle ALEMU, Counsellor, Permanent Mission, Addis Ababa 
yidn1980@gmail.com  
 
 
FÉDÉRATION DE RUSSIE/RUSSIAN FEDERATION 
 
Galina MIKHEEVA (Ms.), Head, Multilateral Cooperation Division, International Cooperation 
Department, Federal Service for Intellectual Property (ROSPATENT), Moscow 
 
Victor DOBRYNIN, Expert, Industrial Property Division, Federal Institute of Industrial Property 
(FIPS), Federal Service for Intellectual Property (ROSPATENT), Moscow 
 
 
FINLANDE/FINLAND 
 
Jukka LIEDES, Special Adviser to the Government, Helsinki 
 
Anna VUOPALA (Ms.), Government Counsellor, Copyright and Audiovisual Department, 
Ministry of Education and Culture, Helsinki 
 
 
FRANCE 
 
Ludovic JULIÉ, chargé de mission, Bureau de la propriété intellectuelle, Ministère de la culture 
et de la communication, Paris 
 
 
GABON 
 
Edwige KOUMBY MISSAMBO (Mme), première conseillère, Mission permanente, Genève 
prisquentage@yahoo.fr  
 
 
GÉORGIE/GEORGIA 
 
Ana GOBECHIA (Ms.), Intellectual Property Adviser, Permanent Mission, Geneva 
 
 
GHANA 
 
Joseph TAMAKLOE, Chief State Attorney, Registrar General Department, Ministry of Justice, 
Accra 
jtamakloe@gmail.com  
 
Paul KURUK, Executive Director, Institute for African Development (INADEV), Accra 
 
 
GUATEMALA 
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Flor de María GARCÍA DÍAZ (Sra.), Consejera, Misión Permanente ante la Organización 
Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
flor.garcia@wtoguatemala.ch  
 
GUINÉE/GUINEA 
 
Aminata KOUROUMA-MIKALA (Mme), conseillère, Mission permanente, Genève 
 
 
HONDURAS 
 
Giampaolo RIZZO ALVARADO, Embajador, Representante Permanente, Misión Permanente, 
Ginebra 
mission@hondurasginebra.ch  
 
Blanca Ondina RIVERA VALLE (Sra.), Asesora en Propiedad Intelectual, Dirección General de 
Propiedad Intelectual (DIGEPIH), Instituto de la Propiedad, Tegucigalpa 
blarivera@yahoo.com  
 
Natalia GIRÓN SIERRA (Sra.), Primer Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
HONGRIE/HUNGARY 
 
Krisztina KOVÁCS (Ms.), Head, Industrial Property Law Section, Hungarian Intellectual Property 
Office, Budapest 
 
 
INDE/INDIA 
 
Virander PAUL, Ambassador, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
 
Sasikumar MUNDAYAT, Deputy Director, Anthropological Survey of India, Ministry of Culture, 
Kolkata 
 
Sumit SETH, First Secretary, Economic Affairs, Permanent Mission, Geneva 
 
 
INDONÉSIE/INDONESIA 
 
Robert Matteus Michael TENE, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Denny ABDI, Minister Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Dede Mia YUSANTI (Ms.), Director, Cooperation and Empowerment of Intellectual Property, 
Directorate of Cooperation and Empowerment of Intellectual Property, Directorate General of 
Intellectual Property, Ministry of Law and Human Rights, Jakarta 
 
Irni YUSLIANTI (Ms.), Head, International Organization Cooperation Section, Directorate of 
Cooperation and Empowerment of Intellectual Property, Directorate General of Intellectual 
Property, Ministry of Law and Human Rights, Jakarta 
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Berty B. SUMAKUD, Head, Humanitarian Law Division, Deputy of Coordination for Law and 
Human Rights, Coordinating Ministry of Politics, Law and Security, Jakarta 
 
Ika Ahyani KURNIAWATI (Ms.), Head, Intellectual Property Empowerment Division, Directorate 
of Cooperation and Empowerment of Intellectual Property, Directorate General of Intellectual 
Property, Ministry of Law and Human Rights, Jakarta 
Erik MANGAJAYA, Head of Section, Directorate of Law and Economic Agreements, Ministry of 
Foreign Affairs, Jakarta 
 
Fitria WIBOWO (Ms.), Head of Section, Directorate of Trade, Commodity, and Intellectual 
Property, Ministry of Foreign Affairs, Jakarta 
 
Susi ARLIAN (Ms.), Assistant Deputy, Deputy of Coordination for Law and Human Rights, 
Coordinating Ministry of Politics, Law and Security, Jakarta 
 
Baringin SIANTURI, Assistant Deputy, Deputy of Coordination for Law and Human Rights, 
Coordinating Ministry of Politics, Law and Security, Jakarta 
 
Erry Wahyu PRASETYO, Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
IRAN (RÉPUBLIQUE ISLAMIQUE D’)/IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) 
 
Mohammad MOEIN ESLAM, Legal Expert, Ministry of Foreign Affairs, Tehran 
 
Reza DEHGHANI, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ISRAËL/ISRAEL 
 
Judith GALILI METZER (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Yotal FOGEL (Ms.), Adviser, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ITALIE/ITALY 
 
Maria Chiara MALAGUTI (Ms.), Professor, Intellectual Property Office, Ministry of Foreign 
Affairs and International Cooperation, Roma 
mariachiara.malaguti@esteri.it  
 
Matteo EVANGELISTA, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
matteo.evangelista@esteri.it  
 
Alessandro MANDANICI, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
alessandro.mandanici@esteri.it  
 
 
JAPON/JAPAN 
 
Hirohisa OHSE, Deputy Director, Intellectual Property Affairs Division, Ministry of Foreign 
Affairs, Tokyo 
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Hiroki UEJIMA, Deputy Director, International Policy Division, General Affairs Department, 
Japan Patent Office (JPO), Tokyo 
 
Ryoei CHIJIIWA, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
ryoei.chijiiwa@mofa.go.jp  
 
 
 
KAZAKHSTAN 
 
Rakhymzhan ALTYNBAY, Expert, Trademark Department, Ministry of Justice, Astana 
rakoaltynbay@gmail.com  
 
 
KENYA 
 
Bernice Wanjiku GACHEGU (Ms.), Registrar General, Registrar General Department, Office of 
the Attorney General, Department of Justice, Nairobi 
bernicegachegu@yahoo.com  
 
Catherine Bunyassi KAHURIA (Ms.), Senior Principal State Counsel, International Law Division, 
Office of Attorney General and Department of Justice, Nairobi 
kahurianyassi@yahoo.com  
 
Sharon CHAHALE (Ms.), Deputy Chief Legal Counsel, Kenya Copyright Board, Office of 
Attorney General and Department of Justice, Nairobi 
mchahale@gmail.com  
 
Peter KAMAU, Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
pmkamau2012@gmail.com  
 
Stanley MWENDIA, Expert, Permanent Mission, Geneva 
 
 
KIRGHIZISTAN/KYRGYZSTAN 
 
Dosaly ESENALIEV, Chairman, State Service of Intellectual Property and Innovation under the 
Government of the Kyrgyz Republic (Kyrgyzpatent), Bishkek 
 
 
LETTONIE/LATVIA 
 
Janis KARKLINS, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
 
Linda ZOMMERE (Ms.), Senior Legal Adviser, Copyright Unit, Ministry of Culture, Riga 
linda.zommere@km.gov.lv  
 
Liene GRIKE (Ms.), Adviser, Economic and Intellectual Property Affairs, Permanent Mission, 
Geneva 
 
 
LIBAN/LEBANON 
 
Rana EL KHOURY (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 

mailto:pmkamau2012@gmail.com
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ranaelkhoury@lebmissiongva.org  
 
 
MALI 
 
Amadou Opa THIAM, ministre conseiller, Mission permanente, Genève 
amadouopa@yahoo.fr  
 
 
MAROC/MOROCCO 
 
Hassan BOUKILI, ministre, Représentant permanent adjoint, Mission permanente, Genève 
 
Khalid DAHBI, conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
MAURITANIE/MAURITANIA 
 
Cheikh SHEIBOU, conseiller, Mission permanente, Genève 
sheiboucheikh@yahoo.fr  
 
 
MEXIQUE/MEXICO 
 
Jorge LOMÓNACO, Embajador, Representante Permanente, Misión Permanente, Ginebra 
 
Juan Raúl HEREDIA ACOSTA, Embajador, Representante Permanente Adjunto, Misión 
Permanente, Ginebra 
 
Emelia HERNÁNDEZ PRIEGO (Sra.), Subdirectora Divisional, Subdirección Divisional de 
Examen de Fondo de Patentes Área Biotecnológica, Dirección Divisional de Patentes, Instituto 
Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
emelia.hernandez@impi.gob.mx  
 
Juan Carlos MORALES VARGAS, Subdirector Divisional de Asuntos Multilaterales y 
Cooperación Técnica, Dirección Divisional de Relaciones Internacionales, Instituto Mexicano de 
la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
juancarlos.morales@impi.gob.mx  
 
Maria del Pilar ESCOBAR BAUTISTA (Sra.), Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA/REPUBLIC OF MOLDOVA 
 
Marin CEBOTARI, Counselor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
MONACO 
 
Gilles REALINI, premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
 
 
MOZAMBIQUE 
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Pedro COMISSÁRIO, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
 
Jaime CHISSANO, Minister, Permanent Mission, Geneva 
 
Margo BAGLEY (Ms.), Professor of Law, Emory University School of Law, Atlanta 
margo.bagley@gmail.com  
 
Francelina ROMÃO (Ms.), Health Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
 
NICARAGUA 
 
Hernán ESTRADA ROMÁN, Embajador, Representante Permanente, Misión Permanente, 
Ginebra 
 
Luis-Alberto VARGAS ROJAS, Representante Permanente Alterno, Misión Permanente, 
Ginebra 
embajada.ginebra@cancilleria.gob.ni  
 
Nohelia Carolina VARGAS IDIÁQUEZ (Sra.), Primer Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
nvargasi.mpng@gmail.com  
 
 
NIGER 
 
Amadou TANKOANO, professeur de droit de propriété industrielle, Faculté des sciences 
économiques et juridiques, Université Abdou Moumouni de Niamey, Niamey 
 
 
NIGÉRIA/NIGERIA 
 
Peters S.O. EMUZE, Minister, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
 
Ebirim UGOMMA NKEONYE (Ms.), Senior Lecturer, Global Policy Department, University of 
Nigeria, Nsukka 
 
Chidi OGUAMANAM, Professor of Law, University of Ottawa, Ottawa 
 
Ruth OKEDIJI (Ms.), Professor of Law, University of Minnesota, Minneapolis 
 
Chichi UMESI (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
NOUVELLE-ZÉLANDE/NEW ZEALAND 
 
Kate Lin SWAN (Ms.), Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
OUGANDA/UGANDA 
 
George TEBAGANA, Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
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OUZBÉKISTAN/UZBEKISTAN 
 
Dilorom ZUFAROVA (Ms.), Head of Sector, Agency on Intellectual Property of the Republic of 
Uzbekistan, Tashkent 
d.zufarova@ima.uz  
 
 
PAKISTAN 
 
Tehmina JANJUA (Ms.), Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
 
Aamar Aftab QURESHI, Minister, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Mariam SAEED (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
PANAMA 
 
Rosina Haydee LASSO VERGARA (Sra.), Jefa, Departamento de Derechos Colectivos y 
Expresiones Folklóricas, Dirección General del Registro de la Propiedad Industrial (DIGERPI), 
Ministerio de Comercio e Industrias, Panamá 
 
Lorenza del Carmen SÁNCHEZ VALENZUELA (Sra.), Abogada, Dirección General del Registro 
de la Propiedad Industrial (DIGERPI), Ministerio de Comercio e Industrias, Panamá 
lvalenzuela@mici.gob.pa  
 
Krizia MATTHEWS (Sra.), Consejera Legal, Misión Permanente ante la Organización Mundial 
del Comercio (OMC), Ginebra 
 
 
PARAGUAY 
 
Cristina Raquel PEREIRA FARINA (Sra.), Agregado, Misión Permanente, Ginebra 
 
Roberto RECALDE, Segundo Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
rrecalde@misionparaguay.ch  
 
 
PÉROU/PERU 
 
Luis MAYAUTE, Ministro Consejero, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
PHILIPPINES 
 
Maria Teresa ALMOJUELA (Ms.), Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
i.almojuela@genevapm.ph  
 
Norberto NAVARRO, Commissioner, National Commission on Indigenous People (NCIP), 
Quezon City 
lao.ncip@gmail.com  
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Rizzabel MADANGENG (Ms.), Attorney IV, National Commission on Indigenous People (NCIP), 
Quezon City 
lao.ncip@gmail.com  
 
Robert Nereo SAMSON, Attorney V, Office of the Director General, Intellectual Property Office 
of the Philippines (IPOPHIL), Taguig City 
robertnereo.samson@ipophil.gov.ph  
 
 
Jayroma BAYOTAS (Ms.), Attaché, Permanent Mission, Geneva 
jheng0503bayotas@gmail.com  
 
Arnel TALISAYON, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
agtalisayon@gmail.com  
 
 
POLOGNE/POLAND 
 
Wojciech PIATKOWSKI, Minister Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Jacek BARSKI, Legal Counsel, Intellectual Property and Media Department, Ministry of Culture 
and National Heritage, Warsaw 
jbarski@mkidn.gov.pl  
 
 
PORTUGAL 
 
João PINA DE MORAIS, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
RÉPUBLIQUE ARABE SYRIENNE/SYRIAN ARAB REPUBLIC 
 
Hussam Edin AALA, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
 
Adib AL ASHKAR, Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA 
 
KIM Min Ju (Ms.), Judge, Supreme Court of Korea, Dae-Jeon 
leftwom@scourt.go.kr  
 
KIM Sungyeol, Deputy Director, Copyright Policy Division, Ministry of Culture, Sports, and 
Tourism, Sejong-si 
 
LEE You Jin (Ms.), Assistant Director, Copyright Policy Division, Ministry of Culture, Sports, and 
Tourism, Sejong-si 
 
JUNG Dae Soon, Intellectual Property Attaché, Permanent Mission, Geneva 
ddaesoon@korea.kr  
 
 
RÉPUBLIQUE DOMINICAINE/DOMINICAN REPUBLIC 
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Ysset ROMAN (Sra.), Ministra Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
 
Jennieska ALFONSO (Sra.), Analista de Proyectos, Relaciones Internacionales e 
Interinstitucionales, Oficina Nacional de la Propiedad Industrial (ONAPI), Santo Domingo 
jennieska88@hotmail.com  
 
 
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC 
 
Pavel ZEMAN, Head, Copyright Department, Ministry of Culture, Prague 
pavel.zeman@mkcr.cz  
 
 
RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE/UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 
 
John PANGIPITA, Foreign Service Officer, Legal Unit, Ministry of Foreign Affairs and East 
African Cooperation, Dar es Salaam 
john.pangipita@nje.go.tz  
 
 
ROUMANIE/ROMANIA 
 
Cătălin NITU, Director, Legal, Appeals, International Cooperation and European Affairs 
Department, Romanian State Office for Inventions and Trademarks (OSIM), Bucharest 
 
Cristian FLORESCU, Head, International Relations Department, Romanian Copyright Office 
(ORDA), Bucharest 
 
Dănuţ NEACŞU, Legal Adviser, Legal, International Cooperation and European Affairs Division, 
Legal, Appeals, International Cooperation and European Affairs Department, Romanian State 
Office for Inventions and Trademarks (OSIM), Bucharest 
danut.neacsu@osim.ro  
 
 
ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM 
 
Sadler ANDREW, Senior Policy Adviser, Copyright and Enforcement Directorate, Intellectual 
Property Office (IPO), Newport 
 
Marc WILD, Policy Officer, International Policy Directorate, Department for Business, Energy 
and Industrial Strategy, Intellectual Property Office (IPO), Newport 
marc.wild@ipo.gov.uk  
 
 
SÉNÉGAL/SENEGAL 
 
Coly SECK, ambassadeur, représentant permanent, Mission permanente, Genève 
repsengen@yahoo.fr  
 
Lamine Ka MBAYE, premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
repsengen@yahoo.fr  
 
 
SLOVAQUIE/SLOVAKIA 
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Anton FRIC, Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
anton.fric@mzv.sk  
 
 
SRI LANKA 
 
Ravinatha ARYASINHA, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
 
Mohamed Aboobacker THAJUDEEN, Additional Secretary, Ministry of Industry and Commerce, 
Colombo 
 
Shashika SOMERATHNE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Gunasekara DILINI (Ms.), Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
SUISSE/SWITZERLAND 
 
Martin GIRSBERGER, chef, Développement durable et coopération internationale, Division droit 
et affaires internationales, Institut fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 
 
Marco D’ALESSANDRO, conseiller politique, Division droit et affaires internationales, Institut 
fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 
 
Timothée BARGHOUTH, stagiaire, Division droit et affaires internationales, Institut fédéral de la 
propriété intellectuelle (IPI), Berne 
 
Reynald VEILLARD, conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
TADJIKISTAN/TAJIKISTAN 
 
Parviz EMOMOV, Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
THAÏLANDE/THAILAND 
 
Savitri SUWANSATHIT (Ms.), Adviser to the Ministry of Culture, Office of the Permanent 
Secretary, Ministry of Culture, Bangkok 
 
Krittatach CHOTICHANADECHAWONG, Director, Department of Thai Traditional and 
Alternative Medicine, Ministry of Public Health, Nonthaburi 
krittatach.dtam@gmail.com  
 
Urusay INTRASUKSRI (Ms.), Director, Multilateral Cooperation Unit, Office of the Permanent 
Secretary, Ministry of Culture, Bangkok 
 
Maleeporn KUMKASEM (Ms.), Head, Legal Affairs, Fine Arts Department, Ministry of Culture, 
Bangkok 
 
Siwaporn PATHUMARAK (Ms.), Divisional Public Prosecutor, Department of Intellectual 
Property and International Trade Litigation, Office of the Attorney General, Bangkok 
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Rattanisa SUPHACHATURAS (Ms.), Legal Officer, Department of Intellectual Property, Ministry 
of Commerce, Nonthaburi 
 
Pariyapa AMORNWANICHSARN (Ms.), Cultural Officer, Multilateral Cooperation Unit, Office of 
the Permanent Secretary, Ministry of Culture, Bangkok 
 
Titaporn LIMPISVASTI (Ms.), Cultural Officer, Department of Cultural Promotion, Ministry of 
Culture, Bangkok 
titamod94@hotmail.com  
 
 
Therdtum THAIVEST, Trade Officer, Department of Intellectual Property, Ministry of Commerce, 
Nonthaburi 
therdtum.t@gmail.com  
 
Sudkhet BORIBOONSRI, Counsellor, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva 
sudkhet@thaiwto.com  
 
 
TUNISIE/TUNISIA 
 
Ramzi GAROUACHI, chef, Service des affaires juridiques et contentieux, Organisme tunisien 
des droits d’auteurs et des droits voisins (OTDAV), Ministère des affaires culturelles, Tunis 
ramzigar@yahoo.fr  
 
Nasreddine NAOUALI, conseiller, Mission permanente, Genève 
n.naouali@diplomatie.gov.tn  
 
 
TURQUIE/TURKEY 
 
Talha GÜNDOĞAN, Assistant Expert, Directorate General for Copyright, Ministry of Culture and 
Tourism, Ankara 
tgundogan@telifhaklari.gov.tr  
 
Mehmet SAVAŞ, Assistant Expert, Directorate General for Copyright, Ministry of Culture and 
Tourism, Ankara 
msavas@telifhaklari.gov.tr  
 
Osman GOKTURK, Second Secretary, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva 
 
 
TUVALU 
 
Eselealofa APINELU (Ms.), Attorney-General, Legal Services, Office of the Attorney-General, 
Funafuti 
teaniua@gmail.com  
 
 
UKRAINE 
 

mailto:ramzigar@yahoo.fr
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Olena DANYLOVA (Ms.), Chief Expert, Quality Assurance and Improvement Examination of 
Applications for Inventions, Utility Models and Topographies of Integrated Circuits Department, 
State Intellectual Property Service of Ukraine (SIPS), Ministry of Economic Development and 
Trade of Ukraine, Kyiv 
o.danilova@ukrpatent.org  
 
Valentina KHMELIEVA (Ms.), Chief Expert, Department of Copyright and Related Rights, State 
Intellectual Property Service of Ukraine (SIPS), Ministry of Economic Development and Trade of 
Ukraine, Kyiv 
v.khmeleva@sips.gov.ua  
 
URUGUAY 
 
Juan Barboza, Consejero, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
VENEZUELA (RÉPUBLIQUE BOLIVARIENNE DU)/VENEZUELA (BOLIVARIAN REPUBLIC 
OF) 
 
Jorge VALERO, Embajador, Representante Permanente, Misión Permanente, Ginebra 
 
Violeta FONSECA (Sra.), Ministra Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
 
Genoveva CAMPOS (Sra.), Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
VIET NAM 
 
PHAM Thi Kim Oanh (Ms.), Deputy Director General, Copyright Office of Vietnam (COV), 
Ministry of Culture, Sport and Tourism, Hanoi 
oanhpk@cov.gov.vn  
 
 
YÉMEN/YEMEN 
 
Hussein Taher Ahmed AL-ASHWAL, Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
h.alashwal@yahoo.com  
 
 
ZAMBIE/ZAMBIA 
 
Margret KAEMBA (Ms.), Minister Counselor, Permanent Mission, Geneva 
 
Benson MPALO, Assistant Registrar, Intellectual Property Unit, Patents and Companies 
Registration Agency (PACRA), Ministry of Commerce, Trade and Industry, Lusaka 
b.mpalo@pacra.org.zm  
 
 
ZIMBABWE 
 
Taonga MUSHAYAVANHU, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
zimbabwemission@bluewin.ch  
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Roda Tafadzwa NGARANDE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
zimbabwemission@bluewin.ch  
 
 
II. DÉLÉGATION SPÉCIALE/SPECIAL DELEGATION 
 
 
UNION EUROPÉENNE (UE)/EUROPEAN UNION (EU)  
 
Margreet GROENENBOOM (Ms.), Officer, Legal and Policy Affairs, European Commission, 
Brussels 
 
Oliver HALL ALLEN, First Counsellor, Permanent Delegation, Geneva 
 
Michele EVANGELISTA (Ms.), Intern, Permanent Delegation, Geneva 
 
 
III. ORGANISATIONS INTERNATIONALES INTERGOUVERNEMENTALES/ 
INTERNATIONAL INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
 
 
CENTRE SUD (CS)/SOUTH CENTRE (SC)  
 
Viviana MUNOZ TELLEZ (Ms.), Coordinator, Development, Innovation and Intellectual Property 
Programme (DIIP), Geneva 
munoz@southcentre.int  
 
Nirmalya SYAM, Programme Officer, Development, Innovation and Intellectual Property 
Programme (DIIP), Geneva 
syam@southcentre.int  
 
 
OFFICE DES BREVETS DU CONSEIL DE COOPÉRATION DES ÉTATS ARABES DU GOLFE 
(CCG)/PATENT OFFICE OF THE COOPERATION COUNCIL FOR THE ARAB STATES OF 
THE GULF (GCC PATENT OFFICE)  
 
Danah ALDEHAM (Ms.), Auditing Formality Specialist, Filing and Granting Directorate, Riyadh 
daldeham@gccsg.org  
 
Sara ALHAJJAJ (Ms.), Specialist Rating and Filing, Filing and Granting Department, Riyadh 
salhajjaj@gccsg.org  
 
 
ORGANISATION RÉGIONALE AFRICAINE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 
(ARIPO)/AFRICAN REGIONAL INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (ARIPO)  
 
Maureen FONDO (Ms.), Head, Copyright and Related Rights Division, Harare 
mfondo@aripo.org  
 
 
UNION AFRICAINE (UA)/AFRICAN UNION (AU)  
 
Georges Remi NAMEKONG, Senior Economist, Geneva 
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IV. ORGANISATIONS INTERNATIONALES NON GOUVERNEMENTALES/ 
INTERNATIONAL NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
 
 
Assembly of Armenians of Western Armenia, The  
Lydia MARGOSSIAN (Mme), déléguée, Énergie, ressources génétiques, savoirs traditionnels, 
expressions culturelles, Bagneux 
haybachdban@wanadoo.fr  
 
Association européenne des étudiants en droit (ELSA International)/European Law Students’ 
Association (ELSA International)  
José Diogo CARVALHO, Head of Delegation, Brussels 
Giuseppe Vito ALES, Delegate, Brussels 
Dora ČAPKOVÁ (Ms.), Delegate, Brussels 
Emmy GIJS (Ms.), Delegate, Brussels 
Albina LADYNENKO (Ms.), Delegate, Brussels 
 
Centre de documentation, de recherche et d’information des peuples autochtones 
(DoCip)/Indigenous Peoples’ Center for Documentation, Research and Information (DoCip)  
Pamela VALDES (Mme), interprète, Geneva 
Bianca SUAREZ PHILLIPS (Mme), interprète, Geneva 
Johanna MASSA (Mme), membre, Genève 
Zuleïka ROMERO (Mme), assistante secrétariat technique, Geneva 
 
Centre du commerce international pour le développement (CECIDE)/International Trade Center 
for Development (CECIDE)  
Biro DIAWARA, représentant, chef du Bureau, Genève 
cecide.icde@gmail.com  
 
Centre for International Governance Innovation (CIGI)  
Oluwatobiloba MOODY, CIGI Post-Doctoral Fellow, Waterloo 
omoody@cigionline.org  
 
Civil Society Coalition (CSC)  
Marc PERLMAN, Fellow, Providence 
 
Comisión Jurídica para el Autodesarrollo de los Pueblos Originarios Andinos (CAPAJ)  
Tomás ALARCÓN, Presidente, Tacna 
capaj_internacional@yahoo.com  
Adán ALARCÓN, Abogado, Tacna 
adntacna@gmail.com  
Rosario LUQUE (Sra.), Asesora, Langenthal 
 
Comité consultatif mondial des amis (CCMA)/Friends World Committee for Consultation 
(FWCC)  
Nora MEIER (Ms.), Programme Assistant, Geneva 
 
CropLife International (CROPLIFE)  
Tatjana SACHSE (Ms.), Legal Adviser, Geneva 
 
CS Consulting  
Louis VAN WYK, Director, Pretoria 
l.vanwyk.sony@gmail.com  
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Gerald BOURNE, Consultant, Pretoria 
gcbourne@gmail.com  
 
Fédération internationale de la vidéo (IFV)/International Video Federation (IVF)  
Benoît MULLER, Consultant, Geneva 
 
Fédération internationale de l’industrie du médicament (FIIM)/International Federation of 
Pharmaceutical Manufacturers Associations (IFPMA)  
Grega KUMER, Manager Legal Issues, Geneva 
g.kumer@ifpma.org  
 
Federation of Environmental and Ecological Diversity for Agricultural Revampment and Human 
Rights, The (FEEDAR & HR)  
Tcharbuahbokengo NFINN, Director General, Kumba 
feedar97@yahoo.com  
Agnes MBONGO NOKURI MAMBE (Ms.), Senator, Kumba 
feedarsecretariat@yahoo.com  
 
 
France Freedoms - Danielle Mitterrand Foundation  
Leandro VARISON, Legal Advisor, Paris 
leandro.varison@france-libertes.fr  
 
Indian Movement - Tupaj Amaru  
Lázaro PARY, Coordinador, Potosi 
 
Instituto Indígena Brasilero da Propriedade Intelectual (InBraPi)  
Lucia Fernanda INACIO BELFORT SALES (Ms.), Executive Director, Ronda Alta 
jofejkaingang@hotmail.com 
 
International Trademark Association (INTA)  
Bruno MACHADO, Geneva Representative, Rolle 
bruno.machado@bluewin.ch  
 
Knowledge Ecology International, Inc. (KEI)  
Thiru BALASUBRAMANIAM, Geneva Representative, Geneva 
 
MALOCA Internationale  
Leonardo RODRÍGUEZ, Experto, Bogotá D.C. 
perez.rodriguez@graduateinstitute.ch  
 
MARQUES - association des propriétaires européens de marques de commerce/MARQUES - 
The Association of European Trademark Owners  
Marion HEATHCOTE (Ms.), Member, MARQUES IP Outer Borders Team, Sydney 
 
Massai Experience  
Lay TSHIALA, membre, Genève 
laytshiala@hotmail.com  
 
Proyecto ETNOMAT, Departamento de Antropología Social, Universidad de Barcelona 
(España)  
Mònica MARTÍNEZ MAURI (Sra.), Profesora, Barcelona 
martinezmauri@ub.edu  
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Tebtebba Foundation - Indigenous Peoples’ International Centre for Policy Research and 
Education  
Jennifer TAULI CORPUZ (Ms.), Legal Coordinator, Quenzon City 
Preston HARDISON, Policy Analyst, Seattle 
 
Third World Network Berhad (TWN)  
Sangeeta SHASHIKANT (Ms.), Legal Advisor, Geneva 
 
Union internationale des éditeurs (UIE)/International Publishers Association (IPA)  
José BORGHINO, Secretary General, Geneva 
borghino@internationalpublishers.org  
 
Université de Lausanne  
Nicolas HOUET, Researcher, Lausanne 
nicolas.houet@unil.ch 
 
 
 
 
 

V. GROUPE DES COMMUNAUTÉS AUTOCHTONES ET LOCALES/ 
INDIGENOUS PANEL 
 
Rebecca TSOSIE (Ms.), Regent’s Professor, James E. Rogers College of Law, University of 
Arizona, Arizona 
 
Kanyinke SENA, Lecturer, Egerton University School of Law, Nakuru 
 
Lucia Fernanda INÁCIO BELFORT SALES (Ms.), Executive Director, Instituto Indígena 
Brasilero da Propriedade Intelectual (InBraPi), Ronda Alta 
 
 
VI. BUREAU/OFFICERS 
 
 
Président/Chair: Ian GOSS (Australie/Australia) 
 
Vice-présidents/Vice-Chairs: Jukka LIEDES (Finlande/Finland)  
 
 Robert Matheus Michael TENE (Indonésie/Indonesia) 
 
Secrétaire/Secretary: Wend WENDLAND (OMPI/WIPO) 
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VII. BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE 
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI)/ 
INTERNATIONAL BUREAU OF THE 
WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 
 
 
Francis GURRY, directeur général/Director General 
 
Minelik Alemu GETAHUN, sous-directeur général/Assistant Director General 
 
Edward KWAKWA, directeur principal, Département des savoirs traditionnels et des défis 
mondiaux/Senior Director, Department for Traditional Knowledge and Global Challenges 
 
Wend WENDLAND, directeur, Division des savoirs traditionnels/Director, Traditional Knowledge 
Division 
 
Begoña VENERO AGUIRRE (Mme/Ms.), conseillère principale, Division des savoirs 
traditionnels/Senior Counsellor, Traditional Knowledge Division 
 
Shakeel BHATTI, conseiller, Division des savoirs traditionnels/Counsellor, Traditional 
Knowledge Division 
 
Simon LEGRAND, conseiller, Division des savoirs traditionnels/Counsellor, Traditional 
Knowledge Division 
 
Claudio CHIAROLLA, juriste, Division des savoirs traditionnels/Legal Officer, Traditional 
Knowledge Division 
 
Daphne ZOGRAFOS JOHNSSON (Mme/Ms.), juriste, Division des savoirs traditionnels/Legal 
Officer, Traditional Knowledge Division 
 
Fei JIAO (Mlle/Ms.), administratrice adjointe de programme, Division des savoirs 
traditionnels/Associate Program Officer, Traditional Knowledge Division 
 
Kiri TOKI (Mlle/Ms.), boursier à l’intention des peuples autochtones, Division des savoirs 
traditionnels/WIPO Indigenous Fellow, Traditional Knowledge Division 
 
Alice MANERO (Mlle/Ms.), consultante, Division des savoirs traditionnels/Consultant, Traditional 
Knowledge Division 
 
Rhona RWANGYEZI (Mlle/Ms.), stagiaire, Division des savoirs traditionnels/Intern, Traditional 
Knowledge Division 
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